
I ROTOLI DELLA FRATERNITA DEI CALZOLAI 
 

IV fascicolo 
 
 
c. 1r In mc iiijc xviiijor in Udene 
 Item Çuan chaliar det Predeman di borgo d-Aquilegia de dar | fata rason in dut adì j in aprilis 

in prisinça Domini | inferedor so soser e Toni dal Carnelo e Çulian mulinar | e Çuan filg 
Çulian mulinar e Toni Vignudan di Clauglan | e Pieri Michola di Claug[l]an resta a dar lu det 
Çuan | Predeman a mi Niculau per imprest marchas xxxviij | a in prisinça < Lel > Leron. Item 
centenar j ÷ di clodi < pesonal ÷ di sal et sol. iiij ÷ per vin > | R. marcha j ÷ adì x in maço 
inclusi li soldi del meço videlo | < mens sol. vij > | R. marcha ÷ la vilia di sent Martino | R. 
marcha ÷ la vilia di s.ta Chatarina | R. marcha j et sol. […] per calcadura | R. par j di stivali 
adì xvj in marçi 

 Item de dar lu det Çuan per corami [n] | R. marcha j adì xvj [n] 
 Item Drega chaliar çiner Veçat di borgo d-Aquilegia dè dar | fata [rason] in dut adì xviij in 

maço per resto di fiti in prisinça | […] Povolet e-l Garco resta a dar marchas iiijor ÷ | […] sol. 
xxxviij ÷ < Item sol. iiij per ll. j di sef adì vij in avost > | […] sol. xl dadi a Lisabeta in 
merchat | […] marcha j ÷ di sol. adì xv in avost. R. sol. xl daç a Lisabetaii me (sic) 

 [Item] Drega sora scripto dè dar marcha j per imprest la vilia di sent Bertolo- | [mio n] in 
prisinça Çuan Povolet | [Item] Dreaga sora scripto sol. xxviij per vin in maço 

 [Item] Drega sora scripto dè dar fata roson per vino in sent Aremecor | […] xlv. Item sol. xxx 
per bocis xlv di vino. R. sol. xvj per starga j | […] Denel. R. marchas ij. R. sol. xv 

 
 i adì xvj in març vergato sul margine destro con graffa che comprende questa riga e la precedente 
 ii vergato Lisabota 
 
c. 1v In Udene mc iiijc xviiijor 
 Item Çuan filg chii fo Matio Ursut di Praclùs resta | a dar per imprest e per resto di fito stars iij 

e pesonalg iiijor | di forment et sol. lxxij per formadi fata roson adì xx | inii çenar. R. sol. lxxij 
 Item Martin dal Burber di porta da Roncho dè dar per la | debita vecha sol. xxx. Item dè dar in 

mc iiijc xviiijor | in çenar star ij di forment del nivelo. Item sol. xij […] | per formadi di Pleç. 
Item sol. xxiij per bocis xxiij di vin [..] | [.]modo al campa (sic) ad Argis et sol. x per la 
chapela Nasta[s …] | Item sol. xiiijor per soga passa v adì xv in avost. Item sol. ij | Item sol. c 
per imprest adì xv in aprilis per pagar ser Francesc | per [….]. Item star j d-avena per semenar 
in la bragida | et pesonal ij d-avena. Item bocis iij iiij v v ÷ | Item bocis […] di vino per sol. j 
la boca adì v in avost | et […] pagade. R. marcha j mens sol. v [n] | lu prat < R. > Resta a dar 
marcha iij mens sol. xvij 
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 Item Çechon nepoto Toneat di porta da Roncho dè dar fa[ta rason] | adì iiij in december in 
prisinça Culau Cristinan di Clauglan | < Item sol. iiij per vin > bocis v in sent Barnabe | < Item 
bocis iij j et sol. xxj et boca j > | R. lavoredors j ÷ j ÷ j 

 Item Chechon sol. xviij et bocis xxiij | in mc iiijc xxj adì xviij in seseledor. R. lavoredors v | 
Item Çechon sol. xvj per vin e per pan in fevrar | R. lavoredors v in fevrar | Item Çechon sol. 
xliiij et sol. xlij et sol. iij et sol. viiij et sol. viiij et […] | et sol. xvj et sol. ij per botac ij di vin 
et sol. iiij in sent Matiga | et sol. viiijor adì vij in març 

 
 i segue chi ripetuto 
 ii preceduto da de espunto 

 
c. 2r In Udene in mc iiijc xviiijor adì xj in çugno 
 Item mestri Marcho barbir di borgo di Gracan | dè dar duchati v carta per man di Quarin nodar 

| termit a s.ta Maria d-avost < It > et sol. vj per imprest | per la carta e per vin. R. per man di 
Cherubino duchati v per sol. cvj | Item sol. xiiij. Item dè dar sol. viij. Item sol. iiijor iiijor in mc 
iiijc xv | Item mestri Marcho sora scripto dè dar vasello j di vino < stimat > congi iiijor | di 
most per sol. lxxx lu congi l-uno e-l vaselo si è di Michel Tiopris mens sela j | R. duchato j di 
marcha. Item marchas iij per dispegnar li baçini delii […]. Item dè dar star j di forment per 
sol. c adì xxvj in març. Item marchas iij per dispegnar li baçini deli […]i termit a sent Çuan di 
çugno. Item sol. lxxxviij. R. seragle ij 

 Item Çuan Asint chi fo di Persergan di borgo d-Aquilegia dè dar pasa v | di soga per sol. xiiijor 
adì vij in avost in prisinça Çuan Povolet | Item sol. xij per passa iiijor di soga adì xxvj in maço 
| R. sol. viij per lavorar uarçinis ij | Item sol. j per vin adì xxx in avost con lu Degano e in 
prisinça Frances[c] Lastan | Item sol. ij per resto di star j d-avena. Item sol xxiiijor fata [rason] 
in sent Matiga et sol. ij per vin | Item Çuan | d-Asigant | sol. viiijor | per imprest per | la 
calderaii 

 Item Drega filg chi fo Culau Margirùs di Cerneglons | dè dar per resto di fiti e per imprest e 
per Frances mulinar | in prisinça Drega chaliar çiner Veçat e Culau sartor | filg chi fo Dumini 
Manfieu e Simon Sclaf di Clauglan | fata roson in dut in sent Laurinç adì x in avost | [re]sta a 
dar lu det Drega marcha j e sol. c ÷ | stars iiijor pesonalg iiijor di forment | [in] prisinça Çuan 
Povolet. Item sol. vj per vin e bocis iij in mc iiijc xxj adì in avostiii | per sol. c del leto vindudo 
a Tefania me mamula in mc iiij xxj 

 R. star j di forment in mc iiijc xxij adì j in avost | Item Drega sol. xvj per bocis xxxij di vin adì 
xxv in avost | < Item dè dar star ÷ di forment per imprest ala moglir in mc iiijc xxviiijor in sent 
Vit > | Item dè dar star ÷ di forment per imprest ala moglir in mc iiijc xxx adì xxvij in aprile 

 Suma sumarum mestri Marcho barbir sora scripto dè dar in dut | [m]archas vj e sol. xliiijor et 
sol. vij per vin p. […] | [n] 

 
 i Item marchas iij per dispegnar li baçini deli […] vergato sul margine destro a inizio paragrafo con segno di 

inserimento 
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 ii le ultime cinque righe sono vergate sul margine sinistro 
 iii manca l’indicazione del giorno, così anche in seguito 

 
c. 2v In Udene in mc iiijc xviiijor 
 Item Tomat chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar in dut per [resto] | del nivello e per resto del 

fito del campo fata roson | adì xvij in avost incluso e defal[chat] congi v ÷ di vino per sol. xl | 
lu congi resta a dar lu det Tomat marchas ij e sol. xl | et stars v di forment per sol. lxxxx lu 
star | R. di Tomat sora scripto adì xxx in december sol. cxx | Item dè dar lu det Tomat in mc 
iiijc xv marcha j ÷ di dinars | per lu nivello. Item sol. lx per imprest adì xij in vendemis 

 R. di Tomat sora scripto congi xj e caldir ÷ di viscon | R. congi iij mens bocis x di Trivignan 
 Item Çan Degano filg chi fo Piligrino di porta da Ronch[o] dè dar | fata rasone la vilia di s.ta 

Maria di Mont con li figoli in prisinça | Culau filg chi fo Çuanino caliar e Culau sartor per 
comando | dal det Çan e de moglir defalchat marchas ij ÷ al det [….] | per lu comuno per le 
uarde in castelo per sè e per Iacum so compagno | e caradure di congi viij di vin menat di 
Clauglan per sol. [….] | e concedori vij vide restin a dar lu det Çan e [n] | a mi Niculau 
marcha j e sol. cxviij | e sera j per imprest del presio di sol. xl | Item sol. iiijor per vin in mc iiijc 
xxij adì xij in çugno. Item sol. iij 

 
c. 3r In Udene in mc iiijc xviiijor 
 Item Çuan Povolet di borgo di Glemona habitant l-androna | di sent Cristoful dè dar per resto 

di vino fata roson | in dut adì iiijor in december in prisinça Arman filg Teon | di Cerneglons 
resta a dar lu det Çuan a mi Niculau | marchas ij e sol. cxx | Item Marchiol soto scripto çuche 
xij a bocis v ÷ l-una. Item butaci iiij a bocis vj | l-uno et bocis vj in ij butaç. Item bocis [….] 
xxvij di vin per p. vj la boça 

 In mo iiijc [….] adì vij in aprilis resta a dar [….] | mio chugnado di [n] | prisint Di[n] | [n] resta 
a dar [n] | di solç xiij [n] | in salf (sic) di marcha j [n] | bocis xxij salf [n] | [….] bocis fo[n] | 
[…]tis di [n] | […. cop] da […] dalg [n] | [n] j [n] | [n] ita [n] | [Item] dè dar Marchiol marchas 
ij per imprest per la sapoltura | dela moglir adì in çugno in peg[n]o lu mantelo di verde | dè dar 
Marchiol sora scripto duchati xliiijor et marcha ÷. R. marcha vj | Item duchati xxv daç a 
Marguç fari di Cividat | et sol. lxviiij daç a Cumuç mulinar in mc iiijc xviij adì xv in març sora 
la […] | < et fiorini iij > Item sol. iij per vin in una çucha | R. ll. iiij ÷ cancers e laç. R. sesilis 
ij | [R.] fiorini iij d-oro et sol. xl per botoni lxxx e taça j dadi a Lenart | […]ças adì vj in çugno 

 Suma r. duchati […] marchas x et sol. cxxxviiijor 
 
c. 3v In Udne in mc iiijc xv 
 Item Tomat tesedor chi fo da Risan habitant in Rauset | dè dar fata roson adì j in maço per 

bocis xlviiij | sol. < xxxvj > xliij. Item sol. xx. Item sol. xlj adì xxv in maço | et bocis xxxij iiij 
et bocis lv in lu vasilut adì xxvij in maço | < et centenar v di lataroli clodi xx per p. ij et clodi 
xij | per p. iiijor > Item sol. viiijor per vino | Item bocis lv in lu vasiluto adì xxvij in çugno. Item 
sol. ij in sent Adurlì | Item bocis xxiiijor. Item bocis l in lu vasiluto adì x in çullgo 
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 Item Michel coregar del borgo d-Aquilegia dè dar vaselo j di vino | stimat congi vj a most per 
sol. lxxiij lu congi adì viij in maço | in prisinça Çuan di Toni Picot et Toni filg Culusin di Buri 
e Çane | comandador del cum[o]no di porta di Cividat dado in (sic) lu dito vino | in lu mio 
vasel. R. el predito vino Çescho di Morteglan | termit a sent Aremecor < R. sol. iij per aris > 

 R. di Michel marcha j et sol. xxxj | Lu predet Michel clamat Covento scripto per man di 
Iacum Beltram filg | Frances e Murchula (sic) | Per le spese sol. viiijor. Item sol. j dat al bricho 
per far impeg[n]ar | Suma Michel sora scripto resta a dar marcha j e sol. cij e sol. viiijor | et 
sol. j al bricho. R. marcha ÷ resta a dar marcha j et sol. xxij et sol. x per la […] | in prisinça 
Geroni caliar e Durlì di Monfalcon in mc iiijc xxij adì v in fevrar 

 Item Marcho sartori sachar di borgo d-Aquilegia dè dar […] | di vino in j mio vaselo stimat 
congi […] per sol. lxiij lu congi e lu det Marcho […..] | la meço lu dacio adì xij in maço 
termit a [n] | et sol. iij per imprest per vin in marc. R. fiorino j e sol. j | Item pesonalg ij di 
forment per sol. xviij lu pesonal et peson[al ….] | per sol. xvj. R. sol. xxxij. R. sol. lij 

 Suma resta a dar Marcho sora scripto sol. < cxxxviij > cliiiii adì […..] | fata questa rasone. 
Item star ÷ di forment per […] | adì viij in çugno. Item sol. iij per vin. Suma sol. [….] | R. sol. 
xl per man di Lena figla […..]. R. sol. xxxvj per man di […..] per homo | R. sol. lx per man de 
figla [n] | R. [n] 

 
 i sartor nell’interlineo superiore 
 ii cliij vergato sulla parte cancellata 

 
c. 4r In mc iiijc xv in Udene 
 Item Francesc Lastan chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar per imprest | e per roba di staçon 

fata roson adì xxvij in maço in prisinça | mestri Marcho barbir Domeny filg Milan Iacum 
piliçar | filg chi fo Stiefin dal Predi e Drega chaliar çiner Veçat tuti | di borgo d-Aquilegia 
resta a dar lu det Francesc a mi Niculau | marchas iij et sol. cxx | defalchat marchas ij et sol. 
cxx per l-amor di Dio | resta a dar marcha j et sol. xiiijor et dnr. xl del nivelo in mc iiijc xxiiijor | 
Item dè dar Francesc Lastan congi j et sela j et bocis xiij di vin per sol. lxx | lu congi in sent 
Aremecor 

 Item Drega di porta da Roncho dè dar fata roson in dut per vino | e per sal e per olio defalchat 
lavoredor iiijor per sol. vj lu lavoredor | e setors ij per sol. xxiiijor e defalchat sol. xij per lu 
nauli del chavalo | a Coloret resta a dar lu det Drega sol. lxviij | [a]dì xxviiij in maço in 
prisinça Simon det Pitut di Iamnicho | [T]omat tesedor chi fo d-Aribisin habitanti in Rauset. 
Item sol. < xlvij > iiij ij | [n] < lxx > R. setors iij ÷ per sol. x lu setor | [n] < sol. xiiijor ij per 
vin con li cugnadi et sol. iij et boça j adì xxviiij in març > | [Item D]rega sora scripto dè dar 
sol. xlviij per vin in mc iiijc xvij | [in] sabida di Batim adì xiij in aprilis. Item sol. vij p. iiij adì 
xvj in aprilis | Item sol. xxx 

 [Item] Tomat tesedor di Rauset dè dar per vino fata roson | [in] sent Aremecor in prisinça 
Drega chaliar resta a dar | marcha j et sol. cviij | Item bocis l di vino in lu vasiluto per sol. j la 
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[boça adì v] in avost | R. sol. lxxx | R. sol. lxxviij | R. sol. xij | R. sol. liij | Suma resta a dar [n] 
sol. lx. R. sol. xl | [n] 

 
 i vergato chabitant 
 
c. 4v In mc iiij xv 
 Item Domeni inferedor del borgo del Feno dè dar per fero defalchat | inferedure del chavalo in 

prisinça Culau Cristinan e Tomat dal Preç | e Çuan Romanut di Clauglan fata roson in s.ta 
Maria di avost | resta [a d]ar lu det Domeni chi fo di Bresa marchas iiijor et sol. xliiij 

 R. feri iiiiiiiiiiiiiiiiiiiij v remesi feri iiiiiiiiiiiiiiiiij | R. feri iiij novi remes ij per Culau Cristinan 
er feri iiiij | R. feri iiij iiij ala musa adì iij in aprilis e al chavalo | R. feri iiij remes in mc iiijc 
xviiijor adì xx in avost ala chavala | < […] > j in mc iiijc xxj. R. feri vij remesi iij 

 Item Matio chaliar chi fo di Casteglons per far crovir la chasa chi | fo di Niculau Bleda per 
centenar vj di lataroli e per clodi sol. x | e per vin dè dar li deti soldi adì j in vendemis | R. di 
Domeni sora scripto fero iiiiiiij al chavaloi et fero j remesii in mc iiijc xxij | adì xxv in çulg et 
fero j al chavalo. Item fero j […] | [.] adì j in març. Item fero iiiiiiiiiiiiij [n] 

 Item in mc iiijc xxj adì x in culg | R. feri iij ala chavalaiii 
 Item Martin del Burber di porta da Ronch dè dar fata roson | in dut per lu nivelo non pagat per 

star ij di forment per sol. xv lu star | e per soga e per avena e per vino e per imprest defalchat 
marcha […] | mens sol. viij per segar lu prat fata questa rason […] | Michel resta a dar lu det 
Martin marchas iij […] | sol. xvij | Item stars ij di forment del nivello in mc iiijc xvj […] | lu 
star. Item marcha j et sol. lviij per imprest per [n] | boy adì xiiij in aprilis. Item sol. lxxxxiij et 
p. iiijor et sol. x 

 Suma fata Martin sora scripto resta a dar march[n] | et sol. xxxvij termit a sent Cancian e a 
sent Remecor [n] | Item sol. iiijor per vin e per carta dat a Quarin nod[ar] | adì xxv in maço. 
Item marcha j et sol. xv adì xxiij in […] | Item Martin dal Burber sora scripto dè dar [n] | di 
forment e per sol. lv et pesonal j di sigela | per sol. xviij adì xxv in maço. Item sol. l [n] | 
inferedor adì viij in [n] 

 
 i al chavalo vergato nell’interlineo superiore 
 ii remes con segno di nasale superfluo 
 iii le due righe sono vergate sul margine sinistro 

 
c. 5r In mc iiijc xvj in Udene 
 Item Çuan Predeman chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar per imprest | e per pele e per coram 

fata roson in dut defalchat marchas | viiijor et sol. l resta da dar lu det Çuan a mi Niculau | in 
prisinça Domeni inferedor e Çuan Toni filg dal det Dumini | Leron e Çulian mio mamul e la 
mulir del det Çuan Predeman | resta a dar adì xxv in çenar marchas xxxij mens sol. vj | in mc 
iiijc xvj adì xiij in maço io Niculau fesi comandar lu dito Çuan | e la sentencia daç per Culau 
di […] per Marat in prisinça Çanitel Toni | Pischino [Machor] di Floramont Iacum del 
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impintidor Culau di Castilut | Fidrì di Çilet scripta la dita sentencia per man di Toni dal Croç | 
chi lu det Çuan mi dè dar marche viij a s.ta Maria d-avost | et marcha viij a Nadal e l-aresto di 
sent Cancian anno | annoi e in prisinça Çuan Uariela altri asay 

 R. marcha j ÷ et sol. xliiijor per calcadura e in | dinari fata rason adì iiijor in setember 
 R. per Culau Cristinan di Clauglan marcha j ÷ | et sol. v ÷ dela debita dal det Culau | R. par j 

di stivali a Culau mamul | R. par ij di scarpis a mi a mio corame | R. par ij di scarpis a 
Lisabeta [n] | R. par ij di [s]carpis a Matigàn [n] | R. par iiijor di scarpis ali fanti Frances e 
Catarùs meii tomarge par j 

 [Item] Articho di porta da Roncho dè dar < star j di forment > | per imprest quando Celot so 
filg Maria moglir [n] Item sol. v per j brega | [di] peç | in november [n] | Item Luçia moglir chi 
fo Çuan Dumini di [n] dè dar | star ÷ di forment per imprest adì iij in fevrar [n] | R. di Çuan 
Predeman sora scripto per calçadura sora scripta | […] amonta marcha j et sol. xxx adì xxvij | 
in < març > fevrar. Item per par j di scarpis a mi et stivali par j et scarpis | par j [n]. Item 
scarpis par j a Lisabeta | par j [n] mamul. Item par iiijor al fanti | [n] per calcidura inclùs par ij 
a Galiana […] moglir Lif 

 
 i segue spazio bianco 
 ii o mo, lettura incerta 

 
c. 5v In Udene 
 Item Dumini de fornàs sol. xij per ll. vij ÷ di carne di videlo | in mc iiijc viiijor in Pascha di 

maço. Item sol. iiijor ÷ per resto | di ll. iiijor ÷ di formadi in mc iiijc x adì xiiij in fevrar | Item in 
mc iiijc vj adì viij in aprilis sol. viij per formadi | et pesonalg j d-avena per sol. xvij adì xviij in 
aprilis | per Denel mamul | Item latis l mandadis in mc iiijc xiiij per sol. vj | Item sol. xxvj per 
quarta j di videlo comperat di Çian di porta da Roncho | Item in mc iiijc xv stars iiijor di 
forment valebat per sol. cc lu star | adì xiij in maço. Item ll. lvj di carne di porcho adì iij in [n] 
| vinduta l-aresto dnr. iiij la lira. Item ll. vj di formadi mandat | per Toni so filg in deman di 
sent Bertolo[mio] in sent Michel | Item ll. viij di formadi mandat per Toni in mc iiijc vij adì v 
in fevrar | Item vaselo j stimat congi iij di most et vasiluto j stimat selis ij | dat ala sur valebat 
sol. lxxx lu cong[i] adì viij in aprilis | Item vaselo j di vino in lu mio vaselo stimat congi v a 
most per sol. | lxxij lu congi dat ala figla Çuan Siliboy adì x in [n] | Item star j ÷ di forment 
valebat sol. [n] lu star et stars ij [n] | per sol. cviij ala moglir adì xvj in maço. Item dè dar per 
arar campi | sol. lx [n] | R. di Dumini copi ccc xlvj | R. copi clxxx adì xv in avost | R. calcina 
ceris viiijor iij ij adì xvij in [n] | R. modoni centenar ijc | R. copi clxxvj in mc iiijc xx adì xij in 
fevrar | R. calcina ceris ij dadis ad Arman di Cerneglons [n] | R. ceris xviij di calcina | R. 
centenar xv di modoni | adì xxx in maço | R. ceris iij di farinaç | R. copi cxlvj menaç per Toni 
so nevot | R. ceris ij per Domeni [n] pagat a mi | R. ceris iiijor per [n] | R. modoni [n] | [n] per 
lu [n] di Clauglan 

 R. calcina ceris iij [n] | [n] | [n] | [n] 
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 i adì xxx in maço vergato sul margine destro con graffa che comprende le due righe precedenti 

 
c. 6r In Udene in mc iiijc xvj 
 Item Iacum piliçar filg chi fo Stiefin di Vinent di borgo | d-Aquilegia dè dar per lu fito di doy 

anni dela chasa e per la rasone | antiqua defalchat congi v mens bocis xl per sol. lvj lu congi | 
fata rason adì xxv in fevrar resta a dar lu det Iacum | a mi Niculau marchas iij ÷ et sol. xlij | R. 
marcha j di soldi. Item r. per j poliçuto a Çuan < sol. xxviij > | sol. xxviij. Item sol. xv per 
concar pele x | Item dè dar Iacum per star j di mel e per una pelle | sol. liij 

 Item pre Lenart Çonder prigul del ospedal di s.ta Mariga Madalena | dè dar congi viij et bocis 
x di vino per sol. lxxv lu congi | et sol. xviij per spese del testemonei fato inançi lu vichario | 
Item ll. iiij di olio dat al Çamparut | R. marchas iij. R. sol. cxx | Io Niculau dè da[r] a s.ta 
Maria Madalena in mc iiijc xvij medri j di olio | Item io dè dar ala predeta glesia in mc iiij xviij 
medri j di olio | Item io Niculau dè dar in mc iiijc xviiijor di olio 

 R. pre Lenart Conder di me Niculau ll. xxxvij di olio neto con la caldera fo ll. l | in mc iiijc 
xviiijor adì iij in març in prisinça dal de[t] nevot e Matio arodar di Predeman | e-l filg 
Lenarduç di Predeman Degano | R. pre Lenart ll. xxxiij di olio adì j in aprilis in prisinça dal 
nevot | e Culau Cristinan di Clauglan. R. ll. xxxiij. R. ll. xviiijor 

 Item Culau marangon di Pascal chi fo di Pasiglan dè dar | per imprest e per despegnar lu cento 
de moglir adì xxxj in maço | sol. cxxxx sora lu dito cent. Item sol. x per meço lu çuchul | et 
sol. xij iij per imprest bocis iiij iiij | Suma marcha j p. iiij. Item sol. ij per imprest et sol. iij per 
vin | et pesonalg ij di tramesta valebat sol. xvj lu pesonal | Item sol. vj per imprest et sol. j per 
vin ala figla in sabida. Item sol. iij in sent Pieri | R. lavoredors iiij iij < ÷ > per sol. xj lu dì adì 
xxv in maço | R. lavoredor j ÷ j cun Geroni et r. lavoredor iiij ÷ in sent Adurlì | Item Culau 
sol. iiij et sol. vj per vin. Item boça j ÷ ala figla | Item sol. vij viij v per imprest e per vin ala 
figla adì v in seseledor. Item sol. x | et sol. iiiij ala figla | [n] | [n] 

 
 i vergato tmone con segno abbreviativo dopo la t 

 
c. 6v In mc iiijc xvj in Udene 
 Item Tomat chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | defalchat congi xiiijor di 

vino per sol. lij lu congi incluso lu fito del formadi | stars vj ÷ per sol. lxxxx lu star e-l nivelo 
fata rason in dut adì xxvij in aprilis | marchas iiijor ÷ et sol. c 

 Suma resta a dar Tomat marchasi v ÷ adì v in novembre | in prisinça Domeni inferedor e Çuan 
d-Asiut e Çuan di porta da Roncho | chi mi lavora e-l Barbian e Denel çiner Çuan Veçat | Item 
dè dar lu det Tomat marcha j ÷ di dinar di nivelo in mc iiijc xvij | adì j in çenar. R. sol. cxv daç 
a Lisabeta adì xxij in november 

 Item Toni filg Durlì tesedor dè dar per lu fito dela chasa fata roson | in dut in mc iiijc xvj adì xj 
in maço resta a dar marchas ij | et sol. xxxviiijor mens p. viij in prisinça Candit so fradi e 
Marchiol | mio cugnado e Simon det Pitut di Iamnicho | R. marcha j ÷ 
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 Item Filip filg Pieri Domeni dè dar star ÷ di forment per sol. lv et st[ar …] | di sigela per sol. c 
adì xxv in maço | Resta a dar sol. xj | Item Quarin nodar filg chi fo Merli chaliar del quintir de 
Merchat novo | sol. xx per imprest adì xxvij in maço 

 
 i vergato marchar 

 
c. 7r In mc iiijc xvj in Udene 
 Item Geroni chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar star j ÷ | di forment per sol. cx lu star dat a 

Toni Cuçulin det | Ragataria (sic) so cugnado adì xxv in maço | et centenar j di clodi per sol. 
vij. Item sol. iij per vin | Item sol. xxxvj per imprest al filg adì xj in seseledor 

 Item Matio chaliar chi fo di Casteglo[n]s sol. x per clodi e per laç e per j brega | adì iij in 
çug[n]o in mc iiijc xvij in març spangat la chasa del dito Matio | scripta la sentencia e la 
relacione per Uarielai | Item Matio Pavian sol. xij. R. p. xvj. Item sol. lij per imprest adì xxj | 
in març termit adì viij chi vene. R. sol. xliiijor < R. sol. j per pes > 

 Item Culau marangon di porta di Viola dè dar sol. c | fata rason in sent Aremecor defalchat 
lavoredors xiij | per sol. xiij lu dì in prisinça Culau dal Carnel e Pieri filg Tomat | Item sol. v 
ala figla in deman di sent Aremecor. Item sol. xvij per imprest adì | xxj in çullgii | Item sol. iiij 
iiijor per vin in lu butaço adì xxj in seseledor ala figla | Item sol. j ÷ j ÷ j ÷ ij ala figla la vilia di 
s.ta Maria Madalena | Item sol. iiij per vin e per aset in sent [I]acum a Culau 

 Item suma sumarum Culau sora scripto resta a dar in dut | adì xxvj in çullg in deman di sent 
Iacum sol. cxlij. Item sol. vj ala figla | Item sol. x per vin per formadi per imprest adì ij in 
avost | Item sol. j ÷ j ÷ j ÷ ala figla adì iiijor in avost. Item sol. j ÷ j ÷ j ÷ ij ÷ j ÷ | adì xj in 
avost. Item bocis iiijor ÷ adì xij in avost a luy | Item bocis vj ÷ ala figla per sol. jiii et ll. ÷ di 
formadi la vilia di s.ta | Maria d-avost. Item sol. iiijor ÷ in s.ta Maria < ala figla > e a luy | Item 
sol. viij in domeniga a luy. Item sol. iiij in primo dì a luy | Suma marcha j ÷ < et sol. lvij adì 
xv in avost > in prisinça | Drega chaliar e Duminigut bricho adì xv in avost 

 
 i Variela lettura incerta, ma cfr. sopra 
 ii xxj in çullg vergato sul margine sinistro 
 iii per sol. j vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 7v In Udene in mc iiijc xvj 
 Item Çulian mulinar < centenar iijc di clodi di palment et centenar | per p. ij l-uno et bregis iij 

quando so fata > fata [n] | resta a dar Çulian del fito di doy anni pasadi forment | stars ij < 
pesonal iij > mens scatta ji scatta iij < Item sol. xx per la [n] | Item clodi l di palment daç a 
Çuan > Item sol. xiiij per brega j di laris | chi era in lu molino. R. scate xiij per muldura. R. 
scate iiij 

 Item Toni dal Cuçulin di porta da Roncho dè dar vasello j | di vino stimat congi iij a most in lu 
mio vaselo | per sol. c lu congi e lu det Toni paga lu dacio | inprestay sol. viiijor per lu dito 
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dacio. Item bocis xxiiijor j | per p. x la boça adì vij in avost daç a Toni di Cristoful | < Suma > 
et sol. viij per vin 

 R. marcha j ÷ sora lu vino e lu dedal | Suma resta a dar Toni sora sol. lxxxxv mens bocis vij | 
Item sol. xx per imprest per andar a sent Çuan et sol. vj per imprest a Niglesii | et sol. ij per 
vin. R. per man di Geroni sol. xxvj | Item sol. viij in vin | Item la moglir chi fo Michul sol. 
xviij per imprest in s.ta Maria d-avost | R. sol. lxxxxiij 

 Item Pieri Pesant dè dar per imprest a nome di Geroni chaliar marcha j | di sol. per imprest. 
Item per vino dè dar sol.iii 

 Item Geroni chaliar chi fo di Predeman dè dar marchas ij | per imprest la vilia di sent 
Bertolomeu 

 
 i mens scatta j vergato sulla parte cancellata 
 ii Nigles lettura incerta 
 iii manca l’indicazione dei soldi 

 
c. 8r In Udene in mc iiijc xvj 
 Item Culau marangon di via di Viola di Postcolo dè dar | fata rason in dut adì xviij in avost 

resta a dar | marcha j ÷ in prisinça Drega çiner Vecat e Duminigut | bricco. Item sol. v per una 
brega et sol. j per vin | Item sol. ij per imprest ala moglir fo dismentegado et sol. j ÷ per vin | 
Item sol. xvj ij j ÷ adì xx in avost per imprest per la sapultura del filg e per vin ala figla | in lu 
dito dì. Item sol. j ÷ j ÷ j ÷ ala figla per vin adì xxj in avost adì xxv | Item sol. iij per vin a 
Culau adì xxvij in avost | Item sol. j ÷ ij ÷ j ÷ j ÷ j ÷ adì j in vendemis infina s.ta Maria | di 
Mont. Item sol. xxiiijor per imprest. Suma marcha j et sol. cliij | R. lavoredors x per sol. viiijor. 
Item sol. ij per vin 

 Item Culau sora scripto resta a dar fata r[as]on in dut adì xxiiijor in otom | in prisinça mestri 
Geroni muridor di borgo d-Aquilegia e Çuan Çenar | di Claugla[n] e Toni di Praclùs defalchat 
lavoredors x per sol. x | lu dì resta a dar lu det Culau marcha j et sol. lxij | Item sol. xx per 
imprest adì ij in november | Item per par j di calçe dè dar lavoredors ij | Item sol. x per imprest 
in sent Martin in prisinça Çuan. Item sol. iij per vin in sent Marcho | Item centenar jc di latis 
per la moglir Curbel sol. x. Item sol. iiij per vin adì viij in maço in Clauglani | R. dal det Culau 
lavoredors iiijor ij ÷ | Suma sumarum resta a dar Culau sora scripto in dut defalchat | marcha j 
et sol. xl. R. lavoredor iiij ÷ in maco per sol. xij 

 Item la moglir chi fo di miser Indrega di Munticul dè dar | çentenar xij di lataroli per dnr. iij lu 
centenar | adì ij in november. Item mandaç per Çorço temesar | Item çentenar vc di lataroli per 
dnr. iij mandat per Culau | fanto di Drega marangon adì in sent Lenart 

 
 i adì viij in maço in Clauglan vergato nell’interlineo inferiore 

 
c. 8v In mc iiijc xvj in Udene 
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 Item Domeni inferedor sol. cxx per imprest adì | Item Culau di Çuanin chaliar marchas j ÷ per 
imprest adì viij in novemberi | Item Geroni chaliar marcha j per imprest. Item sol. xx | Item 
Geroni chaliar dè dar ll. cxxxv di inquinoii j malg j moletis par j | per lu camino di Romans e 
di Racoglan per dnr. iij la lira. Suma | amonta el dito fero marchas iij mens sol. vij ÷ termit a 
sent Michel 

 Item Drega chaliar çiner Veçat resta a dar dela < l > rasone vecha | chi fo fata in mc iiijc xiiijor 
marcha j di sol. p. vj b[r]ega j et sol. j | per clodi in mc iiijc xvj adì xij in december et dè dar lu 
fito dela chasa. R. fiorino j scarso sol. vijiii | per anni iij pasadi quando serà adì xxv in maço 
chi monterà | marchas vj et sol. cxx 

 R. di Geroni sora scripto sora l-inqu[in]o marcha j ÷ et sol. xlvj | resta a dar per lu dito 
inquino marcha j ÷ < et sol. xx > mens sol. vj | Item Geroni sora scripto dè dar ll. vj di carne 
di videlo per imprest | amonta p. xxj l[a l]ira in maço. R. ll. iij ÷ di carne | Item Geroni dè dar 
ll. v di sef per dnr. xv adì x in març | Item sol. xiiijor per vin | Item sol. v per la carne del 
videlo 
Suma sumarum marcha j et sol. lviiijor ÷ et sol. xlij per j corame | R. ll. vij ÷ | resta a dar al det 
Gero[ni] sol. cviij | Item Çuan di porta da Roncho sol. xl per imprest. Item sol. xij per imprest 
et sol. iij | adì viij in maço | R. lavoredors viiijor | [n] | [n] | [n] | [n] | [n] | [n] | [n] | [n] 

 
 i adì viij in november vergato sul margine destro con segno di graffa che comprende questa riga e la 

precedente 
 ii vergato anquino 
 iii R. fiorino j scarso sol. vij vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 9r In mc iiijc xvij in Udene 
 Item la figla Articho di Merchat vecho star ij ÷ di forment | lu star < R. sol. xxxvj resta a dar 

sol. lxxxvj [n] > | adì xiiijor in aprilis. Item resta a dar sol. vj per resto di stars […] | R. sol. 
lxxviiijor 

 Item Çorço ustir chi sta apreso sent Antonio dè dar dela debita | antiga sol. x. Item dè dar lu 
predet Çorço congi ij et sela j | et bocis xxiij per sol. c lu congi e lu det Çorço paga lu dacio. 
R. ser Toni sol. v per lu dacii | R. sol. cxx resta a dar ll. vij di sol. e-l dacio | R. in pegno corda 
j di patri nostri e volta j speg[n]ole lxxvij e soga cavo | consegnat al daci a Toni di ser 
Cristoful. R. per ll. xij di lino sol. xxiiij | resta a dar ll. vj mens sol. ij. R. ll. vj mens sol. ij 

 R. io Niculau dela moglir chi fo Culùs di s.ta Maria la Longa di Toni | dal Çorç so çenere adì 
xxij in aprilis duchati l d-oro | in mercandandia infina s.ta Maria di març chi vene in oblegay | 
lu mas di Cerneglons riçut per Iacum carta per man di Çanitel | a nome e a instancia di Çulian 
mulinar 

 Item Niculau fornesar di borgo d-Aquilegia in mc iiijc xvij adì x in november | dadi sol. c per 
Quarin nodar 

 
 i R. ser Toni sol. v per lu daci vergato nell’interlineo inferiore, su due righe 
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c. 9v In Udene in mc iiijc xvij 
 [Item] Iacum pilicar filg chi fo Stiefin dal predet | deba dar per lu fito dela chasa e per melg | 

fata rasone in dut adì xvj in maço resta | a dar lu de[t] Iacum marchas v et sol. xvj | pele v 
aguiline çuculine ij < [….] iij > | Item dè dar marchas iij per lu fito di doy anni pasadi | resta a 
dar lu det Iacum marchas vj mens sol. xiij | fata rason in mc iiijc xviiijor adì xx in maço 
defalchat l-ariceto | soto scripto | R. di Iacum sora scripto sol. lxxx daç a Lisabeta in avost | R. 
di Iacum sora scripto sol. lxxx adì xxiij in çenar | R. di Iacum marcha ÷ di sol. per cusir peliçe 
e j pele e per peliça j a Çuan e per lavorari | R. fiorino j per sol. cviiijor adì xxviij in november 

 Item Tomat chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar per resto di fiti | e del nivelo fata rason in dut 
adì xvij in maço in prisinça | Lenart filg Culau Adam di Cerneglons e Drega chaliar filg 
Florgamont di | Chamino habitant in borgo d-Aquilegia resta a dar lu det | Tomat a mi Niculau 
marchas vj et sol. ij per vin | Item dè dar lu det Tomat marcha j ÷ di dinars per lu nivelo | et 
star j ÷ di forment del fito del campo per [sol.] cx lu star | R. congi viiijor et congi j di clar per 
sol. xl lu congi 

 Suma sumarum resta a dar Tomat sora scripto in dut | marchas vij mens sol. xxiij fata rason in 
mc iiijc xviij | adì viiijor in çenar 

 Item Matio di Chasteglons resta a dar del nivelo sol. xxiiijor adì j in december | et spese dela 
prima spanga sol. xiiijor | Item per spese dela seconda spanga sol. xiiijor scrip[t]a per man di 
Toni dal Croç | R. marcha j et sol. xxij et duchati ij resta a dar sol. lv adì j in maço | in mc iiijc 
xviiijor adì xxvij in fevrar. R. sol. lv 

 
 i lavorar lettura incerta 

 
c. 10r In Udene in mc iiijc xvij 
 Item Drega chaliar çiner Veçat di borgo d-Aquilegia dè dar | per lu fito dela chasa di anni iij 

pasadi e per l-aresto de debita | vecha in prisinça Lenart filg chi fo Culau Adam di Cerneglons 
| e Tomat chaliar det Marturel fata rason adì xvij in maço | resta a dar lu det Drega marchas vij 
| Item dè dar lu dito Drega marchas ij et sol. xl per lu fito dela chasa | del anno pasadoi del < 
mc iiijc xviij adì xxv in maço > 

 R. di Drega sora scripto marcha j ÷ di sol. adì xij in november | R. di Drega sora scripto 
marcha ÷ adìii in december | R. di Drega marcha j adì xxj in avost | R. di Drega march[a] j et 
sol. xl in mc iiijc xviij adì viij in november 

 Item Quarin nodar filg chi fo Mierli dè dar sol. c per imprest daç | a Culau fornesar di borgo 
d-Aquilegia adì x in november | < Item Quarin sora scripto dè dar per imprest sol. xx > 

 Item ser Çorço e Domeni Tamburlin chamerari di s.ta Maria deli Batudi | d-Udene debin dar 
per mestri Marcho barbir duchati viiijor | adì xxij in november per conseglo deli fradeli 
memoria Mitiii in lu quaderno | del det ser Çorç in mc iiijc xviij adì xxviij in çugno 

 Item mestri Marcho barbir dè dar per vaselo j di vino congi vij per sol. lxj lu congiiv | et sela j 
chi fo dal fari di Clauglan e per star ij di forment | e sigela termit adì seri e a Pascha carta per 
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man di Quarin in prisinça | Cumuc del Pauli di borgo di Glemona e Francesc de Marcosota di 
Pavia | e Martin deli chari in mc iiijc xviiijor adì xxij in çenar 

 Suma amonta duchati vj d-oro e-l vino per la blava sora scripto | R. Çuan Toni per lu daci sol. 
xxij. Item sol. xx per imprest quando andà ad Avençon | R. vaselo j di congi v spendey per far 
mudar dove iij e per cerclis | sol. xvij. Item mestri Marcho sora scripto dè dar duchati iij et 
sol. viij | per [n] lu vistido di Blas in mc iiijc xvij | [n] duchati iij et sol. [n] Marcho [n] dito 
vistido 

 
 i pasado vergato nell’interlineo superiore 
 ii manca l’indicazione del giorno 
 iii o Nut, lettura incerta 
 iv per sol. lxj lu congi vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 10v In mc iiijc xviij in Udene 
 Item Tomat chaliar det Marturel chi fo Dologna (sic) habitant in borgo | d-Aquilegia dè dar 

fata rason in dut per resto del nivelo | e del fito del campo marchas vij mens sol. xxiij adì 
viiijor | in çenar carta per man di Toni dal Croç fata in la staçon | d-Arigo et carta del nivelo di 
marcha j ÷ sora le chase | et sol. iiijor daç al nodar per la carta. Item sol. iij per vin e al bricho 
per la seconda spanga | Item Tomat dè dar star j di mistura per sol. lxxxx | et pesonal j di melg 
adì xxviij in aprilis | R. sol. lxviij adì v in november | R. sol. xxij adì j in çenar in mc iiijc xx | 
R. sol. xxxvj per par iij di scarpis | R. sol. l adì ij in december in mc iiijc xxi | Suma resta a dar 
march[a] vij ÷ et sol. vij in mc iiijc xxj | adì viij in çenar 

 Item Domeni inferedor di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut adì viij | in fevrar resta a 
dar lu det Domeni marcha j et sol. liij | < R. sol. v per inferar la chavala > in mc iiijc xx in sent 
Aremecor | R. feri iiijc iij iiijor ala pugebera remes iij | R. sol. iiij inferar arode iiijor non 
inbocolade ni invergade | R. sol. iiijor per la fadiga di doy par di laç | R. sol. v per inferar in mc 
iiijc xxj adì xv in çugno. R. feri ij adì ij in avost | R. feri iij e j remes adì xxij in çenar | Item la 
figla Articho di Merchat vieri forment stars vij ÷ | R. marcha j et sol. cxx et sol. cxx. Suma 
resta a dar ll. xxj et sol. […] | R. marcha j et sol. lviij | R. sol. lx adì v in seseledor. R. sol. lx 
per la figla adì xxx in seseledor. R. sol. […] | resta a dar sol. xlvj ÷. R. sol. xx. R. sol. xij resta 
a dar sol. xiiij ÷ | Item lu Padevan fornedor forment star x per sol. cxxj lu mulinar | è fedesor 
in prisinça del mamul dal det mulinar e Francesc di Pavia | tavernar adì iiijor in març. R. 
duchati v in soldi 

 
 i in mc iiijc xx vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e la riga precedente 

 
c. 11r Item Domeni filg Roman di Clauglan e Çuan Michel […] | [dè] dar < duchati v d-oro > per 

imprest mandaç per | Cristinan in sent Michel | Item pegore xxij per sol. xxvj l-una. Suma 
marchas iij ÷ et sol.i R. sol. viij per […] | R. di Çuan < v > j marcha j ÷. Item r. marcha j et 
sol. […] | daç per Pauli Potoc < Item Domeni dè dar ll. vj e oncis iij di formadi per dnr. […] > 
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 Item Toni Bargan masar di Clauglan dè dar fata ra[son] | in dut in mc iiijc xvj adì j in 
novemberii carta per man | di Çuan nodar di Clauglan resta a dar lu det Toni a | Niculau filg 
chi fo Çuan Iori marchas xviij di [sol.] | Item forme[n]t star v valebat sol. c | avena star vj 
valebat sol. l lu star | melg stars x per et sol. lx a misura di fito | vino congi j ÷ et bocis xvj per 
sol. c | galine iiijor ovi xl | Item sol. xj per carne e per vin e per la carta. Item sol. ij per vin. R. 
sol. j per j […] | Item sol. lxj per le charadure deliii vino e j caldir | Item dè dar star j di 
forment | Item star j d-avena | Item star iiijor di melg | a misura di fito in mc iiijc xviij adj […] 
in çenariv | R. congi xiiijor di vino per sol. xxxv 

 Item Toni Bargan masar sora scripto di Clauglan dè dar fata rason | in dut in mc iiijc xviij adì 
xxviij in çenar resta a dar in dut | marchas xviiijor et sol. xvj. Item sol. lxiiijor per spesis di xv 
dis | et forment stars x | avena star vj | melg star x | galine iiijor ovi xl | a misura di fito per sol. 
cxxviij lu star per sol. lx per sol. lx carta per man di Çuan nodar di Clauglan in mc iiijc xvj adì 
j in novemberv | Item Toni sora scripto dè dar star j d-avena per semenar dat ala moglir | adì v 
in març per sol. lx termit infina annivi | R. star j di forment a misura di merchat dat a Francesc 
lu Botaç 

 
 i Suma marchas iij ÷ et sol. vergato nell’interlineo superiore 
 ii november vergato per esteso 
 iii con di prima di del superfluo ed espunto 
 iv tutta la riga vergata sul margine destro con graffa che comprende questa e le tre righe precedenti 
 v tutta la riga vergata sul margine destro con graffa che comprende questa e le tre righe precedenti 
 vi manca l’indicazione del numero di anni 

 
c. 11v Item Culau Cristinan masar di Clauglan dè dar fata | rasone in dut defalcat congi xv ÷ di vin 

per sol. lvij | per imprest e per resto di fiti fata rason adì xxiij in november | marchas liiijor ÷ et 
sol. lx in prisinça Çuan Botaç | e Pieri filg Tomat. Item sol. xx per imprest in s.ta Chatarina | 
Item sol. iiiij per vin per pes la vilia di sent Niculau e per ll. ÷ di sonça | Item sol. xx per lu 
fito del-archa chi non fo incluso in la rasone | Item sol. ij adì ij in çenar. Item sol. xviij per 
imprest e per vin adì xxx in çenar | Item star j di sigela. Item star j di sorgo r. di Pieri Lindri | 
Item sol. vij per imprest daç a Toni del Arango adì xxj in març | R. sol. xlv per lu caradi del 
sal e del olio | Item dè dar sol. xiij daç a Culau del Arango adì xx in març | et pesonal ÷ di sal 
per sol. iiijor in lu dito dì | Item sol. vj per imprest mandat confeti e di altrega (sic) adì xxv in 
març | Item star j ÷ di melg valebat sol. l lu star et pesonalg iij di sigela | per sol. xij lu pesonal 
et sol. iiijor per imprest ad Aquilegia et sol. ij per vin | Item pesonal ÷ di sal per sol. viiijor adì 
x in otom | Item sol. ij per clodi | Item star j di pira per semenar per sol. lij | Item star j di 
sigela dada per man di Çuan Çenar per sol. c | Suma marchas lvij et sol. lxvj | et star ij ÷ d-
avena di fito | melg star x | dnr. xiiij galine ij ovi xx | R. star vj di sorgo per sol. xvj adì vij in 
november | Item dè dar Culau sol. iiijor per imprest et pesonal j di sal per sol. xiiijor | adì vij in 
december. Item sol. l per imprest sora lu dito sorgo | Item par j di stivali per sol. lx | Item 
marcha j et sol. ciiij | Suma sumarum resta a dar in dut marchas lviiij et sol. l | [n] | [n] 
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c. 12r Item Pieri filg Tomat masar dè dar fata rason | in prisinça Çuan Botaç e Culau Cristinan adì 
xxiij | resta a dar lu det Pieri a mi Niculau per resto d[e] | e per vache e per imprest marchas 
lxvij et sol. […] | carta per man di Quarin nodar | Item lu fito dele arche non è incluso in la 
dita rasone | Item per macis iij di panno sol. lviij adì xxx in çenar | Item star j d-avena per sol. 
xlj per semenar dat a Pieri adì xx […] | Item sol. j per vin. Item ll. ij di formadi per dnr. iij a 
sent Michel | Item star j di sigela per semenar dat a Pieri adì x in otom valebat […] | Item sol. 
xlj daç al filg Pite di Predeman per charaduris di congi x 

 Item Çuan Botaç pesonalg ij di sigela et pesonalg iij di sorgo adì […] | Item pasa v di soga per 
sol. iiijor lu pas la vilia di sent Laurinç | Item sol. iiijor per formadi adì xviij in avost. Item sol. 
v per formadi < mandat per lu mulinar > | in avost. Item star j di sigela di semenar adì xiij in 
setember. Item sol. j per [n] | Item sol. xij per imprest per pagar lu daci daç a Durlì e a Culau 
adì xxij | Item sol. xxx per pira mandaç per Pieri Tomat. Item star j di forment [per] | man di 
Toni Bargan 

 Item Çuan Botaç mio masar dè dar fata rason in dut | per resto di fiti e per imprest adì xxiij in 
november in prisinça | Culau Cristinan e Pieri filg Tomat resta a dar | marchas x ÷ et sol. lxv 
et pesonal j di fe[no] | di fito et star j di pira per imprest et | sol. lxxviij per ceris di calcina et 
bregis iiij galine […] | carta per man di Quarin nodar adì xxiij in november | Item sol. ij per 
vin adì xxx in çenar < Item sol. viij per ont | Item sol. vij per ont adì vj in november > | Item 
duchati xij Çuan Vaglot è fedesor carta per man di Vanela | adì xv in otom. Item duchati viiijor 
adì xxij in otom | et sol. vij per la carta e per formadi e per vin | Item dè dar star iij ÷ di 
forment di fito. Item stars ij ÷ d-avena di fito | R. marcha j et sol. lviij defalchat congi xxxij di 
vino e defalchat | marchas iij et sol. xxx per charaduris del dito vino e defalchat star j di sigela 
| e star j di sorgo e star […] d-avena e defalchat sol. cxx per la contra dela vacha | < Item sol. 
viiiiiij in [n] adì xiij in çugno. Item per […] ij di sigela > 

 
c. 12v Item Çuan Çenar di Clauglan dè dar fata rason | per blava e per imprest e per pegore e per la 

lana defalchat | congii v mens sela j per sol. lx lu congi resta a dar | lu det Çuan a mi Niculau 
marchas v et sol. cxxiiij | in prisinça Toni filg chi fo Denel Çamparutii di Predeman | e 
Turchon di Lauçaç adì xxxj in december | < Item dè dar pesonalg ij di […] R. sol. non say > 

 Item star j di sigela valebat sol. lxxvj lu star et star j ÷ di melg | valebat sol. l lu star et star ÷ di 
pira sol. xxj la quarta | adì xxvij in aprilis. Item sol. iiijor per formadi adì xx in november | 
Item ll. xvij di flibis per dnr. ij la lira adì xxj in fevrar 

 Suma m. viij et sol. xv 
 R. congi xvj et bocis xxiiij per sol. xxxvj lu congi | Item dè dar sol. lxxx per lis charadure del 

dito vino | Suma sumarum defalchat lu vino sora scripto resta a dar | lu det Çuan marchas v 
fata rason in mc iiijc xviiij adì xxiij in fevrar 

 Item Pauli Potoc di Clauglan dè dar fata rason in dut defalchat | congi vj di vino di doy anni 
pasadi e pesonalg x di forment incluso | lu fito de chasa in mc iiijc xvij adì xxiij in çenar resta 
a dar | lu det Pauli a mi Niculau marchas xv mens sol. xx | Item dè dar lu det Pauli per la 
contra d-una manca e d-uno | manço tuti ij rosi marcha j ÷ e debemo partir in chavo | di anni v 
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carta per man di Toni dal Croc | Item sol. iiij ÷ per la carta e per vin | Item sol. xxxvij in lu 
quaderno di Lisabeta et selis ij di vino | Item sol. xl per lu fito dela chasa | Item sol. xxviiijor 
per caradure del vin | R. congiiii xv et congi j di clar mens bocis xv per sol. xxxv | Suma 
sumarum resta a dar Pauli sora scripto in dut | marchas xiiijor mens sol. viij fata rason in mc 
iiijc xviiij | adì xiiijor in fevrar in prisinça Culau Cristinan e-l filg dal Sclaf | e Çuan filg 
Luchan di Clauglan e Çulian di Predeman | Item star j ÷ di mistura per sol. lxxxj lu star adì 
viiijor in maço | Item ll. viiijor et oncis iij di flibis per dnr. ij la lira adì vij in çugno | Item sol. 
xx per imprest sora la caldera et sol. v per vin adì xvj in çugno | Item sol. x per imprest per la 
sapultura di Vignut | Item star j di mistura et star j di [n] < R. star j di sorgo per sol. iiijor | [n] 
> 

 
 i segue congi ripetuto 
 ii vergato Tamparut 
 iii segue congi ripetuto 

 
c. 13r Item Pieri Lindri di Clauglan dè dar per vino per blava | e per formadi defalchat porchi iij fata 

rason in dut | in çenar resta [a] dar lu det Pieri marchas v et sol. […] | in prisinça dal Onger 
piliçar e Cristoful infant dal det […] | e Culau filg Damùs di Clauglan. Item caldirs iij di vino | 
in mc iiijc xxj adì xvj in avost 

 Item Çuan filg Lucha di Clauglan dè dar fata rason | defalchat congi j di vin per sol. v resta a 
dar lu det Çuan | in prisinça Pieri Tomat e Pauli Potoc di Clauglan e Lenart | di Percut e Meni 
di Lauçaç adì xxvij in fevrar resta a [dar] | marchas sol. lxxxxiij | Item pesonalg iij di uardi per 
sol. xj lu pesonal et sol. j per vin | in març. Item sol. iij per formadi et p. iiijor | Item Çuan 
Lucha marcha j per imprest adì x in otom | Item ll. j ÷ di formadi per dnr. iij adì xx in 
november | Item sol. lxxiij ÷ in lu quaderno di Lisabeta | Suma m. ij et sol. xlvj. R. marcha j et 
sol. lx per vin | R. congi iij per sol. xxvij | Suma sumarum resta a dar sol. lxvj 

 Item Cumùs sol. vj per formadi dat al filg adì x in november. Item sol. ij | Item Cumùs dal 
Carnello sol. xiiijor per pesonal j di uardi e per sol. iiij | per vin adì xxviiij in març termit a sent 
Çorço. R. sol. x per concedor j | Item sol. iij per vin. Item sol. xiiijor per vino daç per Lisabeta 
in avost | p. viij per vin al filg. Item sol. j per vin. Item sol. ij dat al filg adì xvj in maço | Item 
ll. ij di formadi per sol. ij ÷ mandat per Çuan Virùs. Item [n] | Item sol. xviij adì xxx in maço. 
Item star iij di sorgo et ll. iiij [n] | Item sol. j in sent Vit. Item vaselo j uno vaselo stimat congi 
iij [n] | et sela j per la polenta dat a Culùs et sol. iiijor [n] | Item sol. xiij in sent [n] 

 
c. 13v Item Toni Vignudan di Clauglan dè dar fata rason in dut | inclùs lu fito dele arche conputat l-

ariceto con la debita e Çuan | in prisinça Cristoful Pividor e Culau Pividor di Laucaç e Toni 
Vignudan | di Clauglan resta a dar Toni a mi Niculau marchas | iiijor < et sol. > mens sol. xij 
adì xv in maço | Item star j di mistura per sol. lxxx adì xviij in maço in prisinça | Cristoful 
Pividor di Laucaç e Domeni di Cerneglons. Item sol. j per vin | Item ll. j ÷ per sol. vj di 
formadi adì vj in otom 
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 Item Pauli soto scripto pasa v di soga per sol. iiij lu pas et p. viij per vin dat al filg | adì xvij in 
avost. Item bocis iiiiij di vin a p. viij | Item star j di forment et star ÷ di tramesta per semenar 
adì xx in setember | Item pesonalg < vj vj iiij ÷ > di pira per sol. viiijor lu pesonal la vilia di 
sent Michel | Item star j ÷ di sigela per semenar in sent Michel. Item sol. ij per sef in sent 
Michel | Item marcha j et sol.lx per imprest per li porchi adì viij in november. Item sol. x per 
imprest per j | fançela. Item sol. x 

 In mc iiijc xviij in Clauglan 
 Item Çuan Romanut di Clauglan masar dè dar fata roson in sent Antonii in dut per resto | di 

fiti e per j chavalo e per boy ij e per imprest resta a dar lu det Çuan | a mi Niculau marchas 
xxxj et sol. ciiijor in prisinça Culau Tos […] | carta per man di Çanitel filg chi fo Cordivat in 
mc iiijc xvij adì xv in otom | Item star j d-avena per sol. lx per semenar in lu dito dì | Item star 
÷ d-avena adì xxv in fevrar. Item boça j | Item sol. xxviij per imprest e per ll. j di olio e per sal 
adì x | Item star ÷ di mistura per sol. xl adì xvij in aprilis 

 Item Pauli Potoc di Clauglan dè dar fata roson in dut in mc iiijc xxj | adì xj in maço inclùs lu 
fito dela chasa e defalchat congi iij di vin | in prisinça Pieri Tomat e-l filgs dal det Pauli resta 
a dar lu det Pauli | marchas xvij ÷ et duchati xij per j par di boy | et star j d-avena per semenar 
per sol. lij et pesonalg ij di fava per sol. xvj lu pesonal | Item sol. ij per vin adì xvij in maço. 
Item pesonalg ij di sigela et star j di sorgo | adì xxv in maço. Item sol. j. Item sol. vj per 
imprest per comperar melg di semenar | Item sol. < viiijor ij xj > per melg di semenar e per vin 
e per ravis. Item sol. j per vin al filg | Item pesonalg j di melg et pesonal j di sorgo dat al filg 
adì xxx in maço | Item vacha j rosa et vedela j çimula in soço sença pato | et centenar ijc di 
selegar per sol. xxiiij lu centenar. Item sol. ij | in mc iiij xxj adì xviiij in [n] formadi dat a Çurs 
e al filg | [n] 

 
 i in sent Antoni vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 14r R. di Ç[uan] di Clauglan congi viij mens sela ÷ menat co lu mio charo | per sol.i xxxv | R. di 

Maront filg chi fo Benat masar di Persergan congi vj a misura di fito mens bocis xii | R. di 
Tomat Matigan congi vj menat per Çuan Luchan | R. di Tomat congi iiijor et sela j et bocis xl 
menat per Drega çiner Çuan Bo[taç] | R. di Tomat Mati[g]an masar di Clauglan congi vj 
menat per Cuan Vicenc di […] | R. di Tomat Matigan masar di Clauglan congi vij sela j menat 
per lu filg Piteiii | R. di Tomat vaselo j stimat congi vj menat con | lu mio charo. Item vaselo j 
stimat congi vj < menat per Gardin di Prede[man] | per sol. xxxvj ÷ | R. di Domeni Liùs di 
Cerneglons congi viiij ÷ e-l vaselo novo | per sol. xxxvj 

 R. di Tomat lu Preç di Clauglan congi vij e congi j di clar mens bocis x | menat per Çuan 
Luch[…] 

 R. di Çuan fradi Filip di Chamino [congi] vij et congi j di clar | R. di Toni Bargan congi v e 
caldir menat j con lu mio charo | R. di Toni Bargan masar di Clauglan congi iiij di fito et 
congi ij e caldir di merchativ | R. di Toni Bargan congi vij menat per Domeni filg dal Çot di 
Solaschanov | R. di Toni Çes di Chamino congi vj 
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 R. di Luc fari masar di Clauglan congi vij et congj j di clar | R. di Luc fari masar congi vj ÷ 
mens bocis vj | menat per Micòs di Buri | R. di Luc congi vij sela j dat a mestri Marc barbir 
menat per Toni Denel di Predeman | [R.] di Çuan Galuc congi v ÷ | […] Micot per sol. xxxv | 
[…] di Clauglan congi v ÷ chativo menat per Çuan Vicençvi | [n] congi iij e-l vaselo. Item 
congi ij del dito vin | menat per Drega Botaç |[n] vij ÷ in doy vaseli menat per Çuan Luchan 

 
 i vergato sal 
 ii mens bocis x vergato nell’interlineo inferiore 
 iii lu filg Pite vergato nell’interlineo inferiore 
 iv di merchat vergato nell’interlineo inferiore 
 v Solaschano vergato nell’interlineo inferiore 
 vi menat per Çuan Vicenç vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le tre righe precedenti 
 
c. 14vi Item r. di done Çintil la çudiege ducaç in aur iij di fit 
 Item r. di Dumini fornesar marchis di sol. vj 
 Item r. dal filg di Çuan di Matio Ursut di Pratclùs star di | forment iiijor di fit 
 Item r. di Darpuç di Pratclùs dinars xl di fit nivel e si ni[n] | piculg viij 
 
 i l’intera carta è vergata da altra mano 

 
c. 15ri In mc iiijc xviij  
 Item Pieri Pesant di borgo d-Aquilegiaii dè dar marcha j di dinars di nivelo adì viij in març | in 

prisinça Çulian mulinar Macor di Floramont Francesc di Marchosata di Pavia | e Geroni 
chaliar e Macor di Floramont. Item Domeni confesa chi le chase era vindude con la deta 
marcha | adì xx in aprilis in prisinça Lenart dal Carnel di Clauglan e Francesch tavernar | < 
Item Dumini de fornàs dè dar congi vj di vino per sol. c lu congi et sol. lxxvj per | carne di 
videla > Item spangada la cha[sa] per Duminigut scripta la sentencia | e la relacione per Toni 
dal Çroç. Item spangada la dita chasa per la seconda spanga | scripta la sentencia e la 
relacione per Toni dal Croç | Item Domeni di Milan confesa in prisinça Blas di mestri Laçer e 
Iacum di Cargna e dal filg Michel | scarpar chi à scripto la deta marcha depositada in man di 
Blas di mestri Laçer | Item Domeni confesa in prisinça Culau so masar à pardo- | nat e Marcho 
| muridori faciando | lu necesariiii 

 Item dè dar Pieri Pesant sol. xv per vino. Item sol. lxxx in prisinça […] e Toni di Culusin di 
Buriiv 

 Item Martin dal Burber dè dar pesonalg iij di formentv per sol. lv et pesonalg j di sigela | per 
sol. xviij in mc iiijc xvj adì xxv in maço | Item dè dar Martin dal Burber per lu fito del campo 
di Via di meço in mc iiijc xvij | star ij di forment e sigelavi | Item dè dar lu predet Martin di 
nivelo marcha j et dnr. xx | Item dè dar lu det Martino di nivelo forment stars ij in mc iiijc 
xviijvii | Item dè dar la moglir dal predet Martin dal Burber per far conçar le vide | dela bragida 
dat a conçedors xij sol. lx in mc iiijc xviij adì xij in març | dadi a Culau e a Anbròs Marcho e 
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Domeni di Meret di Tomba | Item pesonalg iij di fava per imprest per semenar adì vj in aprilis 
in la bragida | Item sol. xij per vino e per clodi 

 R. di Martin dal Burber sora lu nivelo sora scripto sol. cxx adì xxij in vendemis | Item Martin 
dal Burber sora scripto dè dar fata rason in dut incluso tuto resta | a dar marchas iiijor et sol. 
xliij et stars vj di forment et stars ij | di sigela et star ÷ di fava fata rason in mc iiijc xxj adì xx 
in avost | in prisinça Pauli di Lauçaç 

 Item Iacumino filg di dona Anna e di mestri Agustino auresin di borgo d-Aquilegia | dè dar 
fata rason in sent Eler in prisinça Culau Cristinan di Clauglanviii e Çuan Vicenç | di Predeman 
resta a dar Iacumimo marcha ij mens p. vj | Item Iacumino dè dar star ÷ di sigela per sol. lij et 
star ÷ di melg per sol. xxx | et sol. v daç a Piter Çan per la muldura adì viij in çugno | Item 
congi v di vino per sol. lx lu congi et star j ÷ di forment e sigela | per sol. cxx lu [s]tar. Item ll. 
iiijor di formadi per sol. iiijor la lira | Item sol. vj per la carta daç a Toni dal Croç e per pan e 
per formadi | Item ll. xxiij di carne per sol. v la lira. Item sol. v per la muldura al [n] e buratar | 
e per vin 

 Suma m. v ÷ mens bocis xxvij. R. bocis iij 
 
 i ritorna la mano di Niculau, la mano principale 
 ii d-Aquilegia vergato nell’interlineo superiore 
 iii questa riga e le tre precedenti sono vergate sul margine sinistro 
 iv questa riga è vergata all’inizio del paragrafo preceduta da segno di inserimento 
 v di forment vergato nell’interlineo superiore 
 vi non indica la quantità 
 vii in mc iiijc xviij vergato sul margine destro con graffa che comprende questa riga e la precedente 
 viii vergato Glauglan 

 
c. 15v In mc iiijc xvij in Udene 
 Item Lucia figla Virùs di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut adì v in aprilis | incluso ll. 

iiijor di olio e incluso lu fito in mc iiijc xviij e defalchat le tesedure di teli ij | resta a dar sol. xx 
mens p. iiijor. R. sol. xx 

 Item Francesc filg chi fo Çuan Dumini di porta da Roncho dè dar star j di sigela | per sol. c et 
star j di mistura per sol. lxxx dat ala mari e ala cugnada | adì xviiijor in < març > aprilis termit 
a sent Cançian | Item sol. vj per carne di castron adì xxvj in çugno. Item sol. xviij ÷ del aresto 
del vino | R. marcha j mens sol. iiijor per man di < Fr > Toni adì xiij in avost | fata rason in mc 
iiijc xx adì in s.ta Ursula 

 Item Culau filg chi fo Çuanùs dè dar congi iij di vino mens bocis xxxvi per sol. lxxxiij lu 
congi | Item sol. v per meça brega di laris | R. dal predet Culau marcha ÷ | R. sol. xl per par j 
di stivali al mamul 

 Item Çorço Lenar dè dar pesonalg ij di forment et pesonalg iij di sigela adì x | in aprilis 
 Item Dumini di Pieri Piçul di porta da Ronco dè dar sol. viij per vin | Item ll. xxxij di carne 

per sol. v la lira la vilia d-Ognisanto | R. sol. lxv resta a dar lu det Dumini sol. viij del aresto 
del[a] | carne 
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 Item Toni filg Veçat ll. xv di sonça per sol. v la lira et ll. iiijor | di sef. Item ll. viij di sonça per 
sol. v. R. sol. xxxij | R. sol. xxx resta a dar marcha ÷ et sol. xvij per so confesione in prisinça | 
Griveli. R. sol. lxxvj in gambio sol. xlviij | < Culau di Çuanin ll. ij ÷ di sonça | Item Geroni 
chaliar ll. xlvj ÷ di sonça > 

 
 i mens bocis xxxv vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 16r In mc iiijc xviiij in Udene 
 Item Dumini dela fornàs mio cugnado dè dar congi vj ÷ di vino bocis viij | per sol. c lu congi 

et sol. lxxvij per la carne de videlo | Item congi j di asedo a misura di clar adì viij in avost 
 R. copi centenar ij | R. calcina ceris iij farinaço et copi x di canal | Item r. ceris viij di calçina 

infarinaç | et r. copi mc | et r. modoni ccc in mc iiijc xxj adì ij in maçoi | Item r. di Dumini copi 
cc in mc iiijc xxiij adì v in març [n] 

 Item Dumini de fornàs sora scripto per l-ospedalii dè dar brege xxiij planade | e sfiglade per 
sol. viiij la lira e latis < vc > çentenar vc per sol. xij | et ll. iiijor di formadi adì viiij in setember. 
R. marcha j ÷ per j boy | resta a dar sol. lij per sol. vij la brega  

 Item Culau di Pasiglan marangon di via di Viola dè dar fata rason in dut | defalchat lavoredors 
xj per sol. x lu dì in prisinça Culau Cristinan di Clauglan | e Paschul di Terençan fata rason 
adì vj in çugno resta a dar marcha j ÷ et sol. ij | < et sol. xiiijor. Item sol. xj per ll. ij ÷ di carne 
di porc adì j in seseledor | e per vin. Item sol. iij per me mandaç. Item sol. x per Lisabeta in 
març | Item sol. xiiijor in sabida di Batim. Item sol. iiijor et sol. ij per vin in sent Stiefin di 
Pascha | R. di Culau sora scripto lavoredors viij fata rason adì xij in aprilis | Item dè dar lu det 
Culau sol. vj per carne di videlo et bocis iiij ÷ di vino adì xv in aprilis 

 Item Çuan çiner chi fo Toni Picot di borgo d-Aquilegia dè dar vaselo | j di vino stimat congi 
iiijor et bocis xvj di vino per sol. l | lu congi adì xxviij in çulg termit a sent Michel | Item sol. 
viij per vin | Item Çuan sol. xxxvj fata rason adì xxviij in çenar in prisinça Fantasironiii | Item 
sol. iiijor. Item sol. vj. Item sol. l per imprest sora lu charo | Item sol. xxx mens p. iiijor | Item 
Çuan sora scripto dè dar sol. lx fata rason adì v in maço in prisinça mestri Çuan fari | e 
Tomaduç e Francesciv Lastan et sol. l per seselar la bragida dal orto di campi ij | per boça j e p. 
viij. Item sol. viiijor per vin e per pan dal fosal 

 
 i in mc iiijc xxj adì ij in maço vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le tre righe 

precedenti 
 ii vergato ospedar 
 iii lettura incerta 
 iv vergato Franceç 
 
c. 16v In Udene in mc iiijc xviij 
 Item Michilut mulinar di porta di Cusignà dè dar < marcha ij > | adì iij in fevrar. Item sol. vij 

per Francesc di Pavia. Item ll. ij ÷ di sef | per sol. iiijor la lira. Item sol. ij per clodi. Item sol. 
xxviij per Culau Vigelmo | Item sol. iiijor per vin cum Piter Çan. Item pesonalg v di blava | 
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Item melgs iij e j < fof > scif. Summa sol. lv et pesonalg v di blava | in prisinça Toni dal 
Arango e Paschul Rodar di Porta da Roncho e Blas di Lovarga | in mc iiijc xxx adì xxiij in 
març in s.ta Maria 

 Item Domeni chaliar del borgo del Feno chi sta in la mia chasa dè dar ll. xviiijor di sonça | per 
sol. v ÷ la lira. R. sol. lxxviiijor adì xij in març resta a dar sol. xxv ÷ | R. sol. xxv 

 Item Culùs filg Veçat dè dar sol. xxxij per resto di ll. x di sonça e di | ll. iiij di sef adì xv in 
març. R. sol. xxvij < Item dè dar sol. iiijor per imprest > in Bichiriai | Item ll. iij di sef adì xxv 
in avost 

 Item Domeni det Bolpet chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar ll. ij di sonça per sol. v ÷ | la lira 
et ll. iij di sef per sol. iij ÷ la lira. Suma sumarum sol. xxj ÷ adì xxij in març | termit infina oto 
dì 

 Item Culùs Bois di borgo di Glemona dè dar pesonalg iij di fava | per imprest per sol. xv lu 
pesonal adì xx in març 

 Item ego presbiter Leonardus confiteor recepisse a d.no Nicolao quondam | Iohanis Georgii 
quinque meris olle ij sub meo oficio et manu mea subscripsiii 

 
 i in Bichiria vergato nell’interlineo inferiore 
 ii queste due ultime righe vergate da altra mano 

 
c. 17r Item Iacum marido di Matiga chi fo me mamulai di porta di Vilalta dè dar vaselo j di vino | in 

j mio vaselo stimat congi ij ÷ a most per sol. xl lu congi | e lu dito Iacum paga lu dacio adì xv 
in aprilis 

 Item Iacum filg chi fo Stiefin di Vinent dè dar fata rason in dut | per lu fito dela chasa in mc 
iiijc xviiijor adì xx in maço resta a dar | lu det Iacum marchas vj mens sol. xiij | R. sol. lxxxvij 
scarsi sol. ij | R. sol. lx daç a Lisabeta | R. sol. xl per j piliçut e per cusir piliçe ij in mc iiijc xx 
adì ij in december 

 Item Vinirut dè dar sol. lxij et sol. vj per vin 
 Item Matio Pavian resta a dar del nivelo in mc iiijc xx adì xiiij | in fevrar sol. xxxv scripto in la 

carta deli niveli riceti | R. sol. iij per pesse in sent Grior | Item sol. j dat al bricho | Item sol. j 
in ço merch (sic) s.taii | Item r. sol. iij per pese in mc iiijc xxj adì xxviij in març | R. sol. xxxv et 
r. sol. xij et r. sol. vj per carne adì xx in març | resta a dar sol. xxviiijor p. viij in dut. R. sol. 
xxviij per una çaga da ra[…] | Item Matio Pavian ll. xvij di sonça in mc iiijc xxv adì xxij in 
avost | termit adì x 

 
 i chi fo me mamula vergato nell’interlineo superiore 
 ii queste due ultime righe vergate sul margine destro all’altezza di Grior 
 
c. 17v In Udene in mc iiijc xx 
 Item Drega chaliar çiner Veçat di borgo d-Aquilegia dè dar per lu fito | dela chasa fata rason 

adì x in çenar resta a dar marchas v | del fito dela chasa di questo anno chi corre in prisinça 
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Martin di Chamino | e Culau Morot di Clauglan e fradi Masanat di Predeman e-l Turchon di 
Laucac 

 R. sol. xvij per centenar ij ÷ d-alg | R. sol. iij per cusir par ij di scarpulini 
 R. sol. viiijor per ll. ij e oncis iij di pes et guni (sic) iij | R. sol. v per pes in sent Grior | R. 

marcha j ÷ daç a Lisabeta | Item Drega sora scripto sol. xx et boça j per vin in çugno et 
bochali iij | Item sol. lx per imprest in pegno mançini vj concadi | R. sol. xx | R. sol. lx. R. ll. 
vj et sol. xij 

 Item Denel fari dele Gavarmei di Merchat vieri dè dar sol. lvij per lu chastenar | et charo j di 
legne valebat sol. xv adì x in març. Item sol. lxxxvj | R. sol. xx in mc iiijc xxj adì j in çullg | 
Item Denel sol. xxij ÷ par j di manecis di fero per imprest | Item Vanut fari di Merchat vieri 
sol. xiiijor [per] lu chastenar e per vin | Item sol. iij per vin 

 Item Denel sora scripto marchas ij et star j di sigela per sol. xc | R. duchati iiijor per sol. cvj l-
uno | Suma resta a dar Denel marcha j e sol. iij ÷ et par j di manecis | di fero sol. xlviij ÷ in mc 
iiijc xxiiij adì xx in aprilis | in prisinça Marchiol e Vargint da Ramanças | R. marcha ÷ 

 
 i o Gaurame, lettura incerta 

 
c. 18r In Udene in mc iiijc xx 
 Item Drega di porta da Roncho dè dar fata rason in dut defalchat | sol. xxxv per segar dies iij ÷ 

resta a dar sol. cxxj | adì x in seseledor < Item sol. x > Item sol. xvij et bocis x per vin 
 R. setors xj per sol. viiijor | R. lavoredor vendem[ed]or vij per sol. v lu lavoredor 
 Item Çulian chaliar di borgo di Glemona dè dar vaselo j di vino stimat | congi ij per sol. liiijor 

lu congi e lu det Çulian paga lu dacio | sosero Vanut cortelar è fedesor adì xv in çullg | R. sol. 
lxx. R. sol. xviiijor resta a dar sol. xxvij | Suma resta a dar sol. xxviij adì xxij in otom | R. sol. 
xvj | Item Çan filg chi fo Michilut di porta da Roncho dè dar vaselo j di vino stimat | congi 
iiijor a misura di clar per sol. liiijor lu congi e lu det Çan | paga lu dacio adì xv in çullg 

 
c. 18v In mc iiijc xx in Udene 
 Item Culau marangon chi fo di Pasiglan habitan[t] in via di Viola | dè dar fata rason in dut 

defalchat lavoredor viij per sol. x lu dì | e defalchat lavoredor xv per sol. vij lu dì resta a dar lu 
det | Culau marcha j et sol. < xxxvv > xl adì xxv in çullg | et p. viij per vin cum Gerony in 
pegno cento j stimado marcha j 

 Item Drega chaliar çiner Veçat di borgo d-Aquilegia dè dar | in dut defalchat tuto la riceto fata 
rason per lu fito dela | chasa in mc iiijc xx adì ij in december resta a dar lu det | Drega a mi 
Niculau marchas iiijor et sol. c | e-l fito dela chasa di questo anno chi core dè dar lu predet | 
Drega 

 R. di Drega sora scripto sol. lxxxxij. R. soladi e scapinadi par j di calçari al mio Çuan in mc 
iiijc xxj | adì xv in çenar | < R. sol. c > Item r. sol. cv per lavorir e per calcadura fata rason | in 
sent Cancian. Item r. sol. lv in sent Cancian | R. sol. cxx adì xviiij in otom 
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c. 19r In mc iiijc xx in Udene 
 Item Iacum Furtin dè dar fata rason in dut per lu fito dela chasa | adì x in december resta a dar 

marchas vij et sol. xiiijor | R. sol. lxxxxvj per Culau di Çuanin per congi iiijor di vin per sol. 
xxiiijor lu congi | in prisinça Çuan Novo Francesc filg Durlì dal Degan e Toni filg chi fo Çuan 
| Dumini in mc iiijor di adì xxij in adì vj in avost | R. congi viij per sol. xx e la charadura. R. 
congi iiijor per sol. xlv | resta a dar marchas v mens sol. xij 

 Item Tomat det Marturel chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar | fata rason in dut inclùs lu fito 
dela chasa de so habitacione | resta a dar marchas xj ÷ et sol. vij et sol. iiijor | per la carta fata 
per man di Toni dal Croç in mc iiijc xx | adì xx in december. Item carta per man di Toni dal 
Croç | dela tinuta dela chasa | in mc iiijc xxj adì iij in avost chi Tonia e Sabida so figla siano 
fata | carta per man dii Iacum Beltram chi [i]o Niculau abia la tinuta dela chasa | pasando 
Nadal chi vene e per questo anno chi core io si gl-ago (sic) per l-amor di Dio 

 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini di porta da Roncho dè dar | fata rason in dut in mc iiijc xxj 
in sent Çorço in prisinça Toni | filg Çan e Çelot di Cerneglons resta a dar sol. xliiijor ÷ | et sol. 
iiijor del aresto dela marcha et sol. xxviij per vin | Item star ÷ di sigela per imprest. Item sol. iij 
per vino adì xxviij in aprilis | Item bochali vj di una boça l-uno. Item dè dar Toni duchati iij 
per j chavalo | termit a sent Michel in prisinça Çan di Piligrin Degano e Checon adì xiij in 
maço | et marcha j di sol. del nivelo et sol. vij ÷ per vin. Item sol. iij ÷ ij. Item sol. vj per vin 

 Item Toni filg Çan di Piligrin di porta da Ron[cho] dè dar sol. xxv per vin | fata rason in sent 
Çorço. Item bocis iiij et sol. vij < Item sol. vj per vin | adì xxv in març > Item sol. j in sent 
Cancian. Item sol. v per vin | in sent Çuan e in sent Laurinç. Item sol. j per vin adì viij in otom 

 Item Toni Çuan Dumini sol. vj xj in sent Iarvas et p. viij. Item sol. vj | in sent Çuan di çug[n]o 
et boça j in sent Çuan. Item bocis vij in deman di sent Çuan | Item bocis iij ij ij ij in sent Çuan 
[…]. Item bocis iiij per p. viij adì xxviij in çugno | Item bocis iiiij adì j in çullg mandat […]. 
Item bocis xviij 

 
 I segue di ripetuto 

 
c. 19v In mc iiijc xxj in Udene 
 Item mestri Marcho barbir dè dar duchati vj et sol. lxviij per vin congi vij | scrip[t]a la 

convencione per man di Fidrì di Çilet in mc iiijc xxj adì ij in aprilis termit < a se > | a sent 
Çuan di çugno. Item sol. xxiiij per imprest e per le spese del bricho e la cedula | dela 
convençione e per vin e al-avochato. Item sol. xiiijor per imprest per dar al marangon | Item 
sol. xx per imprest quando el andà a Vençono | Item sol. ij iiiiij per vino < e uno bochal di 
boça > Item bocis v < e lu bochal > | Item sol. vj per carne e per vin in sabida di Batim | Item 
sol. vij per meço j agnelo adì xx in aprilis. Item sol. ij per vin adì xxij in maço 

 Item Cicut filg Iarvas di porta da Roncho sol. xv per iij bregis | et sol. < vij iij xji > per vino. 
Item sol. xj ÷ in sent Çuan. Item sol. ij per vin | Item sol. j ala sosira | m. ij ÷ sol. iiijor ÷ 

 Item Matio arodar dè dar sol. lxxj fata rason | et vaselo j stimat congi j ÷ per sol. xlviij lu 
congi | Item sol. x per imprest in sent Cancian | Item sol. vij per vin. R. sol. xxx per lavoredori 
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iij. Item r. lavoredors v | Item bocis xxiiij in sent Iarvas et bocis xxj iiiiiiiiiiiiiiij v iiiiiiiij | Item 
vaselo ij in lu dito vaselo sora scripto del vino del dacio adì vj in çullgo | Item braç xij di 
baratino per sol. xxvj lu < congi > braç et sol. iiijor per vin adì ij in avost | Item sol. iiiij per vin 
adì iij in avost. Item sol. iij p. iiijor in sent Laurin[ç] | Item sol. xxij p. iiij e dat ala moglir e a 
lui in s.ta Maria d-avost et bocis iiij | Item sol. viij per imprest e per vin adì xvj in avost. R. 
sol. lxxx adì j in vendemis | Item sol. vij per vin adì xvj in november | adì xvj in avostii 

 Item Çuan Novo mio mamul r. marcha j et sol. lxxij et sol. x per imprest | in sent Cancian fata 
rason. Item sol. iij per carne in sent Çuan. Item sol. j per vin | Item sol. lxxx adì ij in avost. R. 
di Çuan sol. iiijor imprestaç a Lisabeta | et sol. j in s.ta Maria. Item sol. viij adì xvj in avost | R. 
ll. xxxij per lu so salari | Item Çuan Novo sol. x per imprest adì viii in setember per andar a 
Monte e p. iiij | Item sol. x < per > in sent Antoni. Suma sumarum r. Çuan in dut di questo | 
anno chi core r. lu det Çuan marcha j ÷ et sol. x adì xxiiij in çenar | Item sol. xij in la chatricha 
(sic) di sent Pieri 

 
 i xj vergato nell’interlineo superiore 
 ii adì xvj in avost vergato sul margine sinistro preceduto da segno di inserimento 

 
c. 20r In mc iiijc xxj in Udene 
 Item Matigùs chi fo di Pavia dè dar marcha j per imprest | dac ad Albert < et sol. xvij ÷ per 

vini fata rason in sent Vit > Item sol. ij per vin ala moglir | < Item sol. viiiij boça iiiiiiiiiiij a p. 
viij. Item bocis iiij iij ij a p. vj > | Item Matigùs dè dar sol. xxxvj in s.ta Maria d-avost. Item 
sol. iiij per butaç ij pirduç | R. lavoredors vj adì xxj in çug[n]o | R. lavoredors vj adì xxvij in 
çugno per sol. iij | R. lavoredor j vj adì iij in avost | R. lavoredors x in deman di s.ta Maria d-
avost | R. lavoredors vij adì xxv in avost | R. lavoredors vj adì vj in vendemis | R. lavoredors v 
adì xv in vendemis 

 Item Matigùs sol. xxxvj per j vistido adì xiiij in otom 
 Item Matio di Chasteglons dè dar fata rason adì xvij in seseledor | resta a dar sol. ciij ÷ per vin 

e per resto di blava. Item bocis iiij ij viiiij per p. vij | Item bocis iiijor a p. viij < in sent 
Laurin[ç] > | Item vaselut j di vino stimat congi j per sol. lvj | < mançis iij a concarii > | Item 
sol. xviij per vin in fevrar | R. par di scarpis a Lisabeta ij a Francesc par j a Cuan par j | R. par 
di scarpis ij a Lisabeta e a Chatar[ù]s cun me sole. Item par j per Francesc | Item Matio di 
Chasteglons mançino j a concar per sol. xxiiijor adì vij in setember | Item sol. viiijor per vin 
sora par di scarpis piçole e j vasiluto chativo 

 Item Lucha di Cusignà dè dar fata rason in dut resta a dar sol. xlvj | adì xxvj in avost in 
prisinça Çuan Novo Matigùs e Toni filg Çuan Duminy | Item sol. xlviij per imprest daç a Blas 
per dispegnar lu vistido e le scarpe | e la sapa e-l sapon. Item sol. < vj > xjiii p. iiijor per carne 
di porc e per vin | R. lavoredor v per sol. < vj > iij in deman di s.ta Maria di Mont | adì xx in 
setember. Item sol. j ÷ per cerclis iij | Item sol. iiij per vin e per candelis adì iiij in otom | Item 
sol. v per vin e per candelis adì xv in otom | Item sol. viij per vin adì vj in çenar | Item sol. iij. 
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R. lavoredors v per sol. iij adì xvj in marçiv | et sol. vij per vin | et sol. vj sol. xx sol. xij sol. 
xvj sol. v sol. ij sol. c 

 
 i per vin vergato nell’interlineo superiore 
 ii mançis iij a concar vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le due righe precedenti 
 iii xj vergato sulla parte cancellata 
 iv in març vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 21v In Udene in mc iiijc xxj 
 Item Toni filg chi fo Çuan Duminy di porta da Ronco dè dar duchati iij | per lu chavalo et sol. 

xxxvj et pesonalg v di sigela per imprest | e-l fito del champo di anni ij et bochali iij et sol. iij 
per vin | adì xxiiij in avost. Item sol. xiij per vin in sent Çuan Degolaci | Item sol. xiiijor per 
imprest adì vj in vendemis et p. viij per vin | Item sol. xxvj adì xv in november per vin in 
prisinça Matio arodar | Item sol. liiijor per vin fata rason et sol. lx per braç ij di baratino | adì 
xxij in december. Item sol. lxxx fata rason in Pascha Tefania | Item sol. xxxv ÷ fata rason adì 
xviij in çenar | Item sol. liij fata rason adì xxvj in fevrar. Item sol. vj in sent Matiga | Item sol. 
v adì ij in març. Item sol. xx adì xv in març. Item sol. xxj adì xxviij | in març | Item Culùs filg 
Veçat dè dar sol. lxx fata roson per clodi e per latar[oli] | e per latis adì j in vendemis. Item 
sol. vij per Toni so fradi | < Item sol. xvij. Item sol. lx per congi j di vin adì vij in març > | 
Item Culùs sol. xxij per resto del vin cancelat | Item Culùs dè dar conci iij di vin per sol. lvj lu 
congi et bocis xviiijor | adì xx in aprilis. R. sol. lxxx in sent Quarin. Item congi ij di vin per 
sol. lxx lu congi 

 Item Domeni siridurar di Graçan dè dar ll. < xviij > xxiij per p. xviij la lirai di fero | Item ll. < 
xviiijor > di fero. Item vasiluto j di vin stimat congi j | Item bocis xx di vin per p. x la boça 

 R. siridura j in la stuva. R. siridura j in lu bancho dela stuva 
 < R. ll. xiiijor di fero per p. xvij la lira > | R. siridura j di cadenaç cum iiijor laç | R. siridura j 

picula e clave ij di cipep (sic) j | R. clave ij [n] | R. clave iij [n] | R. clave ij [n] | Item Aulif di 
porta da Roncho dè dar < bocis xlij et p. v | et sol. viij xxiij j ÷ et sol. iij. R. sol. xx > Item 
Fantasiron | dè dar sol. xxxj ÷ adì j in fevrar. Item sol. xxxiiijor in deman di sent Blas | et sol. ij 

 Meniga mamula bocis ij in s.ta Maria di Mont dat a Lenart Sclapa- | fero < Item sol. ij > per 
vin et […] adì xx in december. Item sol. l | fata rason la vilia di [n] 

 
 i xxiij per p. xviij la lira vergato nell’interlineo superiore 
 ii R. sol. xx vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 21r In Udene in mc iiijc xxj 
 Item Geroni chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar sol. vij per ll. ij si sef | mandat pal nevot adì 

vj in setember 
 Item Drega de Sclava di porta da Roncho dè dar sol. < xxxvij > lxij p. iji per vino | adì viiij in 

setember < Item sol. iij > per vin adì iij in otom. Item sol. j in s.ta Margar[eta] | R. sol. lv. R. 
sol. viij p. ij 
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 Item Matigùs di Pavia dè dar fata rason in dut defalchat | lavoredor liij vij resta [a da]r sol. 
lxxx fata rason in dut | adì xviij in otom 

 Item Drega chaliar çiner Veçat dè dar fata rason in dut defalchat | lavori[r] in dut resta [a d]ar 
marchas iiijor mens sol. v | in prisinça Çuan Novo e Matigùs di Pavia e Culau filg Dumini di 
Cerneglons | Item dè dar lu det Drega lu fito dela chasa di questo anno chi core | et in prisinça 
Lenart Paschulina di Cerneglons adì xviiijor in otom | < Item sol. xxij per vin fata rason con 
Foscha. Item sol. viiijor et sol. iij et sol. v > 

 R. par ij di scarpis a Chatarùs e a Francesc | R. sol. lxxx in sent Endrat | R. sol. lxxx in sent 
Endrat | R. sol. xxx per lavorir defalchat lu vinoii 

 
 i lxij p. ij vergato nell’interlineo superiore 
 ii lu vino lettura incerta 

 
c. 21v In mc iiijc xxij in Udene 
 Item Lauri[n]ç fari sol. ciiijor per la moglir del Aròs fari in Pascha | Tefania 
 Item Michel Maçachan sol. xxxiiij. Item Michel sol. x per imprest daç al armentari. Item sol. 

ij la vilia di sent Antony | Item sol. iij cum Fantasiron. Item sol. vj et sol. iiij et sol. iij et sol. 
iiij | Item sol. vj adì j in fevrar. Item sol. vj in deman di sent Blas. Item sol. iiiiij et sol. iij iiij | 
et sol. v et sol. j et sol. v adì x in fevrar. Item sol. iiij adì ij in març. Item sol. vj vj | Suma sol. 
cxxxviiiij viiij viij xiiiiiiiiiiiij viiij xij iij per vin e per pes 

 Item Çuan filg Maçul sol. < lxvj > < xviiij iijii > adì xiij in cenar | Item sol. xlij per formadi e 
per sef e per vin adì xxiij in çenar < Item sol. iiijor > | fata rason adì x in fevrar. Item sol. iiijor 
per vin in fevrar et sol. ij | et sol. j et sol. ij per clodi 

 Item Culau filg chi fo Çuanin sol. < xv xxij v > xxxjiii adì viij in març | < Item sol. vj adì v in 
çugno > Item sol. xlij per resto di congi iiijor di Iacum Furtin | Item sol. xiiijor 

 Item Michel Maçachan vasello j di vin stimat congi j per sol. lx adì xxviij in març | Item 
Michel dè dar sol. ccxv sumat adì xxviij in març | Item sol. x per siulino 

 
 i Item Michel sol. x per imprest daç al armentar vergato nell’interlineo superiore 
 ii xviiij iij vergato nell’interlineo superiore 
 iii xxxj vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 22r In mc iiijc xxij in Udene 
 Item Matio arodar dè dar marchas ij ÷ fata rason in dut | defalchat lavoredors xiiijor in deman 

di sent Antoni in prisinça | Toni filg Çan Dega[n]. Item dè dar dnr. lxxx per lu fito | dela chasa 
< Item sol. vj et sol. iij per vin > | Item sol. lxxx chi era in Tesira. R. lavoredors xj ÷ per sol. 
xij lu dì | adì xvij in maço in prisinça Toni di Çan e Çicut 

 Item Matigùs di Pavia dè dar fata rason in dut e per j par | di stivali adì xx in çenar in s.ta 
Agneda resta a dar | marcha j et sol. lxv. Item sol. xviiijor adì xx in fevrar | Item sol. xx in sent 
Matiga. Item sol. v per carne e per vin. Item sol. viiijor adì x in març | R. concedors < vj > xij 
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adì xxij in fevrar in la chadrega di sent Pieri. R. lavoredors | iij adì xxviij in fevrar. R. 
lavoredors vj. Martino dè dar | [n] | Aulif di porta da Roncho [n] | Item Fantasiron sol. xlvj adì 
xxj in fevrar et sol. iiijor non say et sol. v 

 Item Matigùs di Pavia dè dar marcha j et sol. lx | fata rason in dut adì viiijor in març. Item sol. 
viiijor adì xv in març | et sol. viij ala moglir. Item sol. vij adì xxj in març | R. lavoredors vj adì 
xv in març. R. lavoredor v adì xxj in marçi | R. lavoredors iij adì xxviij in març | Suma resta a 
dar Matigùs marcha j et sol. xxvj | et sol. viiijor ala moglir adì xxviij in març < R. sol. xlv per 
lavorar > | in s.ta Maria d-avost fata rason con la moglir < Item sol. ij per vin > 

 
 i in març vergato nell’interlineo inferiore 

 
c. 22v In Udene in mc iiijc xxij 
 Item Toni filg Çan Degano di porta da Roncho dè dar fata rason | in dut defalchat setors iiijor 

adì xxvj in fevrar resta a dar lu det Toni | sol. cxxxxviij in prisinça Toni di Çuan Dumini e-l 
Brun et sol. ij | et star j di sorgo per imprest. Item sol. xij p. iij per vin in sent Matiga | et sol. 
xviiijor. Suma fata in dut cul det Toni dè dar in dut adì iij in maço | marcha j et sol. xxj. Item 
sol. xiij in maço. Item sol. xij adì xj in çugno | Item sol. xv chi era in Tesira. Item sol. iiiij et 
sol. iiij di sent Çuan. Item sol. x adì x | Item sol. iiiij per imprest adì xvj in avost. Item sol. xij 
per imprest adì xxj in avost | Item ll. ij di formadi et bocis vij in lu butaçi eii p. vj adì xxv in 
avost. Item bocis vij | Item bocis vij in lu butaç a Tunisuta et bocis v ala moglir Toni. Item 
bocis v ala mari Tunisuta | Item bocis v ala moglir Toni. Item bocis vij in lu butaç et sol. j a 
Toni a e Tunisuta | < Item sol. vj per carne in sent Çuan Degolaci. Item bocis vj in j cogoça > 

 Item Durlì filg Çan Degan dè dar sol. xxx in sent Matiga | R. sol. xiiijor. R. sol. iiijor 
 Item Matigùs filg de Blancha sol. iiijor per imprest | et Matigùs sol. xviij in sent Matiga | Item 

Matigùs congi iij di vino per sol. lx adì v in març termit a sent Eler | R. sol. lxxx. Item r. sol. 
xl | Item Matigùs congi ij di vino per sol. lx lu congi adì xviij in maço 

 Item Çuan d-Asint sol. xxiiijor in sent Matiga. Item sol. ij 
 Item Stiefin masar di pre Lenart sol. viiijor 
 
 i in lu butaç vergato sul margine superiore 
 ii e vergato a 
 
c. 23r In Udene in mc iiijc xxij 
 Item Aulif det Fantasiron di porta da Roncho dè dar per vin sol. lxiiijor adì vij in març | R. sol. 

xx adì xv in març. Item sol. xxj adì xvij in maço. Item sol. xxj in sent Çuan | R. sol. xx. R. sol. 
iiijor per gramolar 

 Suma sumarum resta a dar lu det Aulif sol. lxiiijor et sol. vij | per Tomaduç adì xxij in març < 
Item sol. ij per vin chi no eranoi scripti > | Suma in dut resta a dar sol. lxij et sol. ij al bricho 

 Item Lucha di Cusignà resta a dar sol. cx fata rason adì xv in març in prisinça | Matigùs Çuan 
Novo e Çuan. Item sol. vj 
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 Item Lucha di Cusignà resta a dar sol. cxxvj fata rason adì xv | in març in prisinça Matigùs e 
Çuan Novo e Çuan 

 Item Çanino det Padevan fornedor ll. xiiijor per imprest adì j in aprilis | et stars vij di melg per 
sol. xxxiiijor | R. sol. xx et r. sol. xl. R. sol. xl. R. sol. xl. R. ll. vij di soldi | Item marcha j per 
imprest in Çobia s.ta. R. star vj di sal per sol. liij lu star | resta a dar Çanin in dut fata rason in 
sent Çorço dela rasone sora scripta | ll. xj et sol. vj 

 Item Çanino fornedor marchas ij per imprest adì viiijor [in] maço | R. sol. xl di pan adì viiij in 
maço. R. sol. lx di Pavon adì x in maço | R. sol. lx. R. sol. xx. R. sol. lx. R. sol. xx 

 Item lu filg di Aulina selar chi sta apreso Quarin nodar dè dar congi iij | di vin sela j per sol. lv 
lu congi. R. sol. xl. R. sol. xl in sent Çorço 

 
 i vergato eraro 
 
c. 23v In mc iiijc xxij in Udene 
 Item Michel det Maçhachan di borgo d-Aquilegia dè dar per vino | fata rasone in sent Çorço 

marcha j et sol. lij et vasiluto j di vino | stimat congi j di clar. Item sol. xij sora la roda et sol. 
iiijor adì iij in çugno | Item sol. iiijor adì vij in çugno [n] 

 R. brega j. R. vaselo j vecho di congi vj. R. modoni in rasone | lx tuti roti. R. podri (sic) ij. R. 
vaselo j di congi vij chativo 

 Item Tomat tesedor da Rauset chi fo da Risan dè dar fata rason in dut | adì in sent Marcho 
resta a dar sol. xxij p. iiijor. Item sol. xviiiij. R. sol. xv | R. sol. xxxiij 

 Item Çuan di Sofunberç mamul dè avere ll. xxxj e non altro adì a sent Eler | R. lu det Çuan 
sol. < xxvj > adì j in maço. Item sol. < ij ij et sol. xlij > sol. lxvij | fata rason in Asensione | 
Item lu det Çuan dè avere marcha j per mensi ij adì viij in avost finido lu so ter[mene] | adì 
viij in otom. R. lu det Çuan sol. xiiijor adì xxij in avost. Item sol. iiijor in sent Denel | cul 
arodar. R. Çuan sol. x adì xxxj in avost. Item r. sol. viij adì vj in setember et sol. xviij per | lis 
scarpis. Item sol. x per Paschul et sol. ij resta avere sol. xiij lu so termene comença | a s.ta 
Crosi 

 Item Francesc mulinar di Pavia bocis ij a p. viij. Item sol. vj per imprest | et sol. j per vin. Item 
per sef sol. viij. Item sol. v per sef dat a Eler adì viij in otom | et sol. j per vin cum Gardino. 
Item sol. iij sora j br[e]ga da rovol | Item sol. x per vin a Francesc | Item Françesc Eler e 
Drigùs sol. xxij p. iiijor 

 
 i termene lettura incerta 

 
c. 24r In mc iiijc xxij in Nogaret Scurtigat 
 Item Domeni filg Pierii di Nogaret Scurtigat congi j ÷ di vin di most mens bocis xij | per sol. 

lx lu congi amonta sol. lxxxx. R. sol. x Domeni filg Pieri è charador | e siuritade. R. sol. viij 
per concedors ij 
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 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini di porta da Roncho dè dar fata | rason in dut adì j in maço 
in prisinça Çan di Culusa | e Culau dal Degan resta a dar duchati iij per lu chavalo | e marchas 
ij ÷ et sol. xxxviiijor et pesonalg v di sigela | per imprest et marcha j di nivelo dela chasa e-l 
fito | del champo di anni iij pasadi. Item sol. xiij in l-Asensione | Item sol. viij adì iiij in çugno 
sol. < v > xij adì viij in çugno et sol. xj in sent Vitii | Item sol. vij in sent Iarvas. Item sol. iij ÷ 
in la vilia di sent Çuan | Item sol. ij in sent Çuan. Item sol. xij in deman di sent Çuan. Item sol. 
iiijor et bocis v | in sent Iaris (sic) e Pauli. Item sol. vij in sent Pieri. Item bocis viij in una 
cogoça a p. viij | Item bocis viij in una cogoça a p. viij adì xvj in seseledor. Item congi j per 
sol. lxx | adì xvj in seseledor. Item ll. ij di formadi mens oncis ij adì xxv in avost 

 Item Culau filg Çan Degano dè dar sol. xliiijor fata rason adì j in maço | in prisinça Çan di 
Culusa e Toni filg chi fo Çuan Duminin. Item sol. xviij et sol. iiijor per imprest | et sol. vj. 
Item sol. ij adì xij in çugno. Item sol. ij in sent Vit. Item sol. vj per vin in sabida | et ll. ij di 
formadi per sol. ij ala moglir la vilia di sent Çuan di çugno | Item ll. iij di formadi et sol. vij 
per vin dat ala moglir in sent Iaris (sic) et Pauli | Item sol. iiijor ÷ per vin. R. sol. xxxij per la 
moglir. Item bocis xj a p. vj adì < xv > xiii in seseledor | Item barila j di bocis xj adì xij in 
seseledor. Item sol. xxxviij in sent Aremecor. R. pesonalg | iij di sigela. Item sol. iiijor et barila 
j di vin di bocis xj ala polceta adì xv in seseledor 

 Item Çuan Novo mio mamul r. marchas ij ÷ et sol. iiijor fata rason | in dut adì j in maço e-l fito 
dela chasa. Item sol. xij adì xvj in maço | Item sol. < vij > xiv in l-Asensione. Item sol. xl adì 
vj in çugno. Item sol. ij et sol. iij | adì xxviiiij in çulg. Item sol. xl adì j in avost. Item marcha j 
in s.ta Maria d-avost | Item sol. x adì xxj in avost 

 Item Culau sora scripto barila j di bocis xj et sol. iiijor ÷ per vin ala moglir | adì xvj in 
seseledor. Item bocis xj in la baril adì xvij in seseledor ala polceta | Item bocis xvj in la baril e 
in j butaç. R. pesonal j di tramesta ala polceta adì xviij in çulg | Item bocis xvj in la baril e in j 
butaç adì xxviij in çulg. Item bari[l] ij bocis xxij a p. viiijor | e a p. vj adì xxviiijor ala moglir. 
Item baril j b. xj a p. viiij adì xxx in çulg ala [moglir] | Item baril j a p. viiijor adì j in [avost]. 
Item baril iij a p. viiijor adì xj in avost 

 
 i filg Pieri vergato nell’interlineo superiore con segno di inserimento 
 ii vergato vin 
 iii x vergato nell’interlineo superiore sulla parte cancellata 
 iv x vergato nell’interlineo superiore sulla parte cancellata 

 
c. 24v In mc iiijc xxij in Udene 
 Item Çuan d-Asigut di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in adì xij in maço | in prisinça 

Culau di ser Çan Degan e Francesc di Durlì resta a dar sol. < lxxx > lxxxj | Item p. iiij ala 
figla adì viiijor in çugno. Item congi j di vino per sol. lxx dat ala figla | adì xvij in seseledor. R. 
sol. xx in Tesira et sol. iij per vin dat ala moglir | R. sol. lxxx | R. stars iij ij per sol. x lu dì 

 Item Matio arodar dè dar fata rason in dut in prisinça Toni di Çan | e Çicut di Iarvas resta a 
dar marchas ij ÷ et sol. xxxvj per resto | del fito dela chasa e in prisinçai Çuan Novo e Çuan di 
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Sofunbergo adì xvij in maço | Item sol. xvij la vilia di sent Iarvas. Item sol. j di vin blancho 
ala moglir adì x in seseledor 

 R. concedors vaseli iij 
 Item Geroni chaliar < sol. lxx per imprest dat a Çuan fari adì ij in çugno. R. sol. xx > | Item 

barila iij di vin chi tene bocis xxv l-una a p. v < et sol. j la vilia di sent Çuan > | Item sol. xiiij 
et sol. xxiiijor per vin. Item centenar ÷ di clodi et bocis iij | Item centenar ccc di terceroli al 
nevot e al filg. Item sol. vij iij per clodi 

 Item Cicut filg chi fo Iarvas di porta da Roncho dè dar sol. xxxiiijor ÷ fata | rason adì xvij in 
maço in prisinça Çechon e Matio arodar e Toni di Çan | R. sol. viij 

 Item Geroni chaliar sora scripto dè dar per imprest [….] j chi pesa [n] | et [n] oncis vj a 
stadera in mc iiijc xxiij adì xxvj in març | Suma pesa tuto oncis xiij a stadera 

 Item Nadal chaliar congi ij di vino per sol. lvj lu congi adì xv in maço 
 Item la moglir chi fo Iacum Longo la Çota sol. iij p. ij et sol. j ÷ per vin sol. j ÷ per formadi | 

adì iij in çugno. R. sol. iij 
 
 i vergato p 
 
c. 25r In mc iiijc xxij in Udene 
 Item Marchiol mio cug[n]ado [dè] dar in dut duchati lxxxiij et marchas xj | R. duchati xiiij per 

la cintura di Simon Çudio amonta marchas v ÷ | R. ll. xxvij per li botoni fata rason adì j in 
çugno 

 Item Marchiol dè dar duchati lxxxij et marchas xj fata rason | R. marchas viiijor et sol. lxxij 
per la cintura e per li botoni vindudi per Simon Çudio cugnado | e per sesilis e per j daldora 
(sic) e per j cotri e logar j barila e j businelo di plera | R. marchas xxxij per la chasa | Suma 
sumarum in dut resta a dar duchati xxxvj et marcha j et sol. xxviij | R. marcha ÷ per […..] | lu 
vistido vindut per Simon Çudio duchati v mens sol. xxxij e per la so | fadiga retene in sè sol. 
xiiijor. Suma r. io per lu dito vistido duchati iiijor | et sol. lxiiijor. R. sol. lxviij per lavorir 

 Item Toni Regatariga (sic) duchati iiij per j mus dat al Musutin | in prisinça Çuan fari Matiga 
mulinar Francesc di Durlì | e al Degan adì iiij in çugno e Matio Pavion e Francesc Lastan | 
Item sol. xiij ÷ et sol. iiiiij. Item per Iacum sol. xxxij la vilia di sent Iarvas | R. marchas ij et 
sol. xl 

 Item Toni dè dar congi iij di vin per sol. lxviij lu congi dat a Cerneglons | in sent Adurlì. Item 
sol. ij peri 

 Item Matigan mulinar < sol. xxxv la vilia > sol. xxxviij la vilia di sent Iarvas | Item sol. iiijor 
per imprest adì xx in çugno. Item sol. ij | [n] 

 
 i manca l’indicazione dell’oggetto 

 
c. 25v In Udene in mc iiijc xxij 
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 Item Matio di Casteglons chaliar di borgo d-Aquilegi[a] dè dar | fata rason in prisinça Piligrin 
di porta da Roncho e Culau | filg Duminin di Cerneglons e Petri di Lauçaç resta a dar | lu det 
Matio marcha j et sol. xxij et par j di scarpis a mi | Item bochali ij et p. viij sol. iij per ij 
bochali e per sef e al bricho | et sol. v per scriver la sentençia e la relacione scripta per man di 
Iacum Beltram | R. par ij di scarpis a Chatarùs e a Frances con le mie sole | R. par j di scarpis 
a Lisabeta | R. par j di scarpis a Chatarùs chative in mc iiijc xxv adì xxvj in aprilis a sent Çorço 
| R. march[a] j et sol. xxx in dut 

 Item Çuan fari sol. lij et sol. xxxv et sol. xxiiijor et sol. xviij de canpana | et sol. ij al mamul in 
sent Antoni di Padua 

 Item Çuan filg Maçul dè dar sol. liiijor fata rason adì xj in çugno | Item ll. vj ÷ di sonça adì vj 
in avost et sol. j per vin et bocis x di vin | Item ll. vj di sonça adì v in november. Item sol. xxx 
per lavorir. Suma resta a dar | Suma m. j et sol. xxvi | sol. lxxv ÷ in sent Çorço. Item sol. vj per 
carro ÷ di legnis cum Matigùs di Blancho | Item congi ij di vin per sol. lxx lu congi in sent 
Aremecor. Item sol. viij per vin e per sef | R. sol. xxviij adì xvj in avost | Item sol. iiijor per 
imprest adì xx in març per comperar charo j di legnis. R. sol. xx la vilia d-anno novoii | Item 
Toni dal Briç det [….] sol. xxxij p. iij in sent Vit. Item sol. j in sent Çuan 

 Item Paschul mio mamul dè dariii infina adì viiij in avost | per sol. c. R. sol. ij licof. R. sol. iij 
per imprest in sent Çuan | Paschul r. sol. c in s.ta Mariga. Item sol. vj per j masango | Item p. 
vj per imprest et sol. j per j curtìs et ll. j di carne et ll. j di formadi in sent Çuan | Degolaci e-l 
vino dela chanipa 

 Lu det Paschul stete dies vij di feste e doy di ploba e dies vij lavoredors 
 
 i l’ultima riga è verata sul margine sinistro 
 ii R. sol. xx la vilia d-anno novo vergato sul margine sinistro 
 iii dè dar vergato star 

 
c. 26r In Udene in mc iiijc xxij 
 Item Drega chaliar di Buri dè da[r] fata rason in dut adì xiiijor in çugno | in prisinça Stiefin 

Minigùs e Çan filg chi fo Iacum di Cusignà | resta a dar per li fiti dela chasa marchas < iiijor et 
sol. lxxx > | marchas v et sol. lxxv in prisinça Çuan fari Çuan di Toni Picot | Filip filg Pieri 
Domine Armanut Matiguça mulinar Matigùs | e Durlì filg Çan Degan < Item sol. iij ij per vin 
et sol. ÷ ala figla la vilia di sent Çuan > 
R. di Drega marcha j inclùs sol. xij per Culau Cristinan di Clauglan | R. sol. xx in s.ta Crosi | 
[n] | [n] | [n] | [n] 

 R. marcha j adì xviij in november | Item Francesc chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar sol. 
xxiiijor 

 Item Vinir sol. ij | Item Veçat sol. xv | Item Francischino sol. vj | [n] 
 Item Çuan filg Pieri Martinuç à finido per marcha j ÷ e og[n]i rason di mamul | adì xv in 

avost. R. lu det Pieri ll. ij di carne et ll. ij e oncis iij di formadi | adì v in vendemis. Item sol. 
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xx et ll. ij di formadi in s.ta Crosi. Item sol. xx per carne | e per imprest in prisinça Culau 
Predeman e-l filg Lenart dal Carnelo di Clauglan | adì xviiijor [in] vendemis 

 Item bocis xxij in sent Stiefin di Pascha per sol. vij per [n] sol. xl | S. m. xx et sol. xl. Item sol. 
iiijor […] in s.ta Maria di Mont. Item sol. xvj per […] | […]. Item sol. […]. Item sol. v a sent 
Laurinç [n] | et [n] 

 
c. 26v In Udene in mc iiijc xxij 
 Item Çuan chaliar det Predeman di borgo d-Aquilegia [dè] dar fata | rason in dut in mc iiijc 

xxij adì xxx in çugno resta a dar | lu det Çuan marchas xxv et sol. lxxxvj in prisinça | Geroni 
chaliar e < Çuan > Niculaui piliçar e Çuan Novo e Paschul mio | mamul. Item sol. xxxviiijor < 
et pesonalg iij di forment [n] > 

 Item Matigùs filg de Blancha chaliarii di borgo d-Aquilegia dè dar sol. iiijor per imprest | Item 
sol. xviij in sent Matiga. Item congi iij di vin per sol. lx adì v in març termit a sent Eler | Item 
Matigùs congi ij per sol. lx adì xviij in maço 

 Item Matigùs sora scripto resta a dar sol. lxviij fata rason in dut | adì xxj in çenar. Item ll. x di 
sonça adì xxj in çenar | Item ll. v di sonça in s.ta Polonia. R. sol. xl. R. sol. xl | Item ll. iij ÷ di 
sonça adì x in març 

 Item Toni de Blancha sartor di borgo d-Aquilegia dè dar congi ij di vin | per sol. lvj. R. sol. 
lxiiijor per cusir vistidi iij | Item congi ÷ di vin per sol. xxxv adì xvj in avost 

 
 i Niculau vergato nell’interlineo superiore sulla parte cancellata 
 ii vergato claliar 
 
c. 27r In Udene in mc iiijc xxij  
 Item Culau filg Çan Degano dè dar fata rason in dut adì xiiijor in avost | in s.ta Maria resta a 

dar marcha j et sol. xliiijor et sol. ij | Item barila j di bocis xj a p. viiijor per sol. viiijor adì xvj in 
avost | Item barila j per sol. viiij adì xvij in avost. Item bocis iiij ÷ vi a p. vj | Item barila iiij 
per sol. viiijor adì xviiijor in avost adì xx in avost | Item ll. ij di formadi mandat per la figla per 
sol. viij et ll. ÷ di sonça adì ij in december | et sol. ij per fo[rmadi] et ll. j di formadi et sol. xx 
per imprest. Item ll. ÷ di candelis | [n] Item sol. ij per formadi dat ala figla | Item sol. iiijor al 
pari. Item ll. j di formadi [n] | [n] Item sol. viiij per imprest sora lu [….] a Culau | Item sol. 
viiijor per vin e per pan portat a far la fonda del tor del comun | Item lira j a p. viij. Item sol. 
iiijor dat a Çan adìi in avost e in vendemis 

 Item Arnot chaliar ll. l di sonça per sol. iiijor la lira et sol. ij per clodi e per vin | adì xviiij in 
avost. R. marcha j sol. xlij resta a dar sol. iiijor | Item ll. ÷ di candelis adì xj in març. Item p. 
viij per vin | R. sol. iiij per par j di scarpini 

 Item Stiefin mio mamuliii di Puart di < Latisa > di Grevariv in sent Denel è-l termitv marchas 
iij. R. sol. xvj in sent Çuan Degolaci a s.ta Maria di Mont | Item sol. viiij in s.ta Maria di 
Mont. Item sol. ij per sol. ij per imprest per [….] | Item sol. [….] lu caro di legnis. Item sol. 
xvj mandat per andar a Puart 
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 R. di Çan Degan e di Culau so filg le charadure di vino | menat di chasa di Pauli di Lauchaco 
congi viij | di Iacum piliçar di s.ta Maria la Longa congi viij | di Iacum di Tiopris congi v v ÷ 
chativo | di Çuan Virùs di Clauglan congi vij 

 
 i v vergato nell’interlineo superiore su iiij ÷ 
 ii manca l’indicazione del giorno 
 iii mio mamul vergato nell’interlineo superiore 
 iv di Grevar vergato sulla parte cancellata 
 v vergato termet 
 
c. 27v In mc iiijc xxij  
 Item Domeni inferedor di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | adì xxv in […..] resta a 

dar lu det Domeni sol. cxxviiijor | R. sol. viiijor per inferar j chavalo. R. sol. lxxx per inferar j 
charo | adì xxvj in december 

 Item Nadal chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar sol. xvij per ll. x di sonça per ll. ij di sef adì ij 
in [november] | Item ll. iij di sonça dat ala moglir adì vij in november 

 Item Toni filg Çan Degan di porta da Roncho dè dar fata rason adì […] in november | resta a 
dar sol. cl e star j di sorgo per imprest et sol. j per vin | [n] | [n] | [n] 

 [n] Item sol. xiij et p. iiij per resto del nivelo | Item sol. xx la vilia di s.ta Maria d-avost. Item 
sol. xvj la vilia di s.ta Maria di Mont | Item sol. viij adì xj in setember. Item sol. xlv et ll. ij di 
formadi adìi xviiij in setember | adì xxiij in setember xiiij adì xj in setember et lavoredors ij 
adì xviiijor in setember | R. lavoredors < iiiiiiij > mens ore iij ij per la ploba e per la vilia di 
s.ta Maria | Item r. lavoredors ij merchore e çobia adì xxiij in vendemis | Item sol. j per vin in 
sent Michel. Item sol. iij per imprest | R. aroda j calçada [n] gravegli | R. lavoredori viij adì xx 
in november | Item ll. j di formadi [n] 

 
 i segue adì ripetuto 

 
c. 28r In mc iiijc xxij in Udene 
 Item ser Antoni di [n] chamerar dè dar centenar ij di clodi a p. iiijor | [n] Item miglar mc di 

lataroli per sol. cxxxv | [n] clodi a p. j dac a ser Toni e a Culau [n] | et adì xviij in november et 
centenar iiijc di forcaroli (sic) mandat per [n] | Item centenar iiijc di tercerolii. Item clodi c a p. 
j portat per Culau [n] | R. duchato j. Suma resta a dar sol. xxxviiiij 

 Item Toni centenar jc di clodi a p. j mandat per Martin dal Burber | adì xvj in aprilis. Suma 
sumarum resta [a d]ar sol. xlvij | R. sol. xxv per la carne comperada al merchat di sent Martin 

 Item Francesc mulinar dè dar per lu fito del mulino forment star […..] | et sol. xxxvij p. iiijor et 
sigela star j melg star j 

 Item Drigùs mulinar sigela star j forment star ÷ | < Item centenar j ÷ di clodi [n] > 
 Item Eler mulinar forment star ÷ e scata j e mans iij | Item Lenart di via di Cusignà e Driùs 

bregis viij per sol. v et clodi iijc | Suma ll. iij et sol. iiij in sent Lucha termit < da > a sent 
Michel inclùs li clodi sora scripti | per clodi daç a Driùs 
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 Item Culùs filg Veçat chaliar dè dar fata rason in dut defalchat | sol. cxvj per par ij di stivali e 
[n] resta a dar marcha j | et sol. xxxij in prisinça Filip e Beltram adì [n] | Item ll. xxv di sonça 
in prisinça Toni dal Degan e Çicut adì xx in març | et ll. iij di sef dat al filg. R. sol. lxxxxiiijor | 
R. di Culùs sol. lx adì iij in çugno | < Item Culùs sol. vij per charo ÷ di legnis cum Matigùs de 
Blancha > | Item sol. xviij per resto di ll. xviiij di sonça adì iij in seseledor 

 
 i vergato tercelori 
 
c. 28v [n] in Udene 
 [n] | [n] | [n] Picot. R. Francesc sol. xxj per [n] | et sol. viij ÷ per vin e per imprest. Item sol. ij 

p. iiijor per vin in sent Blas | [n] Çechon. Item sol. ij in deman di sent Blas [n] | et p. iij mens p. 
iiijor adì vij in març [n] 

 Item Filip filg Pieri Domine ll. lxvj ÷ di sonça adì iij in [n] | Item congi j di vin per sol. lxx adì 
xx in seseledor 

 R. sol. xxx per [n] 
 Item Toni dal Aragno ll. xxxiiijor ÷ di sonça et ll. viij ÷ di sonça | ala muglir adì iij in març. R. 

marcha j et sol. xj 
 Item Pauli çiner Francischin ll. iiijor di sonça. R. pele j per sol. xxiij 
 
c. 29r In mc iiijc xxiij in Udene 
 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini di porta da Roncho dè dar | fata rason in dut defalchat sol. 

lxxx per setors viiijor | resta a dar marchas vj per j chavalo e per vin e peri et sol. xxxij | in 
prisinça […..] di Predeman Toni Denel di Predeman | Çhecon e Matigùs e Culau filg [n] | e dè 
dar marcha j di [n] | adì xxij in fevrar. Item bocis iij. R. marcha j di nivel 

 Item sol. iij per la cedula e al Briç | R. sol. lxxx adì vij in març | Item Barbian sol. ij per 
imprest in mc iiijc xxviij in s.ta Agata | Item Çechon dè dar sol. vij per bregis j ÷ per far la 
chasa al filg in sent Iarvas adì xviiijor in çugno in [n] | Item Çechon di porta da Roncho dè dar 
defalchat lavoredors ij | per sol. xj lu dì resta a dar sol. [n] | arodar in prisinça Çicut e Matigùs 
e Drega di Clauglan [n] | in sent Matio adì xxij in [n]. Item care (sic) ij di legnis per sol. xxvij. 
R. sol. vij 

 Item sol. xx la vilia di s.ta Maria d-avost. Item sol. x adì xx in avost | Item sol. iiij per formadi 
in sent Denel. Item sol. vj. Item sol. j per candelis in sent Çuan di Nadal | R. sol. x adì j in 
çenar. Item sol. viij per vin ala moglir. Item sol. x la note di sent Matio | Item sol. j dat a Çuan 
in sent Michel | R. lavoredors iiiiij mens ore iij per la ploba et mens ore iij per la domenega | 
Item sol. xlij adì xx in çugno. R. lavoredor[s] v ÷ adì xx in çugno. Item bocis xxvij ala moglir 
adì xxv in çugno 

 Berton lavorat dis vj. R. Berton sol. xxiiij et p. vij per vin in sent Matio | R. concedori vaseliii 
in la note di sent Matio 
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 Item Paschulin barbir clodi iiijc [n] | et clodi c a p. iiijor adì j in març [n] | et clodi cccc a p. j. 
Item terçeroliiii iiijc | Item clodi c a p. iiijor terçeroli vj cccccciv daç a Matio la vilia di s.ta 
Maria | Item centenar iiijc di terçeroli [n] adì viiij in çug[n]o | < [n] > 

 Item centenar iiijor ÷ di clodi a p. j dac a Matio adì xxj in avost e a Cechon | terceroliv centenar 
xviij | clodi ccc a p. iiij | clodi c a p. iij | clodi cccc a p. j | Suma m. j et sol. lxxj x ÷ | restar sol. 
cxxxj ÷. R. duchati j | et sol. cxviiijor 

 
 i manca l’indicazione dell’oggetto 
 ii segue spazio bianco 
 iii vergato terçeloli 
 iv cccccc vergato nell’interlineo superiore 
 v vergato tercaroli 
 
c. 29v In Udene in mc iiijc xxiij 
 [n] sol. viij mens p. iiij adì iiij in març 
 Item Piligrin di porta da Roncho sol. v per sonça. Item ll. xij di sonça | et ll. ij ÷ di sef adì 

xxiiij in març 
 Item Pauli spiciar dal Degan clodi ijc iijc jc a p. j et terceroli l l c | et clodi xv a p. ij. Suma sol. 

xlvj. R. sol. cv per medri j di olio dat | a Bertolomeu prigul di s.ta Maria Madalena adì xxx in 
març 

 Item Matigùs di Pavia dè dar marcha j fata rason in dut adì xxvj in març | < R. sol. lv la vilia 
[n] > 

 Item Matigùs di Pavia sora scripto à finido per mamuli per marchas iij | mens sol. xl in mc iiijc 
xxiij adì viij in aprilis | R. Matigùs sol. iiiij p. iiijor per vin e per candelis. Item sol. ij et boça j 
in s.ta [n] | R. [n] et p. viij in sent [n] | [n] retornado adì xx in seseledor | Item partido di chasa 
adì vij in avost retornado adì xj in avost 

 Item Matigùs sora scripto sol. j adì viij in vendemis | Item Matigùs sora scripto r. in duto 
marchas ij et sol. ij | adì v in vendemis. Item sol. viij in otom et sol. c in Ognisanto 

 Item Vit […] dè dar avena star j < ij > in sent Çuan di Pascha | Item sol. [n] seseledor | Item 
Durlì filg Çan Degan sol. xiij 

 
c. 30r In Udene in mc iiijc xxiij 
 Item Gabriel mio mamul dè aver marchas iiij et sol. lx adì j in çenar 
 Item lu det Gabriel sol. lxviij fata rason adì j in aprilis | R. sol. ij per vin in sent Stiefin e in 

sent Çuan di Pascha | R. sol. iiijor per siulino adì xv in aprilis | R. p. iij per imprest e per vin 
adì xxiiij in aprilis | R. sol. xx per imprest per andar a sent Gotart ala festa con la mamula | 
Item sol. x < vij et sol. ij per vin licof > dadi a Durlì sartor per lu çupirelo | adì vj in maço < R. 
sol. viij dal det Gabriel > | R. sol. iij ala festa di Predeman. Item sol. xij xxviiiji et boça j in 
s.ta Elena per comperar scar[….] | Item Durlì à finido per mamula per marchas ij et chamesa j 
e la chalçadu[ra] | in mc iiijc ii adì xx in […]. Item sol. iiijor iij in sent Pieri. Item p. viij [n] | 
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Item sol. iij in sent Matio. Item marcha j. Item sol. iij adì iiij in fevrar. Item sol. iiij in s.ta 
Foscha 

 Item r. lu det Gabriel sol. ij et boça j a p. viij la vilia [n] | Item r. Gabriel sol. xj in sent 
Cancian. Item sol. ij in la festa del corpo di Cristo | Item r. sol. iij in sent Antoni di Padua. 
Item sol. iij in sent Iarvas | R. sol. ij per vin [n] nevot in Pieri (sic) | Item r. sol. iiijor in sent 
Adurlì. Item sol. j in s.ta Maria Madalena 

 Suma sumarum r. Gabriel in dutiii marcha j ÷ et sol. xxvj fata rason | in sent Iacum in prisinça 
Matigùs e Çuanut. Item sol. j adì j in avost. Item sol. iiijor adì viij in avost | Item sol. xv la 
vilia di s.ta Maria d-avost. Item bocis ij a p. viij adì xx in avost | Item sol. iiijor in sent Denel. 
Item sol. xl adì v in vendemis | Item Geroni chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar sol. lx per 
imprest fata rason | adì xvj in aprilis. Item ll. ij di sef al mamul la vilia di s.ta Maria < di Mo > 
d-avost 

 R. di Geroni par j di scarpis a Chatarina. R. code ij sole par ijiv. R. par j di sole | Item Iacum 
filg Culusin di Buri dè dar marchas ij mens sol. xvj | R. di Iacum filg Culusin di Buri marcha j 
mens sol. xv | Suma resta a dar lu det Iacum marcha j. R. sol. xxj 

 Item Gabriel mio mamul r. in dut suma sumarum marchas ij | et sol. xiij adì v in vendemis. 
Item sol. vj in s.ta Maria di Mont | Item sol. xlviij et sol. xiiijor per par j di far. Suma sumarum 
[…] | Gabriel in adì xj in setember marchas ij ÷ et sol. j | Item sol. iij in sent Matio et sol. j a 
Çuanino | Item sol. xxv 

 
 i xxviiij vergato nell’interlineo superiore 
 ii segue spazio bianco 
 iii segue Gabriel in dut ripetuto 
 iv sole par ij vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 30v In Udene 
 Item […] det Champlisi di Merchat vieri sol. xxxiiijor | [n] | Item Iacum sol. xxviij fata rason 

et sol. xx 
 Item Austin di Pieri barbir clodi cc a p. j et sol. x et sol. x et clodi ccc a p. j | et star j d-avena. 

R. sol. x resto a dar | sol. < xviiijor > xxj 
 [n] | Item pesonalg ij d-avena per sol. x et sol. v per vin e per clodi 
 Item Simon Çudio pesonalg vij d-avena [n] | [n] Suma sol. xxxiiijor | Item Culau di Çuanino 

sol. ij ij resto di ll. iij ÷ di sonça adì ij in avost 
 Item Niculau fornesar dè dar per quarta j di videlo sol. xx | Item dè dar sol. lxiiijor per chari 

iiijor di legni | Item chari xij di piera per sol. v lu charo | Item sol. j per vin licof [in] sabida diii 
s.ta Chatarina dè dar lu copo per sol. xxxiij | e dè dar li modoni e la calcina per sol. xij | Item 
Niculau ll. vj di carne di videlo in mc iiijc xxv adì xxvj in çugno per sol. viiijor 

 R. copi xxv | R. ceris xij di calcina | R. modoni ccc 
 Item r. copi centenar ciii < iij > xxvij ÷ < [n] xxx > per sol. xxxiiij lu centenariv in mc iiijc xxiij 

la vilia di sent Endrat | R. modony iijc ij per sol. xij lu centenar | R. calcina cera j | R. Culau 
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fornesar sora lu dito lavorir marchas iij adì xxviij in december | R. Culau fornesar marcha j 
adì iij in çenar in prisinça Çuan Novo Toni dal Degan | e-l filg dal Cuçulin 

 
 i lettura incerta 
 ii vergato dn 
 iii centenar c vergato nell’interlineo superiore 
 iv per sol. xxxiiij lu centenar vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 31r In Udene in mc iiijc xxiij 
 Item mestri Geroni chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar per | imprest fata rason adì xv in 

aprilis. Item ll. iij di sef termit a s.ta | Maria d-avost. Item ll. j di candelis adì xxviij in 
vendemis. Item sol. ij per sef | Item ll. ij di sef adì xxij in otom per sol. iij per vin a p. viiijor 
per pan | in sent Lenart < Item sol. lxvj per imprest > in sent Florgan per dar a ser Urban | < 
Item dè dar Geroni marcha j et sol. xx per resto di ll. e di sonça adì xvij | in maço > p. viij per 
vin < Item sol. lx per imprest in vendemis > 

 R. di mestri Geroni par j di scarpis a Chatarùs | R. code ij di sole. R. par j di sole | R. par iiijor 
di sole adì xxv in setember | R. par j di stivali soladi e scapinadi a Matigùs adì xxx in 
setember | R. la conçidura d-una pelle e doy mançini bianchi adì xxij in otom | Item Geroni 
chaliar sora scripto dè dar congi di vin v per sol. lxvj dat in Cerneglons | et bocis xxxviij. R. 
marcha j et sol. iiijor | Item lu predet Geroni r. per imprest centure ij rote d-arcento pesa ll. j ÷ 
a stadera | a belanca onçe xxiij ÷ in mc iiijc xxv adì v infina in prisinça Matio arodar | e 
Gabriel | R. di Geroni par ij di scarpis a Lisabeta e a Chatarùs 

 Item Gabriel mio mamul r. ll. xxij ÷ et sol. ijii di soldi fata rason | in dut adì j in november in 
prisinça Iacum e Matigùs e la Çota | < Item sol. iij in sent Lenart. Item r. Gabriel > sol. c in 
s.ta Chatarina | R. duchati iij in salvo < Item sol. v col filg e v con la fig[l]a e cum Iacum e 
chul fradi | Item sol. ij adì viij in december. Item sol. v ÷ la vilia di s.ta Lucia > | Item sol. viij 
la vilia di s.ta Lucia. Suma ll. xxxiij et sol. xiiijor p. iij | Item sol. vij in la vilia di sent Antoni e 
lu dì 

 Item la Çota mia mamula r. marcha j fata rason adì j | in november in prisinça Gabriel e 
Matigùs e Iacum | Item sol. x in s.ta Chatarina per dar lu vino via ala çente | Item sol. vij 

 Item Gabriel sol. xxiiij adì xxiiijor in çenar < et sol. iiijor la vilia di sent Antoni > | Item sol. j 
in la < ch > conversacione di sent Pauli < Item sol. l per lu Pavon > | adì xxviiij in çenar et 
sol. iij per vin et sol. ij adì xxviiijor in çenar | Item sol. iij adì iiij in fevrar. Item sol. v per vin 
per licof del vistit e cul arodar | adì xij in fevrar. Item domeniga adì xj in fevrar sol. iij. Item 
sol. iij adì xvij in fevrar | Item sol. xj adì xx in fevrar et ll. vj 

 
 i et sol. ij vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 31v In mc iiijc xxiij 
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 Item Matigùs mio mamul r. marchas ij et sol. cxiij | fata rason adì j in november in prisinça 
Gabriel e Iacum | Item sol. xiiijor adì xxviij in november. Item sol. j la vilia di sent Niculau | 
Item sol. iij licof del vistido la vilia di s.ta Lucia. Item sol. vij in sent Antoni | Suma marchas 
iij mens sol. vij. Item sol. vj in s.ta Agneda | Item sol. ij in s.ta Foscha adì xiij in fevrar 

 Item Matio arodar resta a dar marcha j et p. iiijor defalchat | lavoredors xxviij fata rason adì 
xxj in november in prisinca | Iacum di Cerneglons e Matigùs e Vignut di Predeman e Gabriel | 
Item sol. ij per vin licof e ll. j di candelis ala moglir | Item sol. ij la vilia di s.ta Chatarina | 
Item sol. iiijor per lu filg Vinturin di Predeman | Item ll. j di formadi adì ij in december. Item 
sol. x per lu filg dal Predi di Predeman adì iij | in december. Item sol. x in lu dito dì. Item sol. 
ij adì vij in december la vilia di s.ta Luçia | Item sol. x la vilia di s.ta Lucia. Item sol. iij et p. 
viij per vin con le figle | Item sol. x per formadi e per imprest adì xviij in december. Item sol. 
x la vilia di Nadale | Item sol. ij per vin adì xxx in december. Item sol. xl dat a Culau spadar. 
Item sol. ij per vin | adì xxxj in december. Item sol. v in Pascha e in deman. Item sol. vij ala 
moglir | R. sol. xl in sent Antoni et sol. iiij per vin. Item sol. vij in s.ta Agneda. Item sol. x | 
Suma m. ij et sol. xxx | R. lavoredors v a sent Endrat | R. lavoredors iiijor la vilia di senti 
Niculau | R. lavorat dis ij ÷ < ij ÷ > la vilia di s.ta Lucia | R. lavoredors v adì xvij in december 
| R. lavoredori iij la vilia di Nadale | R. lavoredors vj iiij. Suma lavoredors xxviiij ÷ 

 Item Matio sol. j in la conversacione di sent Pauli. Item sol. xvj daç a Martin di Monte[g]nà | 
Item sol. x et sol. iiij per vin adì xxviiij in çenar et sol. ij iij adì xxxj in çe[nar] | Item sol. iij in 
adì iij in fevrar. Item sol. iiijor per vin adì xij in fevrar sabida | Item domeniga adì xiij in fevrar 
sol. ij in s.ta Foscha. Item sol. j in deman lunidì | Item sol. v 

 
 i vergato dent 
 
c. 32r In mc iiijc xxiij in Udene 
 Item Çan Degan di Piligrin di porta da Ron[cho] dè dar fata rason | in dut adì xxx in november 

in sent Endrat in prisinça Culau so filg | e Matio arodar resta a dar marchas ij ÷ et sol. < x > 
lviiijor | Item sol. xij a Çan adì viij in december et sol. ij in s.ta Lucia | Item sol. iiij per vin. 
Item ll. iij di formadi per dnr. iij la lira | et ll. ÷ di candelis et sol. j per vin quando el batiçà la 
figla | et sol. j per formadi. Item sol. ij per vin adì xxviij in magi (sic) con l-Ongero | Item ll. j 
di formadi la vilia di s.ta Lucia data ala moglir | Item ll. ÷ di candelis in adì j in çenar | R. le 
charadurei di congi viiijor di vin menat di Clauglan | R. le charadure di congi viij di vin menat 
di Clauglan | R. le charadure di congi vij di vin menat di Clauglan | R. la fadiga di porchi iij 
morti la vilia di s.ta Lucia 

 Suma sumarum resta a dar lu det Culau defalchat le charadure | di charadure congi xxvij di 
vin et sol. xl per alcider xiiijor porchi | resta a dar marchas ij et sol. xxviiijor in mc iiijc xxv adì 
xx | in març in prisinça | in prisinça Gabriel Tunisuta e Matigùs | Item dè dar Çan congi iij per 
sol. lxx lu congi adì xxj in çullg | < Item Tomat tesedor sol. xiiijor > adì viij in çenar 

 Item Çuan Toni filg chi fo Domeni inferedor ll. vj et oncis iij di flibis per sol. ij | la lira adì iiij 
in fevrar. Item per imprest sol. xxxiiijor et sol. xxxij | et sol. xxviij per carbon  
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 i vergato charedure 

 
c. 32v In Udene in mc iiijc xxiiij 
 Item Matio arodar resta a dar del nivelo in mc iiij xviiij adì xx in november sol. x 
 Item Matio arodar di borgo d-Aquilegia restar a dar in dut | defalchat lavoredors xxx per sol. 

xij lu dì fata rason adì xvij in fevrar | resta a dar lu det Matio sol. lx | Item marcha ÷ di dinars 
di nivelo dela chasa | Item ll. ÷ di candelis adì xx in fevrar et sol. ij | Item sol. iij per vin. Item 
sol. viij per imprest adì vj in març quando el andà | ad Arivot. Item sol. ij. Item congi j di vin 
per sol. lxx et sol. ij per vin in sent Aremecor | Item sol. l per imprest adì x in fevrar. Item ll. ÷ 
di candelis adì x in fevrar | R. lavoredors xv v mens iiij ore adì x in fevrar per sol. xij | Suma 
resta a dar sol. cxxx inclùs marcha ÷ di dinars | del nivelo in mc iiijc xxv adì xviij in fevrar in 
prisinça Geroni 

 Item Drega chaliar di Buri ll. xiiijor di sonça et ll. ÷ di candelis | et sol. j per vin adì xx in 
fevrar < Item sol. xxviij per imprest adì x in març > | Item ll. xiiijor di sonça adì xxviij in 
aprilis et sol. j per vin et boça j | et ll. iij et oncis iij di sonça in lu dito dì 

 Item Gabriel mio mamul r. sol. cxx fata rason in sent Matio adì xiiijor in fevrar | in prisinça 
Çuan Novo Iacum Matigùs. Item sol. xlij per imprest e per vin in sent Eler | in prisinça 
Matigùs e Iacum. Item bocis x per la Çota adì ij in aprilis | R. duchati ij in salvo dadi a Culau 
Dumini di Cerneglons. Item sol. iij | et bocis iiij. Item sol. xl in Çobia s.ta e in sabida di Batim 
| Item sol. xvj adì xxviij in aprilis. Item boça iij adì j in maço | Item bocis iij in s.ta Crosi e ini. 
Item bocis iiiijii in s.ta Crosi | e in sent Çuan de porta Latinaiii (lettura incerta) cum Çuan Novo 
e Cula[u] Çota cum Pan[…] | Palma e sol. ij a sent Gotardo. Item boça j ÷ et boça j. Item sol. 
ij adì xv in març | Item sol. iij adì xv in maço. Item sol. ij adì xviiijor in maço cum Çuan Novo 
e Çunino | di Cusignà e cum Iacum. Item sol. xxj per conperar scarpis adì xxvij in maço. Item 
sol. ij | Item bocis viiij ÷ di vin adì vj in çugno. Item sol. [n] Matio per colasiv e per scarpis | 
Item bocis ij in sent Pieri et sol. iij adì iiijor in seseledor 

 
 i segue spazio bianco 
 ii con v soprascritto 
 iii lettura incerta 
 iv lettura incerta 

 
c. 33r In Udene in mc iiijc xxiiijor 
 Item Çuan di Çunpicha r. sol. xij in sent Matio adì xxiiijor in fevrar 
 Item Çuan Toni filg chi fo Domeni inferedor di borgo d-Aquilegia | dè dar fata rason in dut 

adì xj in març resta a dar | sol. < sol. > lxxxxvj < et sol. xl per imprest per Lisabeta > | R. sol. 
xlij per legar selis ij e per taponedor j di stuva e per te[r]minar li feri | Item Çuan Toni congi 
xj in vin per sol. lxx adì xx in seseledor | R. sol. xvij lavorar flibis xx. R. sol. viij per inferar 
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arode iiijor | R. feri ij et remesi ij | Suma sumarum resta a dar lu det Çuan Toni sol. xxxviij | 
Suma ll. xj ÷ et sol. j | et sol. xl 

 Item Matigùs di Pavia dè dar sol. lxxx adì xx in aprilis et sol. iij | Item dè fare lavoredors xij | 
R. lavoredors iij de moglir per sol. iij adì xxviij in aprilis | Item dè dar marcha ÷ di fito del < 
all > anno pasado | R. marcha ÷ adì xij in çenar 

 Item la Cota bocis vij ÷. R. lavoredors j ÷ per sol. iij | R. lavoredors iiij luni mercori çobia 
vener[e]. Item luni marti mercori | R. la Çota sol. x in sabida. Item sol. j per vin çobia vener[e] 
iij ÷ ÷ | la Çota lavora dis iij adì xxv in maço | R. la Çota sol. j per vin adì xxviij in maço 

 
c. 33v In Udene in mc iiijc xxiiijor 
 Item Culau nevodo Geroni caliar ll. vij di sonça adì xxvij in çugno 
 Item Gabriel à finido per mamul in mc iiijc xxiiijor adì j in çenar peri marchas < iiijor xxiiijor > | 

per marchas iiijor et sol. c | R. lu det Gabriel marchas ij et sol. xxxj fata rason | adì x in fevrar 
in çullgii in prisinca Geron e Iacum | Item sol. xxxj per pagar lu nivelo e per imprest e per vin 
adì in s.ta Maria Madalena | < [n] con la Çota e quando el andà a Cormo[n]s e vene | Item sol. 
ij boça ij in sent Matio > | Item sol. xl daç al çiner adì xxiiij in vendemis per comperar j vaselo 
| Item sol. cxxiij 

 Item Culùs filg chi fo Veçat dè dar fata rason adì xv in seseledor | resta a dar sol. lxviij. Item 
ll. xxiiijor mens oncis iij di sonça | per dnr. iij la lira. R. sol. xl adì xviij in seseledor | < Item ll. 
xxiiijor di sonça. R. sol. xl > Item ll. j di formadi dat ala moglir adì xxv in avost | Item ll. xxxij 
di sonça adì ij in vendemis et ll. viij di sonça adì xvij | in vendemis. Item ll. v ÷ di sonça adì 
xx in vendemis | Item ll. xvij di sonça adì j in november | R. sol. lx adì j in çenar 

 
 i per vergato nell’interlineo superiore 
 ii in çullg vergato nell’interlineo superiore 
 iii vergato Gerun 
 
c. 34v In Udene in mc iiijc xxiiij 
 Item Gusef filg Matigon di porta da Ro[ncho] congi iij di vin per sol. xlviij lu congi | Item 

Gusef congi j di vin per sol. lxx adì j in avost | R. sol. lxxx in Ognisantoi. R. sol. lij per lu 
charadi (sic) di sent Denel | Suma resta a dar sol. lxx et sol. xviij per la parte de moglir 
Marchio 

 Item Çuan filg dal Bernòs congi ij et sela j per sol. xlviij. Item bocis xviij di vin | per p. viij. 
R. sol. xxxviiijor 

 Item Pauli fari di borgo di Glemona ll. lxxviiijor per sol. viiijor la lira | di flibis j. Suma amonta 
ll. xviij mens sol. ij | R. duchato j. R. ll. vj dadi a Francesc. R. ll. iij | Suma resta a dar ll. vj ÷ 
lu det Pauli. Item sol. iij per la cedula e al bricho | Suma resta a dar in dut sol. xlviij 

 Item Culau filg chi fo Çuanino dè dar congi ij di vin per sol. lxx lu congi | et ll. viij di sonça 
adì xx in seseledor. Item ll. viiijor di sonça adì xxv | in vendemis. Item ll. iij di sonça in sent 
Lucha. Item ll. xvij di sonça adì ij in november | R. lu pagamento di ll. xij di sonça. Suma 
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sumarum ll. xxviiijor di sonça | R. di Culau sol. xvj per una pelle di molton et congi ij di vin 
per sol. lxx lu congi resta a dar | Culau di Çuanin et ll. j di olio et ll. j di candelis et sol. iij per 
clodi 

 Item Çanin chi fo di Percut arodar congi iij di vin per sol. lxx lu congi adì xx | in seseledor. R. 
sol. lxv per iiijor arode. Item r. sol. l per resto di duchato 

 Item Çuan Novo sol. xx per imprest adì xxvj in avost 
 
 i vergato Ogniscanto 
 
c. 34v In Udene in mc iiijc xxiiij 
 Item Çuan Piçul mestri ll. xxviiijor di sonça r. duchato j | Item ll. xv di sonça adì xxiiij in avost 
 Item Arnot sol. lxxxx et ll. j di candelis adì xij in vendemis. Item ll. j di olio 
 Item Gabriel mio mamul r. marchas iiijor fata rason adì viij in otom | R. Gabriel sol. xxij per 

imprest e di vin daç ad Arnot e in s.ta Lucia | R. sol. xx | sora marchas iiijor et sol. c del so 
salarii 

 Item Çian di Cerneglons vendè lu vino blancho congi j di most et bocis l | R. sol. l 
 Item Christoful tesedor çiner Iacum Furtin sol. vij in sent Lenart per candelis in tre volte 
 Item Drega chaliar chi fo di Buriii dè dar fata rason per lu fito di doy anni pasadi | marchas 

iiijor ÷ in mc iiijc xxiiijor e-l fito di questo anno chi core | R. sol. xl adì xvj in november inclùs 
la fatura del comat di par vj di scarpis | di scarpis le fature. Item marchas ij et sol. xl per lu fito 
dela chasa del anno pasado | R. sol. xx in sent Indrega. R. sol. xx per la fadiga dela figla saririii 
blave di maço | Item dè dar ll. v di sonça | Item ll. xvij di sonça la vilia di sent Tomat | R. di 
Drega sol. lxxx adì xiiij in aprile | R. marcha j in mc iiijc xxv adì j in çugno | R. marcha j adì 
xxj in çugno | resta a dar Drega marchas iij et ll. vj et e-l fito chi core di questo | anno chi core 
| R. sol. xl adì xxv in çugno | Item Drega ll. xiij ÷ di sonça. Item ll. xiij di sonça li mercori de 
quatri tinpuro | et sol. xl per imprest et sol. vj per imprest 

 
 i quest’ultima riga vergata all’inizio del paragrafo 
 ii chi fo di Buri vergato nell’interlineo superiore 
 iii o farir, lettura incerta 

 
c. 35r In mc iiijc xxiiijor in Udene 
 Item Iacum chaliar chi sta in la chasa de moglir Lucha sol. < iiij > per candelis | e per formadi 

adì xx in november p. iiij adì xxx (sic) in fevrar 
 Item Nadali < sol. ij > ll. v di sonça adì xxv in november. Item ll. viij di sonça | Item ll. iiij di 

sonça adì xxvj in avost. Item ll. iiij di sonça dat ala moglir | R. sol. xviij per j pele di molton. 
Item congi j di vin in j vasiluto per sol. lxx in Cerneglons | Item Nadal dè dar stars ij di 
formento del fito del campo. R. sol. xvj dadi per la muglir 

 Item lu filg Francesc di Purìs sol. viij per resto di ll. viij di sonça | in sent Endrat 
 Item lu Çoto chaliar chi sta in le chase d-Arnot ll. xxiij di sonça et sol. j adìii in december 
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 Item Çuan Piçul mestri ll. xvj di sonça in s.ta Lucia 
 Item Matigùs di Pavia dè dar marcha ÷ et sol. viiijor | R. lavoredors viij per sol. iiijor lu 

lavoredor fata rason in mc iiijc xxv | adì iij in fevrar in sent Blas | < Item maçis ij ÷ di pano 
blancho per sol. xxiiij la maça adì iiijor in seseledor > | Item 

 Item Pauli fari di borgo di Glemona dè dar ll. clxxvij di flibis | per ll. viiijor lu centenar. Suma 
amonta ll. xvj et sol. ij 

 R. duchato j valebat sol. cij lu duchato 
 
 i Nadal ripetuto nell’interlineo superiore 
 ii segue spazio bianco 

 
c. 35v In Udene in mc iiijc xxv 
 Item Culau nevot Gerony dè dar per sonça fata rason [in] dut defalchat | scarpe e stivele e 

selar e scapinar a Cuanut mamul resta a dar sol. xv 
 A Pascha Tefania Gabriel dè aver per lu so salari marchas iiijor et sol. c e non altro | Item 

Gabriel mio mamul r. sol. xxx et sol. < vij > xxi per iiij galina adì xvj in fevrar | Item star j ÷ 
di forment per sol. lx et star j ÷ di sigela per sol. xlij et sol. iij per vin | Suma sumarum r. 
Gabriel amonta la debita sora scripta marcha ij < mens sol. ij > et sol. xij | in s.ta Maria di 
març < Item sol. iij per vin > in Çobia s.ta Venere santo e in sabida di Batim | Item sol. viij in 
sent Denel et sol. j per far si rasar in sent Iacum in prisinça Çuan Novo | a Pascha Tefania à 
finido per marchas ij ÷ | Çuanut di Besalgapenta r. sol. cxxxiij r. Pieri pari dal det Çuanut | ll. 
xiiij di stopa per filar et ll. iiijor ÷ di linon. R. Pieri sol. xxviij 

 Item Çuan chaliar det Piçul mestri dè dar marchas xxv per la chasa | R. dal predet Çuan 
duchati vij et r. duchati ij et fiorini ij | R. dal predet congi vj mens bocis xxxiij per sol. lxxiiijor 
lu congi | R. par iiij di sole per sol. v lu par in mc iiijc xxvj adì xxiiij in çenar | Suma sumarum 
resta a dar m. xv. Suma resta [a] dar m. xiiij ÷ et sol. lxx 

 Item Çuan det Piçul mestri dè dar ll. liiiijii < et oncis iij > di sonça | per dnr. iij la lira adì xvij 
in fevrar. R. sol. xl. Suma m. j mens sol. vij | R. ll. vj et sol. xvj 

 Suma r. Çuan Piçul mestri sora scripto dè dar per la chasa marchas xxv per sol. cviij lu 
duchatoiii | R. in duchati xj mens sol. ij et congi vj mens bocis xxx < iij > sol. lxxxiiij | Suma 
sumarum amonta tuto l-ariceto m. < xx > xiv et sol. lxvj | resta a dar m. xiiijor ÷ et sol. < sol. 
xxiiijor > et sol. lxxiiij | R. ll. v di carne di videlo adì xx in aprile | R. duchati vij per sol. cijv et 
marchas ij | R. duchati ij in sent Çuan Degolaci per sol. cij l-uno ll. xlvj mens sol. ij | Suma < 
r. > r. marchas xvij et sol. […] in dut | Suma sumarum resta a dar m. vij ÷ et sol. vj. R. ll. xiij 
et oncis iij di forment | adìvi xvj in [març] 

 
 i xx vergato nell’interlineo superiore 
 ii con v soprascritto 
 iii per sol. cviij lu ducato vergato nell’interlineo inferiore 
 iv x vergato nell’interlineo superiore 
 v per sol. cij vergato nell’interlineo superiore 
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 vi segue adì ripetuto 

 
c. 36r In Udene in mc iiijc xxv 
 Item Matio arodar di borgo d-Aquilegia resta a dar sol. cxxx fata rason | in dut defalchat 

lavoredors xx per sol. xij lu dì e inclùs dnr. lxxx del nivelo | adì xvij in fevrar marcha j et star j 
di forment per sol. xlv | Suma m. xv sol. l. Suma m. xxiiijor ÷ sol. xxx | R. m. xxij ÷ vj. Suma 
m. xxiiij ÷ et sol. xxx 

 Item Bertolomeu Sclavo dè dar inquino pesa ll. c adì iiij in març | per dnr. j di nolo la 
setemana in prisinça Culau fornesar Çuan Novo e Iacum | e Gabriel 

 Item li frari di sent Pieri marter debin dar congi lxxviiijor di vino per sol. l lu congi < mens 
sol. j ÷i > | et vaseli ij per imprest chi tene congi vij ÷ l-uno | R. duchati xx per man di fra 
Denel adì iij in març | Suma restin a dar marchas x e sol. lxxxxij | R. ll. xxj di sol. per man dal 
prigul adì xxij in aprile | R. duchati vj < et sol. xij > adì xx in avost | < Suma restin a dar mm 
ll. xxvj m. iij et sol. cxx > | R. ll. xij mens sol. ij falso. R. sol. lx | Suma m. clxxx sol. vj | 
Suma resta a dar | ll. xvij et sol. iiiijii 

 
 i mens sol. j ÷ vergato nell’interlineo inferiore 
 ii con v vergato sopra 

 
c. 36v In mc iiijc xxv in Udene 
 Item Culau filg Çan Degan di porta da Roncho dè dar | fata rason in dut defalchat le charadure 

v di congi xxiiij | di vin menat di Clauglan e defalchat sol. xl per alcider porchi | xiij in 
prisinça Gabriel e Çuan mey mamuli e Toni filg | chi fo Çuan Dumini resta a dar marchas ij et 
sol. xxviiijor | Item sol. iiij per imprest. Item sol. xiiijor per star ÷ d-avena | Item boça iij | Item 
Çan Degan di porta da Roncho dè dar congi iij di vino | per sol. lxx lu congi et barile ij et bo | 
Item sol. j in sent Iarvas. Suma m. iij ÷ et sol. xliij. R. ll. vij ÷ | resta a dar marchas iij mens 
sol. xxx < ij > | Item mestri Bertolomeu scarpar dè dar ll. viiijor ÷ di sonça per dnr. ij | la lira 
adì xxxj in març defalchat par iiijor di scarpis fature 

 
c. 37r In mc iiijc xxv in Udene 
 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini di porta da Roncho dè dar fata rason | in dut adì xxij in 

aprile resta [a d]ar in dut marchas v | et sol. xxxvj et marcha j di nivelo del tempo pasado | in 
prisinça Marchiol fari mio cugnado Çuan Piçul mestri | Çuan di Toni Picot Toni Regataria lu 
çiner del Maçachan | e-l çiner del Sclavolino e Piligrin e Stiefin chi fo di Flanbri | R. marcha j 
del nivelo dat a Culau fornesar. Item sol. iiijor per vin | e in prisinça Matio arodar e Toni filg 
Çan Degan in mc iiijc xxvij adì viij in çugno | < Item sol. iij per clodi in sent Barnabe | Item 
star j di forment et star j di sigela per imprest dat ala moglir adì xij in çugno in sent Viti | Item 
centenar ij ÷ di clodi a p. ij l-uno adì xvij in çugno per ll. j d-olio la vilia di sent Vit | Item ll. j 
di olio per sol. v et ll. iij ÷ di formadi per sol. iij ÷ la lira adì v in vendemis > 
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 Item Çuan di Toni Picot dè dar fata rason in dut adì xxij in aprile | in prisinça deli testemoni 
sora scripti resta a dar | marcha j et sol. lxviiij et stars iiijor ÷ di forme[n]t di fito de | bragida di 
doyii anni pasadi o di tre anni pasadi | Item ll. ÷ di pever chi io pagay per lu det Çuan al tempo 
chi io li afitay la braida | et sol. ij per vin et sol. ij dat al nodar per [s]criver la sentencia a 
Iacum Beltram e al bricho | Item star j ÷ di forment del quarto ano pasado | Item ll. xij ÷ di 
sonça per dnr. iij la lira adì viiij in çugno | sora mançino j concado blanch et sol. j per vino. 
Item sol. j per vin adì v in setember | in chasa di ser Niculau di ser Tristano. Item sol. j per 
imprest in chasa di ser Niculau di ser Tristaniii per vin | Suma sumarum resta a dar m. < ij ÷ et 
sol. xlvij xxxviiij > m. iij et sol. viiij | imprestat m. iij ÷ et duchati iiij | Suma in dut m. viiij et 
sol. xxviiijor 

 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini sora scripto dè dar ll. j di olio | et ll. ij di formadi domandat 
per Toni di Çan adì xxviij in avost | Item ll. j di olio et ll. iiijor di formadi per dnr. iij la lira | 
mandat per Pauli çiner Francischino in sent Gal | Item ll. v di formadi per dnr. iij la lira dat a 
Toni adì xiij in otom | Item ll. j di olio per sol. vj dat a Tunisuta adì x in november 

 Suma amonta ll. vj ÷ et sol. ij l-olio e-l clodi e-l formadi. R. sol. lij per modo (sic) iiijc | resta 
sol. lxxx. R. sol. lxxx per segar per concar vide e per charadure | in prisinça mestri Mas barbir 
e Tomas bricho 

 Item Toni sora scripto ll. j di olio adì xx in maço | Item sol. x per imprest in Pascha di maço. 
Item vaselo j [di] vino stimat congi iij ÷ di vin | per sol. lx lu congi adì vj in çugno. Item sol. ij 
per j di Buri per latis | < R. ceris di calcina ceris xxiiijor modoni centenar iiijc in sent Barnabe 
> per sol. xj la misura | R. ll. vj per lu lavorir cancelado per la megitade e a Toni l-altra 
megitade | Item star j di forment per imprest […] adì xxv in çugno | Item sol. vj per imprest e 
per vin [n] in avost. Item sol. iij [n] | adì xx in [n] 

 
 i Vit vergato nell’interlineo inferiore 
 ii con try vergato nell’interlineo superiore 
 iii vergato Tristat 
 
c. 37v In mc iiijc xxv adì xxij in aprile in Udene 
 Item Francesc Lastan uardian di porta d-Aquilegia in Udene dè dar fata rason | in mc iiijc xxv 

adì xxij in aprile in prisinça Toni del Aragno | e Arnot çiner Geroni caliar resta a dar marcha j 
et sol. lxxxxvj | inclùs lu nivelo e-l vino | R. sol. xl | R. sol. xlij | < Item ll. vj di sonça et sol. xl 
per imprest adì xv in december > 

 Item Matigùs filg de Blancha sol. vij per so confesione | Item lu det Matigùs filg de Blancha 
dè dar ll. l di sonça per dnr. iij | adì xxvj in çugno | R. marcha ÷ | Item Matigùs sora scripto dè 
dar ll. xlij ÷ di sonça adì xxv in çullg | R. duchato j per sol. cij | Item Matigùs sora scripto dè 
dar ll. xvij di sonça per sol. iiijor la lira adì xj in març | R. sol. xl | Item Matigùs sora scripto ll. 
xj et oncis iij di sonça per sol. iiij la lira adì xviij in març | Item Matigùs sora scripto dè dar ll. 
viij di sonça per sol. iiijor la lira data ala moglir | adì v in çugno | Item ll. xxxiij di sonça per 
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sol. iiijor la lira dada a Matigùs | R. sol. xl. R. sol. lxxx adì xv in çullg | Item sol. ij ÷ per 
imprest e per legnis 

 
c. 38r Item Marchùs fari di porta Brasana di Cividat dè dar marchas | iiijor et sol. lxxj fata rason in 

mc iiijc x in prisinça Blasut | Culau Casveniç e Çuan Predeman adì xvij in december | Item 
Marchuç r. di me Niculau marcha j per darla ala glesia di Pristint 

 R. sol. xl daç a Culau Casvenic | R. marcha j quando io anday a sent Iacum | R. sol. l per resto 
di congi iiijor di vin e sela j | R. sol. lx per ll. xv di olio | R. maçis iij ÷ di panno di Sclaf | R. ll. 
vij di formadi. Suma amonta l-ariceto m. ij ÷ et sol. xv | Suma sumarum resta a dar marchas ij 
÷ et sol. lvij 

 
c. 38v In Udene in mc iiijc xxv 
 Item mestri Marcho barbir dè dar fata rason in dut in adì xxiij in aprile in sent Çorço | resta a 

dar in dut duchati vij et sol. xxviij | fata rason in prisinça Drega di Buri e mestri Domeni 
chaliar chi sta in la chasa | di Niculò de [n] e-l filg Çuan di Sabida di porta di Cusignà 

 Item Toni Regataria non volsi far la carta deli pati e dela stima del mulino | in mc iiijc xxv adì 
xxiij in aprile in sent Çorço io Niculau protestay in prisinça | Drega fornedor Toni del Ças 
Cumùs mulinar lu Vaglot e Toni mulinar | scripto per Iacum Beltram 

 Item lu Çoto di Arnot < ll. xiiijor di sonça adì xxij in maço > adì xiiij in avost et ll. ÷ di sonça 
 Item Domeni di Milan sol. xx per sonça adì xxij in maço. Item ll. iiij di sonça 
 Item Culau de Cinturarg ll. viij di sonça adì xxiiij in avost 
 
c. 39ri In mc iiijc xxv adì vj in zugno 
 Fata raxon io Merchiol chum Chulau mio chugnat dice chi no avin ibut | da fà a du[t] fin al dì 

prisint dal dat e dal ariçivut fin al dì prisint | io Merchiol resti a dà al det Chulau duchaç in aur 
xxxij | mens solç xxiij da chel < ael > ad di me Merchiol botons lxxx | d-arigint sora indoraç e 
son taronç dedalg ij d-oro e j d-arigint | sora indorat e una çoia di perlis e mantiel j di vert di 
femina | chun doplo intorn e j Agnus Dey d-arigint sora indorat e j quarda | di Pater Nostris di 
choralg e d-amberis chum un scliaraç di oreli | d-arigint entri e j grop d-aur e j taça d-arigint 

 In mc iiijc xxvj adì xxvij di december 
 Fata raxon chun Chulau mio chugnat diçe chi no al | avin ibut da fà ad infin al dì prisint dal 

dat e dal ariçivut | e per ogna mot io Merchiol resti a dà al det Chulau | duchaç xxij mens sol. 
xxxiij in prisinça di Lenart di Ças 

 In mc iiijc xxvj adì xvij in çenar lu dì di sent Antoni 
 Io Merchiol resti a dà al det ser Nichulau mio chugnat | ogna raxon fata dal dat e dal ariçivut < 

s > e per ogna mot | fin al dì prisint chi no avin ibut da fà un chul atri e dela | chiasa ch-io gl-
aveva vinduda io gli resti a dà duchaç | in aur dis in prisinça di Lenart di Ças e di Chulau | 
Cristinan di Clauglan e di Tomat Schialtarit di Clauglan 

 
 i cambio di mano: qui scrive il cameraro Merchiol, cognato di Niculau 
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c. 39v In mc iiijc xxv 
 Item Geroni chaliar ll. v di formadi adì vij in çugno < r. sol. iij > | Item ll. lxj di flibis per sol. 

ij la lira. Item sol. xxiiijor per imprest adì xvij in çugno | R. sol. xxv per le cuncidure di 
mancini ij per par j di solis adì xx in çugno | Item ll. iiijor di carne di videlo per sol. vj adì xxv 
in çugno | Item dè dar Geroni < duchati xij per imprest > adì xv in çullg | < Item dè dar 
centure iij chi pesa ll. iij e onci iij a stadera | adì xx in çullg oncis lij a belança > | Item sol. 
xxviiijor per pasa viiijor di soga adì xxvj in çullg e per j scuarcar | < Item duchati xij per dar al 
çudio in pegno per la çentura granda chi io reçevey > | Item lu fradi dal Bus congi viij di vin 
per sol. liij | et stars vj di forment per sol. xlv | R. duchati vij et sol. x per oncis adì vij in 
çugno 

 Item stars vj di pira per sol. xxvj | Item congi iij ÷ di vin blancho per sol. liij | Item stars viij di 
forment per sol. xlv | R. duchati iiijor | Item congi vij et sela j per sol. liij | Item Geroni sora 
scripto ll. xj di sonça | R. sol. xxiiijor | xxxviiij vj ÷ et sol. xxvj | Suma ll. xlvj et sol. xvj | et ll. 
xiij | Suma ll. lx mens sol. iiij | Suma ll. lxxxviiijor mens p. iij | R. duchati xv | Suma ll. lxj 
mens p. ij | resta a dar ll. xxviij mens sol. iji 

Item Geroni p. iiijor per formadi in s.ta Maria di Mont | R. par j di solis coda j adì xiiij in 
november | Item congi viiij selis iij | amonta ll. xxiij et sol. iij | amonta duchati iiij et sol. xxii 

 R. Simuncin congi vij per sol. l | et congi iiijor per sol. liij | et sol. xxiiij per bocis xlviij | et sol. 
viij per aset. Suma ll. xlvj ÷ et sol. v. Suma Simuncin dè dar duchati viij | et sol. xliii | R. 
duchati ij 

 Simuncin suma resta a dar ll. xviiijor et sol. iij | per stars iiijor di forment adì xxv in çugno per 
sol. xlvj | Item congi vj di vin per sol. liij | et bocal iij di vin di bocis iij l-uno | et bocis xxvj in 
j caldir e in una çuch[a] | et caldir iij. Item congi ij ÷ di vin a Simuncin adì xviij in lullg per 
sol. liij | et botaci ij bocis xj | et sol. j per aset et boça j di vin | Suma ll. liij ÷ et sol. iij ÷. Suma 
duchati x et sol. lxxvij ÷ 

 
 i le ultime otto righe vergate sul margine destro 
 ii le ultime tre righe vergate sul margine destro 
 iii questa riga vergata nell’interlineo inferiore 

 
c. 40r In mc iiijc xxv 
 Item lu Bus dè dar vaselo j di vin stimat congi viij per sol. liij | sogomat congi viij mens bocis 

xxxviiji | in j mio vasel. Item congi vj di vin per sol. liij in sent Aremecor | R. duchati iiijor | 
Item al Bus dè dar congi xv di vin per sol. liij adì xv in çullg | Item bochali ij per bocis xij < et 
sol. ij sonca > | Item ll. xliiijor di carne per sol. iij la lira | Item congi xiiijor di vin per sol. < ll. 
> liij | la vilia di sent Iacumii | Item duchati iij r. duchati xiiijor. Suma resta a dar sol. lviiij et 
bocis xij di vin | Suma sumarum resta a dar sol. xx 
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 Item Gabriel à finido per mamul per marchas iiijor et sol. c e non altro | adì xvj in fevrar | R. lu 
det Gabriel marchas ij ÷ < et sol. xxij fata > rason in sent Denel | R. Gabriel sol. iiij per 
imprest in s.ta Crosi | R. Gabriel marcha j a Nadal 

 Item Simunçino resta a dar ll. xviiijor et sol. iij | Item Simunçin dè dar stars iiijor di forment per 
sol. xlvj adì xxv in çugno | Item Simuncin congi vj di vino per sol. liij lu congi | Item bocis 
viiijor portat in bochali iij | Item bocis xxvj portat in j caldir e in una çucha | Item caldiri iij di 
vin bocis lxiij | Item congi ij ÷ di vino per sol. liij adì xviij in lullg | Item botaci ij bocis xj et 
sol. ij per aset | Suma in sol. ll. liij ÷ et sol. iij ÷. Suma duchati x et sol. lxxvij ÷ | R. di 
Simuncin duchati iiijor in sent Michel 

 
 i sogomat congi viij mens bocis xxxviij vergato nell’interlineo superiore 
 ii la vilia di sent Iacum vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le due righe precedenti 

 
c. 40v In mc iiijc xxv in Udene 
 Item Drega chaliar chi fo di Buri chi sta in la mia chasa dè dar fata rason | per fiti di chasa e 

per roba di staçon marchas iij et ll. vj di soldi | e-l fito dela chasa di questo anno chi core fata 
rason adì xxj in çugno | R. sol. xl adì xxv in çugno. R. sol. xx per lavoredors v p[er] la fig[l]a | 
Item Drega dè dar sol. xl per imprest adì v in avost | Item sol. vj per imprest in sent Denel | 
Item ll. xiij ÷ di sonça in deman di sent Çuan Degolaci 

 Dregai item suma sumarum Dregaii resta a dar Drega sora scripto marchas iij et sol. lxj | e-l 
fito dela chasa chi core di questo anno fata rason in dut | adì xiij in november et defalchat li 
lavoredori dela figla v | R. sol. iij per fature di par j di scarpis | Item Drega ll. iij di sonça adì 
xiiij in november | R. sol. vj per fature deli stivali di Gabriel | Item ll. j di formadi per sol. iij ÷ 
adì xv in aprile 

 Item Çuan Toni filg chi fo Domeni inferedor di borgo d-Aquilegia dè dar | fata rason in dut 
resta a dar ll. xiij ÷ et sol. j in mc iiijc xxviii adì j | < in december > in novemberiv et ll. cxv di 
flibis in prisinça Çuan filg Çulian | mulinar e Tomas Onger comandador del comuno | e pre 
Lenart adì vj in fevrar 

 R. le charadure di arodis ij con lu mio fero | R. feri iiijor al Pugleri adì xxvij in març 
 Item Geroni chaliar fasi iij di latis et terçeroli cc portat per lu mançinv ala moglir | R. par j di 

scarpe a Çuan mio filgvi adì xvij in vendemis. R. par ij di sole adì xxiiij in november | R. par j 
di scarpis a Çuan mio filgvii adì xxij in fevrar. R. par j di scarpis a Çuan adì iij in març 
Item Geroni caliar < ll. xxj ÷ di sonça grando peso xxj > R. la deta sonça | per imprest in 
deman di sent Laurinç termit in sabida | in mc iiijc xxviiij adì xj in avost. Item clodi ccl la vilia 
di s.ta Lucia | mandaç per la [n]. Item dè dar terçeroli l | Suma amonta tuta la debita di Geron 
marchas iij et sol. lxxv | R. ll. vj ÷ et sol. vij. Suma resta a dar m. j et sol. lxxvij | R. par j di 
scarpis a mi in mc iiijc xxxj adì x in çullg. R. par j di scarpis a mi adì xij in otom | R. par ij ij di 
solis dadis a Çuan mio figlo adì vij in aprilis [n]. Item sol. v lu par per pele ÷ | [n] di scarpis a 
Çuan adì iij in març 
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 i Drega vergato sul margine sinistro 
 ii Drega vergato nell’interlineo superiore 
 iii xxv vergato nell’interlineo superiore 
 iv in novembre vergato nell’interlineo superiore 
 v mançin lettura incerta 
 vi filg lettura incerta 
 vii filg lettura incerta 
 
c. 41r In mc iiijc xxv in Udene 
 Item Matio arodar resta a dar fata rason in dut adì j < in december > in novemberi | resta a dar 

sol. lxviiijor in prisinça Gabriel | Item sol. xl per imprest et sol. xx per imprest. Item ll. ij di 
candelis adì xxvij | in december. Item sol. ij per imprest e per vin. Item sol. j per vin in Pascha 
Tefania | Item sol. xx per imprest in çenar. Item sol. iij per vin e per imprest adì xv in maço | 
Item sol. ij per imprest adì xx in çugno. Item dè dar dnr. lxxx per lu fito dela chasa | R. 
lavoredors iij iij. R. lavoredo[r]s iij ali çudegi. Item sol. iij per vin in s.ta Chatarina | Item sol. 
j per imprest dat al Cargnelii 

 Item Culau di Çuanino chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | defalchat le 
tisidure del drapo resta a dar marcha j et sol. xij | adì iiijor in november in prisinça Gabriel e 
Çuanut et ll. x di sonça | et ll. j di sef. R. le tisidure di vj pareç di drapo | adì viij in çenar. R. le 
tisidure di x pareç di drapo | Item r. la moglir ll. xxvij di filat per teser adì xx | Suma sumarum 
m. j et sol. cxxxv ÷. R. marcha j et sol. < xl > xxxviij | resta a dar sol. lxxviij < Item ll. x ÷ di 
sonça etiii. Item ll. iiijor ÷ di sonça | adì iij in november > 

 Item Geroni chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar ll. vj di formadi adì vij in çugno | Item ll. lxj 
di flibis per sol. ij la lira et sol. xxiiijor per imprest adì xvij in avost | R. sol. xxv per le 
cuncidure di doy mançini e per par di solis adì xx in çugno | Item dè dar sol. xxviiijor per pasa 
viiijor di soga adì xxvj in çugno | Item sol. iiijor per formadi in s.taiv Maria di Mont. Item sol. v 
per candelis e per p. j | R. par ij di solis coda ij adì xiiij in november chative. Item r. par j di 
scatis | Item ll. iiij di carne di videlo per sol. vj. Item ll. ij di candelis. Item sol. iiiij | Item sol. 
xviiijor per imprest per pagar li botoni al çudio | Item ll. lxxxvij di sonça per ll. xvij ÷ sol. iiijor 
lu centenar resta a dar ll. vij et sol. viiijor | R. marcha j. R. pele j di molton | R. par j di scarpis 
a Matigùs | R. par viiijor di scarpis a Lisabeta | Item imprestay a Geroni la çintura d-arcento | 
di Martin di Maran chi lu det impegnà | ali çudei adì xvj in otomv | Item dè dar ll. iiij ÷ di 
sonça per dnr. iij adì viij in avost et sol. iiij per formadi | R. stucho j di sole adì vij in avost | 
Item ll. j di candelis adì xv in december | Item sol. viij per formadi in maço | Suma r. resta a 
dar marcha j ÷ et sol. v | R. par j di scarpis [n] in sent Barnabe | Item cintura j botoni [n] | 
Suma oncis xxxvj [n] | adì xvj in fevrarvi 

 
 i in november vergato nell’interlineo superiore 
 ii vergato Cangel 
 iii manca il secondo oggetto 
 iv vergato scanta 
 v le ultime tre righe vergate sul margine destro 
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 vi le ultime tre righe vergate sul margine destro 

 
c. 41v In mc iiijc xxv in Udene 
 Item Çuan filg Maçul dè dar fata rason in dut adì xvij in november | resta a dar ll. vij et sol. j. 

R. par j di stivali a Matigùs | per sol. xlviij. Item r. sol. x adì xij in avost 
 Item Francesc di Purìs di porta da Roncho sol. xxj ÷ per resto di sonça 
 R. di Gabriel mio mamul < ll. vj > et sol. < lxj > et sol. xxx in sent Iacum e Filipi in 

Domeniga d-olivo 
 Item Drega chaliar chi fo di Buri dè dar fata rason in dut per li fiti dela chasa | resta a dar 

Drega marchas iij et sol. lxiij j e-l fito dela chasa | di questo anno chi core fata rason adì xiij in 
november defalchat | li lavoredori dela figla v | Item ll. iij di sonça per sol. iij ÷ adì xiiij in 
november | Item ll. j di formadi per sol. iij ÷ adì xv in aprile 

 R. sol. iij per fature di par j di scarpis | R. sol. vj per fature di par j di stivali a Gabriel | R. 
marchas ij adì in çug[n]o in prisinça Roman e Çian 

 
 i da et sol. a Filip vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 42a vi Item Bertul chi fo Tomat di Camfuarmit star ÷ di forment | Item Bertul di Adeglà star ÷ di 

forment | di niveloii | Item Binùs ll. vj ÷ per lu fito dela chasa et bocis lxxxxiij 
 
 i foglio volante attaccanto alla carta 42r, scritto sul verso 
 ii di nivelo vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le due righe precedenti 

 
c. 42r In mc iiijc xxvj 
 Item Simuncin dè dar congi xiij di vino per sol. lxxij lu congi | lu Bus è pagador adì ij in çenar 

| Item stars x di pira per sol. xxvj lu star lu Bus è pagador | adì iiijor in çenar. Suma duchati xiij 
sol. l 

 Item lu Çoto di borgo d-Aquilegia chi stava cum Arnot dè dar | ll. xviij di sonca adì vj in 
çenar. R. sol. lxiij 

 Item lu Piton ll. j ÷ di candele et centenar j di < lata > al filgi < terçaroli > | et centenar j ÷ di 
tercaroli di la figla in la conversacione di sent Pauli 

 Item Matigùs chi fo [di] Pavia dè dar sol. l fata rason in dut adì viij | in fevrar. Item dè dare 
marcha ÷ del fito dela chsa infina sent Michel | < Item sol. xxvj per vin. Item sol. xxiiijii fata 
rason con la moglere adì vj in aprile in sent Iacum e Filip | Item Matigùs dè dar concedori 
vide iiijor del mese di maço | Item Matigùs sol. vij per imprest in Pascha di maço. Suma m. j et 
sol. xiiijor 

 Item lu Piton ll. lij ÷ di sonça per sol.iii iij ÷ la lira inseri | Item ll. e oncis iij di sonça dat al filg 
in s.ta Foscha ll. xiij et oncis iij 

 R. dal Piton marcha j in sabida di Batim. R. sol. lxx p. iij 
 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 i al filg vergato nell’interlineo superiore 
 ii xxiiij vergato nell’interlineo superiore 
 iii segue sol. ripetuto 

 
c. 42v In mc iiijc xxvj 
 Item ser Antonio di sent Çuan. R. stars iij di blava per sol. xxvj lu star | et star j di forment per 

sol. lxiiijor et congi j di vino per sol. lxx | adì xv in fevrar | Item stars iij di spelta per sol. xxvj 
lu star adì xxv in fevrar | Item stars iiijor di pira e av[e]na adì viiij in març | < Item […..] > R. 
duchati iiij | Item congi ij di vino per sol. lxx lu congi | < Item congi di vino j per sol. lxx adì 
xij in març > | Item congi j di vino per sol. lxx | et stars ij di blava per sol. xxviij lu star | adì 
xviiij in marçi | Item congi j di vino per sol. liij dat al Furlan in sabida d-olivo | non è in la 
suma | Suma in tuto ll. xxxv e sol. xvij dagandoli et congi per sol. lxxiij | sora la suma ll. xlj ÷ 
et sol. j adì v in aprile | Item congi j di vino per sol. lxxiij dat al Furlan adì v in aprile | Suma 
in duto ll. < xlij et sol. xiij > dè dare Antunino | ll. xx adì xv in aprile < Item congi ij di vino 
per sol. lxxiij | adì xvj in aprile sora çurnia (sic) dat al Furlan. R. ll. vij et sol. vj dal Furlan | 
Suma sumarum > in dut ser Antunin resta a dar ll. lxvj et sol. xiij | Item congi j di vin | per sol. 
lii 
Itemiii conzi j di vino per sol. lxxiij aut (sic) al Forlan adì v aprilis 

 Item chonzc jo di vino per sol. liij dat al Furllan in sabida d-oliva | Item chonzc jo di vino per 
sol. lxxiij aut adì 30 marzo | di Antoni da San Ioanç dè dar per stara iij di biava | per sol. xxvj 
el star | Item per uno staro di formento per sol. lxiiij el star | Item per uno chonzc di vino per 
sol. lxx el co[n]zc | Item per stara […] de spelta adì 20 febraro | tolt (sic) mi Antonin per sol. 
26 el staro | Item per star iiij per blava e per ij chonzc di vino | valle la biava sol. xxvj lo staro 
valle lo vin | sol. lxx lo chonzc | Item per j chonzc di vino per sol. lxx el chonzc | Item [n] star 
di biava per sol. xxxviij el staro. Soma in tuto sol. xxviij 

 Item à riciuto ser Cholao | da mi Antoni per | [n] | [n] adì xv aprile | Suma xxij sol. xiij | Item 
resto go a dar sol. xx | in tuto | et congi j di vin per sol. liv 

 
 i vergato sul margine destro con graffa che comprende questa e le tre righe precedenti 
 ii le ultime due righe vergate sul margine sinistro 
 iii cambio di mano, scrive un tale Antonin 
 iv tutto il paragrafo vergato sul margine destro 

 
c. 43vi In mc iiijc xxvj 
 Item ser Çuan Magro di Padua dè dar sol. xxviij per resto di vino | Item dè dar lu predeto ser 

Cuan star viij di spelta per sol. xxvj lu star | Item dè dare lu predet ser Çuan forment stars ij 
per sol. lxviij | lu star adì xxvij in fevrar 

 Suma amonta ll. xvij di soldi | Item ser Çuan sora scripto. R. stars ij di blava adì vj in març | 
Item lu dito ser Çuan r. stars ij di blava di chavali adì xv in març | Item r. lu predito congi j di 
vino adì xv in març per sol. lxx | Suma in duto ll. xxvj et sol. xiiij. R. ll. xxvj et sol. xiiij | Item 
congi j di vino per sol. lxx adì x in març 
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 Item Çuan Magro congi ij di vino per sol. lxxiij sora lu golmet (sic) adì xxvij | in març et sol. 
iij per aset. Item sol. xxxvj per resto di congi ij di vin | R. duchato j per sol. cvj 

 Iacum det Conpanin chi sta apreso Biaso sol. xvj per resto di star ij et congi j di vin 
 Item Çuan de Montgranar v per sol. lxxii congi iiijor di vino. Item ser Çuan congi j per sol. 

lxxiij per j [n] | sora la lama d-arcento congi j per sol. liij et stars ij di blava | < et congi j di vin 
per lij > Item congi j di vin per sol. liij in Çobia s.ta | Item congi j di vino per sol. lxxiij adì 
iiijor in aprilis. Suma ll. xj sol. xj 

 Lu Ferarin congi v et sela j per sol. lxx lu congi sora lu rentoiii d-arcento 
 
 i torna la prima mano, di Niculau 
 ii de Montgranar v per sol. lxx vergato nell’interlineo superiore 
 iii rento lettura incerta 

 
c. 43v In Udene in mc iiijc xxvj 
 Item Puntìs dè dar congi iij et sela j in j mio vaselo | per sol. lxxiij adì xxiij in març in sabida 

d-olivo | R. marcha j mens sol. ij. R. sol. xviiijor resta a dar sol. xviiijor 
Zoannei de Montegranaro | dè dare a ser Nicolò per conz vij di vino | e per uno staro de […] 
per sol. xxviij | zoè amonta sol. xxviij sol. […] 
Serii Cuan de Montegra[na]roiii dè dar congi vij di vino | per sol. lxx lu congi et sol. vj per lu 
sorapluy di iij congi | et per star j di avena sol. xxviij | Suma ll. xxiiij et sol. xvj 

 Item Fantasiron di porta da Roncho dè dar sol. lxiiijor adì xxj in aprilis | in prisinça Çan 
Degano e Francesc çiner dal Maç e Tomaduç | e-l filg Frances mulinar di Pavia. R. sol. xl in 
prisinça Çan Degan | Çuan di Vilalta è fedesor termit a sent Cançian iniv 

 
 i cambio di mano 
 ii torna la prima mano 
 iii vergato Montegrara 
 iv frase sospesa 
 
c. 44r In Udene in mc iiijc xxvij 
 Item Çuan chaliar Çoto chi stava cum Arnot dè dar ll. xxviiij | di sonça per sol. iij ÷ la lira adì 

vj in aprile a bater ll. ÷ per la pelle oncis iij | R. sol. xl. Item Çuan chaliar Çoto dè dar ll. xx | 
di sonça per sol. iiijor la lira adì ij in setember | R. sol. xl resta a dar sol. lxiiij 

 Item ser Çuan di Montegranar congi iij di vin per sol. lxxiiij adì xxij in aprile | R. duchato ij | 
Item ser Çuan di Montegranari congi iij per sol. lxxiiij adì xxij in aprilis. R. duchati ij 

 Item ser Çuan di Montegranar dè dar congi ij di vin per sol. lxxiiijor lu congi | et botaçi ij tene 
bocis xl bochali iij bocis viij | Item ser Çuan Montegranar congi vj di vino per sol. lxxiiij lu 
congi et bocis ij in j bochal | adì ij in çugno. R. ll. x mens sol. iij. Item vaselo j per imprest di 
congi iiij | Item ll. xvij di carne di videlo per [sol.] xx la lira. Suma sol. xxviij | Suma 
sumarum resta a dar ll. xxiij et sol. iij. R. di ser Çuan duchati iij | et sol. xviij resta a dar ser 
Çuan ll. vj et ll. xvij di carne di videlo per p. xxj | la lira. Suma sol. xxx. R. chari di ledame xv 
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 Item ser Çuan Magro resta a dar fata rason in dut sol. lxxviiijor | adì viiijor in çullg 
 
 i vergato Montegranat 
 
c. 44v In mc iiijc xxvj in Udene 
 Item Grior mulinar chi sta in lu mio mulino dè dar sol. xxj per centenar iijc | di clodi et 

br[e]gis ij per sol. vij l-una adì xxj in maço | Item sol. xx per Gabriel chi lavora in lu mulino 
legnamei | R. feri ij ala chavala adìii in avost | Item sol. vj per clodi 

 Item Drega chaliar chi fo di Buri dè dar fata rason in dut per lu fito | dela chasa resta a dar 
marchas iij et sol. lx adì xxj in çug[n]o | in prisinça Arnot çiner Geroni e Piligrin e Culau de 
mamula | Item sol. x per selegar l | R. marcha j adì xviij in çullg | < Item Drega sora scripto dè 
dar ll. xij et oncis iij di sonça per sol. iij ÷ la lira la vilia di sent Laurinç > | Item ll. xvij di 
sonça per sol. iiijor la lira adì iiij in març mandadi per la moglir | R. sol. lxvj 

 Item Matigùs mio mamul dè dar marcha ij ÷ < et sol. xl > et sol. xxviiijor et sol. < lxiiiiij > et 
sol. ijiii fata rason in sent Çuan | di çugno et < marcha ÷ per lu fito > dela chasa a sent Michel 
et concedors iiijor | Item < sol. xiij > per imprest et sol. iij per j botaç e per vin chi Matigùs 
perdè and[and]o al prat | Item < sol. xiiij > Item manara j pirduda andando a Clauglan | < Item 
sol. xxviij. Item sol. iij per legni tolte fora del-arga oculto (sic) | Item sol. vj per imprest in s.ta 
Chatarina. Item sol. viij per lu masango perduto > 

 Item Matigùs sol. iiijor per pesonal j di melg del-aqua. Item sol. xx in sent Matiga apostolo | 
Item sol. l per lu vistido. Item sol. vj in sent Stiefin di Pascha | Item sol. xx per charo j di 
legnis et sol. vj ÷ [per] lu agnelo in sabida di Batim | < Item sol. iiij per pesonal j di melg 
pagat per lui per l-aqua > | Item sol. < xx > iiij adì iij in maço | Item sol. xxxvj fata rason in 
dut adì xj in maço | Item Matigùs sol. ij p. iiij per vin adì xxv in maço. Item sol. iiij iiij per 
imprest adì ij in çugno | Item pesonalg ij di forment per imprest adì viij in çugno 

 Item Culau marangon chi sta apreso s.ta Maria Madalena sol. viiijor per clodi e per laç | in 
deman di sent Adurlì. Item sol. viiijor per clodi e per laç | R. per Francesc st[..]er. Item sol. ij 
per laç 

 
 i vergato legnave 
 ii omessa la data 
 iii et sol. xxviiijor et sol. < lxiiiiij > et sol. ij vergao nell’interlineo superiore 

 
c. 45r In mc iiijc xxvj in Udene 
 Item lu Piton di borgo d-Aquilegia dè dar ll. l di sonça per sol. iij ÷ la lira | adì xx in çullg 
 Item Gabriel mio mamul < sol. xxxxj per > imprest sol. c adì xviij in otom et sol. j per vin in 

sent Lucha | Item sol. lx in s.ta Chatarina. Item sol. xl adì xxx in november. Item sol. j per vin 
| a sent Niculau cum Matio arodar. Item sol. xl la vilia di Nadal | Item marcha ÷ in sent Çuan 
di Nadal 
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 Item Toni del Arango d dar ll. xxxiiijor ÷ di sonça per sol. iij ÷ la lira adì vj in avost | Item ll. v 
÷ di sonça dat al […] fant adì vij in avost 

 Item Arnot çiner Geroni chaliar ll. viij di sef per dnr. iij la lira | dat ala moglir adì xvj in otom 
 Item Gabriel à finido marchas v et sol. xx per j stival in mc iiijc xxvij | in Pascha Tefania e non 

altro 
 R. di Gabriel del so salari del anno pasado in salvo marchas iij | R. sol. lxxvj in salvo 
 Item dadi a Gabriel sol. xl in la conversacione di sent Pauli 
 R. Gabriel marchas iij et sol. xxxvj clamado contento e pagadi | del te[m]po chel mi a servudo 

in mc iiijcxxvij adì xiij in fevrar in prisinça | Geroni chaliar Çuan Novo Iacum di Cerneglons 
Matigùs 

 Tolte sora [n] 
 
c. 45v In mc iiijc xxvj in Udene 
 Item Çuan Toni filg chi fo di mestri Domeni inferedor di borgo | d-Aquilegia resta a dar < per 

ll. > cxv di flibis et per ll. xiij ÷ di soldi | in prisinça Çuan Novo e Gabriel mio mamul fata 
rason | in dut adì xxj in november resta a dar lu det Çuan Toni | marchas ij ÷ et sol. xviij et 
sol. j per vin. Item sol. iij per la co[da] | e in prisinça del Onger comandador e Çuan mulinar 
filg Çulian | Item p. vj per resto di ll. j di olio ala moglir in sent Barnaba | Item bocis xx di vin 
ala moglir et p. xviij per resto di olio e di formadi ala | sosira adì j in avost | Item Çuan Toni 
sora scripto clamado Covento in prisinça l-Onger comandadore | e Culau di Çuanino e Çelot 
di Cerneglons e Iacum di Cerneglons chi lu det | Çuan Toni resta a dar ll. xxj et sol. ij di soldi 
in mc iiijc xxvij | adì xviiijor in avost in sent Çuan Degolaci. Item sol. iij al a[…..] e al bricho | 
R. ll. v ÷ per porchi ij in sent Martin 

 Item Çuan Çoto chaliar di borgo d-Aquilegia resta [a d]ar per sonça sol. < xliiijor > sol. cij ÷ < 
lxxxxviiij >i | fata rason adì j in december. R. sol. xx. R. sol. xx | Suma sumarum resta a dar 
sol. lx. R. sol. xl in sent Vit | Item ll. vij di sonça adì xj in avost | Item ll. viij di sonça per dnr. 
iij adì iij in vendemis | Item ll. xvj di sonça adì x in otom 

 Item Matio arodar dè dar fata rason in dut defalchat | lavoredors x per sol. xij lu dì resta a dar 
marcha j < inclùs | la vilia > et sol. xx. Item dnr. lxxx per lu nivelo dela chasa | in prisinça 
Gabriel in mc iiijc xxvij adì xxv in çenar | e in prisinça Iacum Matigùs Çuan Novo < Item sol. 
xxiij per imprest adì viiijor in aprilis > | Item bregis ij per sol. x | Item dè dar sol. lxxx per 
imprest adì xviij in aprile in prisinça Çuan Novo | Item dol. iij iij et star ÷ di forment per sol. 
xxxvj adì xviiij in aprile | Item sol. xviij per vin et ll. ÷ di olio dat ala moglir la vilia di [sent] 
Pieri | Item Matio sora scripto dè dar per imprest sol. cxx per pagar lavorir | a Culau fornesar 
adì x in seseledor | in Çobia | s.ta | e in sabida di Batim | e in sent Stiefinii 

 Item bocis xxviiiij ala moglir. Item sol. iiiijiii per imprest e per vin in çullg | Item sol. iij per 
carne dat ala moglir adì vj in avost et sol. ij per imprest | Item sol. iij per vin. Item sol. < 
viiiiiiiij > xiiiiijiv per vin ala moglir adì viij in avost | Item Matio rodar congi j di vino per sol. 
lxx adì in avost | R. lavoredors vj fata rason in sent Denel. Item sol. iij per imprest e per vin in 
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sent Denel | Item sol. x per imprest adì vij in setember et sol. j per vin. Item sol. iij per vin in 
sent Niculau 

 
 i sol. cij ÷ < lxxxxviiij > vergato nell’interlineo superiore 
 ii le ultime quattro righe vergate sul margine sinistro 
 iii con v sovrascritto 
 iv xiiiiij sovrascritto sulla parte cancellata 

 
c. 46r In mc iiijc xxvij in Udene 
 Item Culau filg chi fo Çan di borgo d-Aquilegia dè dar sol. xv | Item ll. xij et oncis iij di sonça 

per sol. iiijor la lira adì xij in març | < Item star ÷ di fava per semenar dat ala moglir in mc iiijc 
xxx adì xxviij in març > | R. per Çuan par di scarpis viiij in mc iiij xxvij fata rason  

 Item Drega chaliar chi fo di Buri dè dar per resto di fiti dela chasa fata rason | in dut resta a 
dar marchas iij et sol. lx adì xxj in çugno in prisinça | Arnot çiner Geroni e Piligrin di porta da 
Roncho e Culau de mamula caliar | Item sol. xij per selegar lvj vj. Item ll. iij di olio | R. 
marcha j adì xviiij in çugno 

 Item Drega sora scripto dè dar ll. xxxiiijor ÷ di sonça per sol. iiijor la lira adì xvj in març | Item 
ll. xviij di sonça adì xxj in maço | Item ll. xlj di sonça adì viij in avost. Item sol. ij per imprest 
in chasa di Donat adì xx in avost | R. ll. viiijor ÷ per 

 Item Drega sora scripto corami vij canabrio j bruno grando e taurino j grando | mançini e 
mancine iiijor boroti mançini ij meçi mançati | adì xxvj in maço 

 Item Toni del Ara[n]go dè dar marcha j et sol. xx per ll. l di sonça adì xxj in març | Item Pieri 
çiner Toneat dè dar bocis xxvj 

 Item Matio arodar sol. xx per bregis per clodi per far j tavolar [n] | Item sol. < iiiiiij > viiiiiji 
per vin ala moglir e a luy et sol. xvj ÷ quando noy [n] | < a Nas > a Novaç e a Iacum 

 
 i viiiij vergato nell’interlineo superiore sulla parte cancellata 

 
c. 46v In mc iiijc xxvij in Udene 
 Item Françesc chaliar det Bututin < ll. xxxiiij di sonça > neta adì xxv< iij > ij in maço | Item 

ll. liij di sonça adì iij in çugno | Item al det Françesc dè dar marchas ij per imprest adì vj in 
avost | Item ll. xx di sonça adì viij in vendemis | R. marchas ij. R. marcha j in sent Vit in 
prisinça Geroni e Çian | < Item duchati iij per imprest in aprile > R. sol. lxxxxv 

 Item Çanin di porta da Roncho chi fo di Percut dè dar congi iij di vin | e bocis xl per sol. lxx 
lu congi et sol. iij per imprest a s.ta Maria Madalena | < Item sol. xiij dela debita vecha et 
bocis xl > | < Item bocis xliij di vin a p. viij dat ala moglir > | < Item ll. ij di formadi per sol. 
iij ÷ dat ala moglir in avost > dat a Martin Todri | Suma m. j ÷ mens sol. iiijor i < et sol. lxiiij > 
R. sol. lxxx e r. sol. c per j charo et sol. xiij | per calcar j roda et j gavelg. Suma resta a dar sol. 
c adì ij in çullg | R. sol. c per j charo dat a Culau Cristuda < resta > io resto a dar | Çanin sol. 
lxvij 
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 Item Culau filg de Cinturarg chi sta in la mia chasa ll. viij di sonça per sol. iij ÷ | dat ala 
moglir adì vij in avost. Item ll. iiij di sonça dat ala moglir adì xvj | in november 

 Item Salvestri fari di borgo d-Aquilegia dè dar soldi xlvj per brege viij | adì xiii in avost | R. 
sol. vij per inferar e soferar adì xxj in avost | R. sol. xviiij per inferar et sol. xij per terminar 

 
 i mens sol. iiijor vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 46a ri […..]iij v ÷  
 Suma r. in dut Iacum Vi[ni]rùs dè dar | marchas xxj et sol. viij 
 Culau Crauat [di Lauçach] ll. xviij ÷ | Iacum Pitut di [n] ll. xiij ÷ | Culau dal Carnelo [n] 
 Lu tereno Adamùs | la chasa deli çudei | vaselli x 
 Lu tereno chi tene Iacum in Cerneglons 
 [n] ll. xxvj et sol. vj ÷ 
 R. Francesc di Nas duchato j per lu formadi e marcha j | R. Nas di me duchati viiij | e io 

Niculau braç xj per sol. xlvij lu braç | Suma ll. xxv et sol. vij | Item r. di Nas braça viiijor di 
bruno per sol. lxij 

 Item Niculau dela mamula di [n] 
 
 i allegato, foglio volante 

 
c. 46a v [n] Hantonis Christofori quondam | Laceram sita Utini in burgo Acquilegie | ex [n] iuxta < 

heredes > Odoricum di | Budrio iuxta heredes Antoni di Tissana | iuxta viam publicam 
spangata per prima | spanga di relacione scriptam manum ser | Marchi et notificatam fuit 
predeto | Christoforo et Iacobo notario Gabrielii presenti dete | relacioni et dicente se ius 
herede in dicta domo 

 Domus quondam Francisci spangata per | prima spanga per Tomam Ungare de | eius 
impositione notificate fuit | uxori ipsius quondam Francisci heredi sue site | est iuxta 
Pontissum et iuxta viam publicam | a tempore presente 

 R. di Nas di Maran braça x | di blaf per sol. xlvij. Suma ll. xxv sol. vij | et braç viiij di bruno 
per sol. lxij | R. Nas duchati v | R. Nas duchati iiijor et marcha j | Suma ll. xxviij mens sol. ij 

 Item r. Nas duchati viij tolti dal çudio | impegno la cintura oncis xiij | adì vij in març per 
comperar drapo | a me figla | Item r. Nasii 

 Suma amonta lu drapo ll. l | R. duchati viiij. Suma ll.iii | Suma io resto a dar a Nas | in duto 
 
 i Gabrieli vergato nell’interlineo inferiore 
 ii non specifica l’oggetto 
 iii non specifica la cifra 

 
c. 47r Item Puntìs chaliar ll. iiijor di sonça per sol. iiijor la vilia di sent Denel 
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 Item Drega chaliar chi fo di Buri resta a dar in dut per fiti dela chasa | e per resto di sonça 
defalchat ll. viiij ÷ per cimadure mançini vij | computat la riceto con la debita resta a dar lu det 
Drega | marchas iij et sol. lxx fata rasone in mc iiijc xxviij adì viij in setember | Item ll. xvij di 
sonça in lu dito dì adì viij in setember | Item ll. xvij di sonça adì j in otom in prisinça Çan di 
Lauçaç | Item ll. xvj di sonça adì iij in november | R. per le fature di par j di stivali e Iacum e 
per le fature di par iij di scarpis sol. xv | Item ll. xxiiij di sonça per sol. iij ÷ adì xv in 
december. Suma sumarum in dut ll. c | la sonça sora scripta < Item sol. lxxxij daç a Nas di 
Maran adì xxviij in december > | Item ll. xxx di sonça per sol. iij ÷ la lira adì v in çenar. Item 
ll. iij di sonça in maço 

 Item Iusef di porta da Roncho dè dar fata rason sol. xv adì x in otom | et ll. j di olio. Item star j 
d-avena per semenar valebat sol. xxiiij 

 Item Çuan Çoto davent ll. vij di sonça la vilia di s.ta Maria de Candelis | Item Çuan Çoto 
chaliar di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | per resto di sonça in prisinça Michel 
corear e Çuan Picot adì j in november | resta a dar sol. < lx ÷ > lxxxviij ÷ < Item sol. xiiijor per 
lavoredors [n] > | Item ll. v di < flibis > sonça per sol. vj ÷ adì xxviij in çullg. Item ll. v et 
oncis iij di sonça | adì iiij in otom et ll. ij di sonça adì xxx in otom. Item ll. [n] | [n] Item ll. vj 
di sonça la vilia di Nadal [n] 

 Item Drega sora scripto dè dar ll. xj et oncis iij di sonça adì xxvj in maço | R. sol. lxxxx per 
cunciduris di corami iij e j vidilino 

 R. marcha j per concar vj e mançino j e per lavorar [n] | scarpis restar a dar lu det Drega 
marchas < iij > ij et sol. lxx | et ll. cxliiijor adì xxij in setember | dè dar duchati iij in mc iiijc 
xxviii adì xxiiij in fevrar in sent Matiga in prisinça | per Lenart Matio arodar e Iacum. Item 
sol. ij per imprest e per legnis 

 Item Drega sora scripto dè dar vasello j di vino stimat congi vj in j mio vasello bocis viji | per 
sol. liiijor adì xx in maço. R. duchato j. Suma sumarum resta a dar Drega | m. vj ÷ < Item sol. 
lxiiij et ll. xx di sonça in sent L[a]urinç | Item ll. xx di sonça adì iij in vendemis > 

 
 i bocis vij vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 47v In mc iiijc xxviij in Udene 
 Item Matio arodar di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut inclùs | lu nivelo dela chasa e 

defalchat lavoredors x per sol. xij l-uno | resta a dar lu det Matio a mi Niculau marchas iiijor et 
sol. lx per | [n] per forment per lu fito dela chasa adì viiijor in març | et sol. l per imprest per 
dar al Ça[n] | per sol. xxxj per [n] et sol. [n] la vilia di s.ta Maria | [n] termit a Pascha | [n] 
lavoredors < viij > xj in Cerneglons adì xviij in març e in luni e marti santo e in sent Iacum | 
Item sol. iiijor per j quartuça d-agnelo. Item sol. vj per carne di videlo adì x in març | Item sol. 
ij per vin portat ala moglir | Item sol. xvij per vin a Matio. Item sol. iiijor peri quarta j d-agnelo 
a Pascha | Item sol. vj per carne di videlo adì xj in aprile | Item sol. < iiiiiiiiiiiiij > < viiiiiiiiiiij 
> xxijii adì xxj in aprilis e adì iij in maço in s.ta Cros e in l-Asensione | Item sol. < xiiiiij > xvj 
ala moglir adì xvij in aprilis | Item congi j ÷ di vino per sol. lvj lu congi adì xxij in < çugno > 
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aprilis | Item star j ÷ di forment per imprest. Item sol. v per imprest in l-Asensione | Item sol. 
viij per brega j per clodi e per j laç in s.ta [n]. Item sol. ij per clodi | Item sol. iiiiij p. iiij per 
imprest in Pascha di maço e in sent Çuan | Item sol. ij per vin ala moglir in sent Cancian et 
boça j | Item vasiluto ij di vin stimat bocis ll a p. vj la boça adì vj in çugno | Item sol. vj per 
imprest adì vj in çugno. Item sol. vj per imprest in sent Barnabe. Item ll. ÷ di olio | R. 
lavoredors vij adì viij in çugno in [n] del p[n] adì xv in çugno | Item sol. iiij per vin in sent 
Barnabe. Item sol. iij adì x in çugno | Item sol. iiiiij ala moglir adì xv in çugno e a luy per 
ricever Laurinç di Aquilegia per imprest in sent Vit | Item sol. xiij adì x in çugno. R. 
lavoredors iij ÷ adì xx in çugno. Item sol. vj in sent Çuan di çugno | Item sol. iiiiiij adì [n] in 
çugno. Item sol. viiiiij adì xxvij in çugno ala moglir 

 Item Toni del Arango di borgo d-Aquilegia dè dar ll. l di sonça per dnr. iij la lira | adì viij in 
març. Item ll. v di sonça. R. feri ij 

 Item Toni del Arango ll. viij di sonça da dar al filg adì iiij in maço 
 
 i segue per ripetuto 
 ii < viiiiiiiiiiij > xxij vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 48r In mc iiijc xxviij in Udene 
 Item Culau Cusignà dè dar vasello j di vino sogomat congi x ÷ | per sol. lxxx lu congi adì xxvi 

in març 
 R. lavoredors xxviij ÷ iij iij per sol. v lu dì in març e in sent Iacum e Filip adì xv in maço | 

Item sol. iij in sent Çuan di Pascha et sabida adì x in aprilis e in sent Çuan Leporan | < Item 
sol. ij adì viij in maço in sent Michel. Item sol. iij in [n] > | Item sol. ij per vin in sent Çuan 
adì xxv in maço. Item sol. ij per sogomar lu vaselo 

 Suma resta a dar Culau sora scripto marcha j et sol. xxxij in prisinça Çuan so filg Matio | 
arodar e Iacum Piero Branchalion adì xxvij in çugno e-l Burbant 

 Item la Çota sol. xxxviij iij iiiij in sent Laçer in Domeniga d-olivo in Venere | santo in sent 
Çuan di Pascha e adì ij in maço e in Pascha di maço | Item sol. iiiiij per vin in Pascha di maço 
e in sent Çuan macis iiijor di panno per sol. xviiij | la maça adì x in çugno. Suma in duto 
amonta marcha [n] | fata rason adì v in çugno e adì xj in çugno. Item marcha j et sol. l [n] | 
fata rason la vilia di sent Remecor. Item sol. viij per imprest e per vin adì [n] | Item sol. xvj in 
sent Denel per comperar scarpis adì v in setember. Item sol. xxiij [n] | Suma fata in s.ta Cros 
marcha j et sol. cviiij iij ij [n] Item sol. [n] | in sent Matio. Suma sumarum marchas ij mens 
sol. xx [n] | Item Michel mulinar chi sta in lu mulino del sacho dè dar congi v | di vino per sol. 
lvj lu congi adì xxviij in aprile | R. sol. xx. R. sol. lx. R. [n] | Item congi iij et bocis v di vin 
per sol. [n] | et sol. viij per lu daci 

 Item Pauli çiner Francischin sol. xvj per bregis  
 Item Culau çiner di Çuan d-Asint det Çauf di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason | in dut sol. 

xviiijor in la festa del corpo di Cristo in prisinça Iacum | Stiefin. Item dè dar congi di vin ij per 
sol. lxiij adì xiij in çugno bocis vij ÷ | Item congi j di vin per sol. lxx la vilia di s.ta Maria 
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Madalena | Item sol. xij per congi ij et per clodi adì j in setember et ll. vj et sol. vij | R. 
concedors ij 

 
c. 48v In mc iiijc xxvij 
 Item fra Tomas e fra Denel di sent Pieri marter debin dar congi xx et bocis xxiiijor | di vino per 

sol. lxiij lu congi adì viij in çugno | R. duchati vj di vin et ll. xxiij. Suma resta a dar ll. viij et 
sol. xij. R. m. j per sol. ij 

 Item Toni filg Çan Degan di porta da Roncho dè dar fata rason in dut adì x | resta a dar sol. 
xvij et star j di sorgo per imprest in prisinça Matio arodar Pauli | Timisut [n] Item sol. j per vin 
adì xviij in çugno. Item sol. iij per vin in Cerneglons in s.ta Maria Madalena | Item sol. ij per 
ll. ÷ di candelis adì xviiij in setember | et congi ij sela j per sol. lxxv lu congi. Suma sumarum 
marcha j et sol. lviij [n] 

 Item Domeni çiner Carnaria di porta da Roncho dè dar congi iij di vin per sol. lxiij | in sent 
Vit bocis iiijor ÷. R. concedors ij vide 

 Item Toni filg Lenart Barbian di borgo d-Aquilegia dè dar congi iiijor di vin mens sela j et sol. 
lviiijor | in sent Çuan. R. sol. cxx per man de moglir in sent Pieri. R. concedori ij | Item sol. [n] 
inclùs. R. sol. x per arar ÷ lu campo dela coda | Item congi ij et bocis v per sol. lxviij lu congi 
et sol. ij per vin adì v in çullg | Item Toni congi ij bocis per sol. lxxij lu congi in sent Iacum | 
Item Çuan Piçul mestri sol. lxxviiij per Toni Ianis di Tubincç (sic) per congi xv mens sela | 
per sol. lxiij ÷ lu congi in sent Vit 

 [n] di borgo d-Aquilegia dè dar congi iij et sela j | Item sol. lxiiij lu congi in sent Iarvas 
 Item Simon mamul [n] congi j per sol. lxviij in sent Iarvas | R. concedors ij vide. R. sol. xx. R. 

sol. v per grapar j campo | R. sol. c per arar lu campo dela coda ÷ cul Barbian | Suma 
sumarum resta a dar sol. xviiijor adì iij in çullg | Item congi ij ÷ di vin per sol. lxviij lu congi 
adì v in çullg | Item Simon e Toni del Barbian ll. vij per setors vij di prat | Item ser Simon sol. 
xv per pas iiij ÷ di soga e per vin | [n] Cerneglons in març in prisinça [n] | [n] in sent Barnaba 
in prisinça Drega di Buri chaliar | [n] 

 
c. 49r In mc iiijc xxviij in Udene 
 Item Culau filg Çan Degan di porta da Roncho dè dar fata rason in dut | inclùs charadure di 

congi viij d-arar e alcider porchi resta a dar marchas | iij mens sol. xxvij in prisinça Matio 
arodar e Iacum di Cerneglons | adì xv in çugno e defalchat congi iij arodi e avena caro j di 
feno | Item dè dar congi iij di vin per sol. lxv lu congi adì xxj in çugno | Item sol. ij in sent 
Çuan di çugno. Item sol. v per < j > pas iij di siulino in s.ta Chatarina | R. le [a]radure d-uno 
champ | Item congi j di vin sol. xlvii a clar in mc iiijc xxviiijor adì xxv in çulg | et sol. iiijor per 
imprest e p. iiijor per vin. R. sol. ij per imprest per sol. ij per imprest in chasa de Denel e in 
chasa Tomaso di [n] | adì xv in vendemisi | in s.ta Maria di Mont. Item sol. ij per imprest in 
s.ta Maria d-avost | R. le charadure di m. ij di fava menata di bragiduça | Item dè dar Culau 
Degan sol. iij per la cedula a Matio del Clapiç e al fi (sic) bricho in mc iiijc xviij adì xvij in 
setember 
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 Item Francesc filg Culusin di Buri sol. lxxviij et sol. ij et bocis iij in j butaç | in s.ta Maria 
Madalena. Item sol. j  

 Item Çorço coregar di Merchat novo dè dar ll. x per corami ij | R. sol. xl adì xxviij in çugno in 
prisinça di ser Menot termit adì viij 

 Item Çicut di Iarvas di porta da Roncho dè dar sol. xxvij per imprest e per vin in prisinça | 
Matio arodar e Çechon Pasculin ser Francesc di Percut adì in [n] 

 
 i e in chasa Tomaso di [n] adì xv in vendemis vergato nell’interlineo inferiore 

 
c. 49 v [In mc iiijc] xxviij in Udene 
 Item Culau filg chi fo Çuanin di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | resta a dar sol. 

lxxviij. Item dè dar lu predet congi ij di vino per sol. lxx lu congi | adì vij in çullg. Item ll. viiij 
di sonça per sol. iij ÷ adì xxviiij in çullg | Item sol. xiij p. x per resto di ll. viij e oncis iij di 
sonça adì xvj in avost. R. sol. xiiij per j pelle | Item ll. iiij ÷ di sonça dat a pre Francesc | Item 
ll. viij ÷ di sonça in mc iiijc xxviiijor adì iiij in avost termit in domenega | R. sol. xxv | Item ll. 
viij di sonça adì viij in avost per sol. iij. R. sol. xxv | Suma m. j ÷ et sol. xiij. R. Betisid[n] et 
[n] di Chanevas et [n] Sotile | et marchas vij ÷ per lu pagament per lu nivello. Item sol. j in 
chasa Çuan adì vj in vendemis | et marcha j data a [n] adì v in otom defalchat la tisidure del 
drapo sora scripto 

 Item Matio arodar di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason in dut | inclùs lu nivelo dela chasa 
defalchat lavoredors xxiiijor et sol. xxj | et star j ÷ di forment per imprest fata rason in sent 
Aremecor adì xiiij in çullg | Item sol. j [n] ala moglir in sent Remecor | Item vaselo j et bocis l 
adì xv in çullg. Item sol. vj adì xvij in çulg ala moglir | Item vasello j bocis v per p. vij la boça 
dat ala moglir adì xviij in çullg | [n] per vin la vilia di s.ta Maria Madalenai | in sent Iacum. 
Item sol. xxiiiiiiij in deman di sent Iacum | Item vaselo j per vin bocis l adì xxviij in çullg in 
rasone e per sol. lxx | Item sol. vij per imprest e per vin adì xxviij in çullg in rasone e per sol. 
lxx | Item sol. vij per imprest e per vin adì j in avost. Item sol. iiijor per imprest adì v in avost | 
Item sol. iiiiij per vin ala moglir adì vj in avost | Item sol. iij dat la vilia di sent Laurinç. Item 
in lu dito vasiluto bocis l adì xij in avost | Item ll. vij per imprest per pagar [n] e per vin adì 
xvj in avost | [n] | Item ll. lx per imprest la vilia di sent Denel e per vin. Item sol. iiiiiij in sent 
Denel. Item sol. viij ala moglir | in sent Denel e in sent Çuan Degolaci. Item sol. v ÷ in chasa 
di Iacum [n] in chasa di ser Nicualu di [n] | Item sol. iij ala moglir la vilia di s.ta Maria di 
Mont | Item sol. vj la note di sent Matio. R. concedors vaseli ij  

 Item Çuan filg Maçul dè dar fata rason in dut resta a dar sol. liiij fata rason in dut | in mc iiijc 
xxviij adì xviiiij in çullg in prisinça Cristoful tesedor | Item sol. viij soga pas ij ÷ adì xx in 
çullg in prisinça del Ariç e per resto di siulin pas iij | Item resta a dar del charo del feno sol. 
lxvij e per vin in març in Cerneglons | Item dè dar per setors iij ÷ sol. lxx. Item dè dar per la 
cedula e per scriver la convençion per far [n] la convencion | al çudisi sol. x e per l-avochato 

 Item Culau de porta sol. viiij et bocis vij in sent Iacum in prisinça Matio arodar | Item vasello 
j stimat p. ij et selar j et bocis xvj in lu butaç v | R. congi j ÷ per seselar la bragida del ort 
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 i segue s.ta Maria Madalena ripetuto 

 
c. 50r In mc iiijc xxviij 
 Item Culau Cusignà e Çuan so filg di borgo d-Aquilegia debin dar congi v ÷ di vin per sol. lxx 

lu congi | resta a dar marcha j ÷ di vin sol. xxxij in prisinça Matio arodar e cum Picon 
Branchaleon | e Burba[n]t adì xxvij in çugno. Item p. iiij per vin adì xxv in çullg in sent Çuan 
Degolaci | adì v in setember < R. star vj. R. [n] > | Item sol. x in s.tai Crosi r. < [n] > | in 
prisinça Matio arodar [n] | Suma sumarum resta a dar marcha j et sol. xxxviij. R. marcha j 
defalchat ij [n] | [n] di candelis | et sol. xx per clodi. R. sol. x et sol. xxx per centenar j ÷ di 
clodi. Item sol. xx per clodi c adì viij in otom | [n] Item sol. vij per imprest adì vj di aprile [n] | 
R. fero j e remes j adì xij in maço | [n] et sol. ij per clodi et sol. c 

 Item Vinirut sol. ij per clodi in deman di s.ta Maria di Mont | Item ll. ij di candelis adì xx in 
aprile. Item sol. lxx per Çuan di Solaschan. Item sol. xv per bregi iij | Item Salvestri fari ll. iij 
di candelis. R. soferat j versor in deman di s.ta Maria di Mont | et < sol. j per imprest > a Grior 
in chasa di ser Niculau di ser [..]scant adì vj in setember. Item sol. v per terçaroli | R. feri iii al 
chavalo adì viiij in otom [n] | adì xv in november. R. fero j al chavalo adì xiij in çenar | R. sol. 
x per inferar adì x in març. Item r. sol. iiij al chavalo in sabida d-olivo  

 Item Pascul arodarii [n] et Tunisuta di porta da Ronç sol. xlviij per bregis | e per clodi in 
prisinça Matio arodar adì xxj in setember et sol. vj per bregis [n] | in setember. Item ll. j di 
candelis dat a Tunisuta in sent Michel 

 Item Culau filg de [n] chi sta in la mia chasa dè dar ll. ij di sonça | per sol. j ÷ la lira dè dar ala 
moglir adì xxij in setember 

 [n] sol. lxxx per la poleça. Item duchati j per imprest adì xxvij | [n] Item vaselo j di congi vij 
per imprest 

 
 i vergato scanta 
 ii arodar vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 50v In mc iiijc xxviiij 
 Item la Çota r. marchas ij et sol. xxiij daç a Iacum di [n] | per le cusidure del vistido in sent 

Lenart e per imprest | Item sol. viij adì iij in november. R. sol. ij [n] adì xxj | per sol. iiijor in 
s.ta Chatarina [n] Item sol. iiij in la vilia di s.ta | [n] Item sol. ij in sent Stiefin di Nadal e in 
s.ta [n] Item sol. xx adì ij in çenar | in prisinça Matio arodar e Iacum pagada [n] 

 Item la Çota sol. xxx per imprest in sent Martin. Item sol. x sora la tovagla in s.ta Agata | sol. j 
per vin in sent Grior 

 Item Culau Cusignà di borgo di Glemona resta a dar marcha ij et sol. xxxij | fata rason adì 
xxvij in çugno in prisinça Çuan so filg e Matio arodar | e Iacum e Picon e Branchaleon di 
Clauglan e-l Burbant | R. duchato j. R. sol. lxxxviiij 

 In mc iiijc xxviiijor 
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 Item Matio arodar bregis viiij per sol. v adì xxx in avost et sol. viij per centenar j di clodi | e 
per vin adì ij in vendemis | Item Matio congi j di vin per sol. lxxiij la vilia di s.ta Maria di 
Mont | Item sol. j per imprest in chasa di Tomaso di Tingo in sent Matio cun Marc[h]iol e cun 
Michel archar | Item bocis iiijor ÷ di vin adì viij in otom dat ala moglir | Item bocis iij in j 
butaç adì xv in otom dat ala moglir. Item sol. j per vin | Item sol. v per imprest in s.ta Ursula. 
Item sol. ij per vin in sent Simon | Item sol. xx per imprest ala moglir per comperar star j di 
sorgo adì xxviij in otom | Item sol. iij per lu licof dela vacha in la festa d-Ognisanto 

 R. lavoredori vj mens archei mens iij ij a conçar vaseli | e a conçar ornis ij di olio adì x in 
març | e cruvir li teti delg Tod[r]i | R. lavoredors vij mens ore ij in la chasa deli çudei e in le 
altre chase | e in la chasa afitada a Çuan 

 
 i arche vergato nell’interlineo superiore 
 ii le ultime due righe vergate nell’interlineo superiore 

 
c. 50a ri Nel < [n] > 1459 adì 29 di setember | Suma fata rason cum ser Frances io Zuan resta | a dar d-

ogni rason fata io Zuan al deto ser Fr- | ances suma p. 21 et sol. 0 in prisinca di ser | Bertulo 
cortelir et di ser Bolt bechar et | io Laurinz Seris (sic) filg di ser Antoni di Ras[n] | R. io 
Frances ll. di sol. iiij et sol. ij 

 
 i foglio volante allegato, cambio di mano 
 
c. 51ri In mc iiijc xxviij  
 Item Toni filg chi fo Çuan Dumini dè dar fata rason in dut | marcha vij et sol. viij et sol. xviij 

et sol. iij dadi a ser [n] dal Degan mio çener | per scrivir la carta in mc iiijc xxviij adì vij in 
november | Item sol. xxxviij per imprest sora la caldera | R. centenar viiijc di copi per sol. 
xxxij lu centenar. R. centenar viij [n] | Item sol. ij per imprest adì xj in çenar et sol. ij la vilia 
di sent Antoni | Item sol. iiijor per formadi todescho in prisinça Matio arodar. Item sol. iij ÷ 
per formadi | dat ala moglir in s.ta Agneda. Item sol. x per imprest adì xxviiij in çenar | Item 
sol. j per vin dat a Çuan adì x in fevrar | Item Toni dè dar sol. lxxxxxx per stars ij di forment e 
sigela adì viij in març | Item dè dar lu det Toni marcha ij del [n] in mc iiijc xxx | Item ll. xij di 
carne di porc per p. xl la lira. Suma sol. xlij in sent Barnaba in prisinça | Matio arodar. Item 
sol. x per imprest ala fede. Item sol. j per vin in Vila. Item sol. xl per lu fito dela | chanipa di 
Cerneglons et sol. xxxij per lu curtelo c[h]-el portà | Suma resta a dar m. vij ÷ sol. vij ÷ adì xv 
in setember | Item centenar iiijc di clodi adì xvj in november et sol. iiijor per formadi e per vin 
[n] | Item Matio arodar dè dar fata rason in dut resta a dar | lu det Matio marchas v et sol. c et 
star j ÷ di forment | per imprest in prisinça Culau Cristinan e [n] e Çuan filg de Sclava | < [n] 
> et Iacum di Cerneglons adì xiij in november | < Item sol. [n] > | < [n] > | < [n] > | < [n] > 

 Suma sol. xxvj questi sol. canceladi in prisinça Drega di Buri e Çuan | filg Toni Grior e Iacum 
di Cerneglons in sent Matiga di tuta la debita | Item sol. iij per saladiç dat ala moglir adì xiiijor 
in març. Item sol. iiiij per vin adì x in març in sabida | d-olivo < Item sol. xij per imprest in 
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sabida di Batim > Item sol. ij in sent Çuan di Pascha [n] | Item dè dar sol. lxxx per lu nivelo 
[n] | Item sol. j per clodi ala mogilir adì j in aprile. Item sol. j in chasa di Niculau mio [n] | sol. 
iiijor per clodi e per laç e per [n] j [n] | Item bocis v per p. vj adì iiij in maço < R. lavoredor j a 
conçar orne ij [n] > | Item bocis v adì xxvij in maço la vilia di sent Cancian | Item sol. j per vin 
in sent Barnaba. Item congi ij et bocis xxxij di vin per [n] | la vilia di sent Çuan di çugno. Item 
sol. j adì iij in çullg. Item sol. vj per imprest domeniga | adì iij in çullg in chasa di Çian. Item 
sol. iij in domeniga adì xij [n] | Item sol. iiijor iij in sent Iacum e ala [n] lu filg di [n] | Item sol. 
j dat a Çian adì xxviiijor in çullg. R. sol. j in sent Pieri adì j [n] | Item sol. j dat al Coradela 
(sic) per vin domenega [n] 

 
 i torna la prima mano 

 
c. 51v In mc iiijc xxviiij in vendemis 
 Item Iacum di Cerneglons dè dar fata rason in dut resta a dar | in dut marchas viiij et sol. xlij 

adì x in çenar carta | per man di Iacum [n] et sol. xliij [n] | Item sol. xxiiijor per [n] | [n] | Item 
sol. xxvij per imprest adì xv in çenar. Item sol. xxviij adì xxviiijor in çenar | R. lavoredor ÷ in 
mercore in çobia et venere sabida j ÷ | R. lavoredor j la vilia di s.ta Maria di Candelis | Item 
sol. v per imprest in sent Barbas (sic). Item sol. v per imprest [n] | di Culau de Cinturarga. 
Item sol. j per imprest in s.ta Foscha | R. lavoredors iiiij li feri [n] | R. lavoredor j primo di [n] 
in deman di s.ta Foscha | Ri lavoredor j merco[r]i a cusir lu mio vistido | [n] sol. viij per 
imprest in lu dito dì. Item sol. iiii in sent Matiga adì vj in març | R. lavoredors vj adì ij in 
març. Item sol. vj per saladiç e per imprest adì vij in març | sol. vj per saladiç in sent Eler e 
per imprest [n] 

 Item Durlì filg Çan Degan ll. xiij di sonça et sol. iij ÷ [n] | adì xv in çenar. R. sol. xxiiiij daç a 
Francesc Botaç. R. sol. xxj 

 Item Çuan filg Toni di Domeni Grior dè dar ll. vij di soldi daç a Cuchon per j [n] adì [n] | et 
sol. ij adì v in març. R. lavoredors vj adì v in març | Item sol. l per j charo di feno et sol. ij per 
vin in sent Lenart | R. lavoredors iij in la setemana s.ta. R. lavoredors ij adì vj | [n] | Item Çuan 
[n] | [n] | [n] 

 Item Iacum di Pieri Piçul di porta da Roncho dè dar star j di sigela valebat sol. xxxvj | adì vij 
in març 

 [n] | [n] 
 
c. 52v    bianca 
 
c. 53r In mc iiijc xxviiijor in Udene 
 Item Çuan di Toni Picot dè dar ll. vj di sonça per dar sol. iij ÷ la lira | adì iij in çugno in sent 

Çuan Degolaci [n] 
 Item Çuan di Toni Picot dè dar sol. lx per congi j di vin defalchat campi iij | fata rason adì 

xviij in çulg. Item sol. iij per carne et sol. iij in sent Iacum | Item sol. iij per carne et sol. iij per 
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imprest adì j in avost. Item botaç v b. xxiiij di vin | Item sol. xxiiijor per li batadori mandaç per 
la figla adì iiij in avost. Item sol. v v per car[ne] | et sol. j per imprest la vilia di s.ta Maria d-
avost. Item ll. iiij oncis iiij per [n] | adì iij in vendemis. Item sol. x per imprest adì iiij in 
vendemis | Item sol. iiijor per imprest adì xiiij in vendemis. Item sol. iiijor per carne et sol. iiijor 
| per imprest adì xvj in vendemis. Item ll. iiij oncis iij sol. vj ÷ adì xxv in setember | et sol. iij 
per imprest. Item ll. iij di carne di porc per sol. viiijor adì iij in [n] 

 Item Çuan fornedor sol. viij per imprest adì xv in çulg adì xx in prisinça Ma[n] e Çuan | e 
Fantin mulinar et sol. xxxx daç ala figla la vilia di Madalena | Item sol. xxviiijor adì xviiijor in 
çenar mandaç per Çuan mio figlo 

 Item lu predi di sent Antoni vaselo j di vin stimat congi ij ÷ sol. lxx lu congi non [n] | adì 
xviiijor in avost. Suma ll. viij et sol. xv. R. porchi ij per sol. xxxx 

 Item Çuan di Toni Picot sora scripto dè dar sol. iiij per carne di manço adì vij in otom | Item 
sol. iiij per carne di manço adì xv in otom | Item sol. xxiiijor j per imprest adì xxiij in otom et 
ll. viij ÷ di carne sol. vij adì xvij | < Item sol. ij per far j cedula a Toni dal C[roç] > | Item sol. 
xxviiijor daç a ser Adurlì di Girardin per lu daci di congi vij ÷ di vin in sent Iacum | Item sol. v 
per imprest adì viij in november per calçari ala figla | et ll. ÷ di formadi. Item sol. iiij per lu 
chavo del videlo. Item sol. v per andar a lavorar | Item sol. v per lu chavo dela videla. Item 
sol. iiij per imprest e per lu filg di Driòs in sent Cancian | Item star ÷ di sorgo sol. x adì iij in 
december | Item sol. xxvj per imprest in s.ta Maria d-avost per man di Francesc 

 Suma sumarum m. ij mens sol. xiij e par j di stivali valebat sol. l | defalchat marcha j mens 
sol. [n] defalchat [n] | [n] 

 
c. 53v Item Iacum chi fo [n] Picot dè dar marchas vij ÷ et sol. v | fata rason in dut adì x in març carta 

per man di Iacum di Michel | Item sol. iiijor per imprest adì vij in aprilis defalchati tuti 
lavoredori infina lu dì [n] | in prisinça Matio arodar e Toni filg Çan Degano in Sent [n] | Suma 
sol. xxv adì v in sent Çorço | Item sol. iiij per ÷ agnelo la vilia di sent Iacum e Filip. R. 
lavoredor j adì ij in maço | Item sol. v per imprest in s.ta Crosi adì iij in maço in prisinça 
Tomat di Clauglan | Item sol. j in l-Asension in prisinça Marcho e lavoredori [n] | R. 
lavoredors v adì xiiij in maço la vilia di Pascha di maço | Item sol. xx in lu dito dì adì xiiij in 
maço. Item sol. v per carne di castron e per laç | R. sol. xxviij per lavoredors viij rest[a d]ar 
sol. xij et sol. xxviij | Item Iacum sora scripto dè dar sol. lxj adì xxvij in maço | Item sol. vij 
daç a Denel per lesse e per andar a sent Çuan in sent Quarin adì iiijor in çugno | Item sol. xiiij 
in sent Beltrami | < Item sol. xxv defalcha[t] lavoredors vj in sent Barnabe. Item sol. xviij 
termit [n] > | Item sol. xxv in sent Çuan di çugno | Item Domeni [n] dè dar fata rason in dut 
resta a dar sol. lxiiijor in sent [n] | R. sol. xlij [n] | [n] 

 Item Culau çiner dal [n] resta a dar sol. cxxvij in sent Marcho | Item sol. xv per pas j di soga 
in sent Adurlì | R. sol. xxv per segar [n] | Item sol. v pas ij ÷ di soga in sent Adurlì | Suma 
resta a dar sol. xlij in [n] 

 Item Çuan filg Toni di [n] dè dar sol. xxv la vilia di sent Marcho | < Item bocis xxxiij ÷ di vin 
adì vij > Suma b. lxxxxv et congi ij di vin per sol. lx | lu congi. R. congi j di most et congi j di 
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clar per seselar campi iij. Item sol. j per imprest in casa Domeni di [n] | Item sol. j per imprest 
in sent Matio in casa di Tomaso di Tingo cum Matio arodar e cum Marcho 

 Item lu fari di Buri sol. xxxiij fata rason adì xxvj in maço | R. sol. j per j fero mens [n] 
 
 i segue Beltram ripetuto 

 
c. 54r In mc iiijc xxviiij in Udene 
 Item Drega caliar di borgo d-Aquilegia chi fo di Buri dè dar fata | rason in dut per vin ei resta 

a dar marchas iij et sol. xlij | et ll. cxliiijor di sonça per sol. iij ÷ la lira fata rason | adì v in 
vendemis in prisinça Culau di Prat di < Tra > Tarcint | e Matio arodar e Çani sogomedor | < 
Item ll. viij di sonça per dnr. iij et bocis iij la vilia di s.ta Maria di Mont > | Item ll. xiij di 
sonça et ll. v di sef adì iij in < dc > november | R. sol. liij 

 R. di Drega sora scripto sol. lxxx in sent Tomat marter | < R. marcha j feri xxv con la mucha 
(sic) et al piçal (sic) adì xx in març per imprest > | R. par j di scarpis a mi. R. comato j del 
chavalo | R. sol. vj per par j di [s]chapini a Francesc | R. sol. xj per par j sole e j di schapini a j 
di Clauglan | R. par j di scarpis a Çuan per sol. viij | R. par j di schapini per [sol.] v | R. par j di 
stivali al mio Çuan solis e scapinadi viiijor | R. par j fature di scarpis sol. iij a mi | R. sol. viiijor 
per fature di par j di scarpis | a Francesc | R. par j di scarpis | a Francesc per sol. xiij | Suma 
marcha j et sol. xxxvj in dutii 

 Item Chatarina moglir Toni lu barbir di borgo d-Aquilegia dè dar fata rason | in dut per resto 
di congi di vino viij per sol. lxiiij e per sol. lxxij e per soga | defalchat sol. x per arar campo ÷. 
Suma resta a dar la deta | Chatarina < march > marchas iiij et sol. c fata rason adì xv in 
setember | in prisinça di Prat di Tarcint e-l filg fradiiii dal Barbian chi sta in | porta di Vilalta e 
in prisinça Filip di Pieri Domenie Tunisuta filg Francesc sartor | R. sol. c per lu ledame dela 
so corte 

 Item dè dar vaselo j di vin in Cerneglons misurat con lu caldir xij congi j ÷ per sol. lj lu congi 
| per duchato j lu congi. R. sol. lxxx adì xx in çullg. R. duchato j | Suma resta a dar ll. xiiijor et 
sol. xiiij fata rason in mc iiijc xxx in sent Niculau | [n] | R. ll. viij per man di Durlì filg Çan di 
Persergan adì ij in november | Item sol. xxxij per man di Culau di Bolan daç a Toni del [n] per 
la so fadiga 

 
 i segue spazio bianco 
 ii le ultime righe vergate sul margine destro comprese da segno di graffa 
 iii fradi vergato nell’interlineo superiore 

 
c. 54v In mc iiijc xxviiijor 
 R. di Ç[u]ane tavernar ll. x di sol. adì xv in setember | Item r. ll. viiijor ÷ adì xvj in setember | 

Item r. ll. xvj adì xxiij in setember | Item r. ll. xxiiijor ÷ adì xxx in setember in sent Geroni | 
Item r. ll. x adì vij in otom. Suma ll. lxxxviij | Item r. duchato j adì viij in otom 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Suma congi xxv selis ij. Suma amonta ll. lxxxij sol. ij p. viij | Suma al daçi ll. xij | Item Çuane 
sora scripto sol. c < iiijor > per imprest la vilia di sent Simon 

 Item Çuane ll. x di carne di videlo da late sol. xiiij p. iiij | et ll. v ÷ di carne per p. < viij > x 
sol. v mens p. j | et ll. vj onosi iij per p. viij sol. iiijor | Item ll. vj di sonça adì x in november | 
Item çuche lxij di b. iij l-una per sol. lxxij lu congi 

 R. pele j di molton sol. xx e le fature deli stivali di Çuan 
 [n] | [n] 
 
 i lettura incerta 

 
c. 55r In mc iiijc xxviiij in Udene 
 Item Denel star ÷ di forment per sol. xxxvi adì ij in december. Item ll. ÷ di formadi. R. 

marchas vj | et sol. j. Suma resta a dar marchas ij in deman di sent Tomat. R. colta e non [n] | 
[n] sol. xiij per imprest e per vin adì xxv in december in sent Stiefin di Nadal [n] | [n] et sol. 
iiij in la stupa di Geroni adì v in çenar. R. lavoredor j | [R.] sol. xij adì xv in çenar e sol. j per 
vin et lavoredor j 

 Item mestri Toni sartor di Blancha resta a dar in dut defalchat le cusidure di det lavorir | dè 
dar sol. lxxx adì viiijor in december. R. sol. lxxx per lavorir in Ognisanto 

 Item Culau marangon chi sta apreso s.ta Maria Madalena dè dar centenar viiijor di lataroli | per 
sol. v lu centenar. R. di Toni des Marciii di Trivignan sol. xxx | Item sol. iiij per j legno 

 Item Denel sol. xvj fata rason in s.ta Maria di Candelis pesonal iij di forment per sol. | lx lu 
star et sol. xij la vilia di Domenia d-Aulif de a avè dis | lavoredor < viiij > xiii [n] sol. xiij per 
imprest e per vin in sent Stiefin di Pascha | R. lavoredors iiijor in sent Çorço et sol. vj et sol. j 
per vin in sent Çorço | Item Denel sol. v per formadi e periv in sent Marcho | Item sol. viij per 
imprest per andar ala vila adì x in maço | R. lavoredors iij adì x in maço | Item sol. v per 
imprest adì xiiij in çugno 

 Item Denel sora scripto resta a dar defalchat lavoredors xvij per sol. iiijor lu lavoredor resta a 
dar | lu det Denel sol. xxviij adì xiiij in çugno et sol. xij in sent Vit | R. lavoredors iiijor in sent 
Blas | Item lu det Denel dè dar marcha ÷ per imprest in sent Blas per dar a ser Indrì di 
Pertistang | et sol. vij et sol. iij ÷ per la sua parte del vin e per comperar ovi 

 
 i xxxv vergato nell’interlineo superiore 
 ii lettura incerta 
 iii da forment a x vergato da altra mano, probabilmente la stessa dell’allegato precedente 
 iv non riporta l’oggetto 

 
c. 55v In Udene in mc iiijc xxviiijor 
 Item Çuan di Toni Picot dè dar fata rason in dut marcha j et sol. ij | adì xxij in december in 

deman di sent Tomat. Item sol. xviij daç a Crauat [n] | Item stars viiijor di blava semenat in 
campi viij a misura di fito et [n] | Item sol. xiij per imprest e per vin in sent Stiefin di Nadal 
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adì xxvj in december per sol. viij adì [n] | in la stuva di Geroni. Item sol. iiiiiiij per vin adì xv 
in çenar. Item sol. x per Dri di Flumignan | Item sol. xx per imprest per comperar feno adì 
xxvj in çenar | Item ll. j di pever pagata per lu det Çuan a Maçul per lu fito de bragida di doy 
ani | adì ij in fevrari < et sol. j per vin dat a Culau de [n] > | Item sol. iiij iiij per imprest per 
andar a Cormons e per vin adì v in març | Item star j di sigela pesonal j di forment adì xj in 
març | Item sol. iiij daç al Vinchin bric e per vin | Item pesonalg iiij di fava per imprest adì 
xviij in març | Item pesonalg xj di fava semenata in la bragida | Item sol. ij per vin adì xxvij in 
març in Merchat novo | Item sol. xx per imprest daç a Iacum Daminin (sic) adì x in aprile | 
Item star ÷ di forment in mercore santo. Item sol. x per vin in Çobia s.ta | < Item sol. ij per vin 
in sent Stiefin di Pascha > | Item ll. xxj ÷ di sonça per dnr. iij la lira adì xxviiijor in aprile per 
onçer li corami | Item sol. xxviij per imprest per comperar star j di blava di [..]pi di Çuanin 
Pieri adì xxviij in aprile | Item sol. lxxviij per stars iiijor di scuarça adì xxviij in aprile scrip[t]a 
la rason deli c[n] | Item sol. xij per pagis in s.ta Cros (sic). Item sol. ij per vin in sent Florgan. 
Item sol. j per vin in la taverna Çian adì xij | Item sol. iiij per imprest in l-Asension. Item sol. 
ij in sent Cancian. Item sol. viij per imprest in sent Cancian | Item sol. j per vin di Tomaso adì 
v in çugno. Item sol. iiiij per vin e per imprest in sent Barnaba e adì xvij in çugno | Item sol. 
xij per imprest per comperar sesilis e per adì xvij in çugno per seselar lu campo dela coda | 
Item sol. xiiijor per imprest daç a Iacum per seselar e per vin daç a Çian e per carne di videlo 
in sent Iarvas | Item sol. iiijor per comperar pan dat ala figla in deman di sent Iarvas | Item sol. 
iiijor per comperar pan dat ala figla piçula adì xxiij in çugno. Item sol. iiijor per comperar pan e 
per vin la vilia | di sent Çuan di çugno. Item sol. ij per vin dat a Culau de mamula in sent 
Çuan di çugno | Item la vilia di sent Pieri e sent Pauli spendegi per far seselar lu campo novo 
[n] ala Çota | per pan sol. vj per vin sol. vj per formadi sol. iij. Item sol. iiij ÷ iiij ÷ per pan [n] 
| e per la cena sol. v per pan per vin. Item per la merinda sol. iij per vin per pan per formadi. 
Item per la cena bocis iij [n] | Item sol. viij daç ala Çota per seselar doy dis et a Iacum sol. xij 
per seselar doy dis | Item sol. ij per far sirasar (sic) in sabida adì xxviij in çulg. Item sol. ij per 
adì xiiij in avost | Item sol. xxviiijor per bregis ij per clodi per pagar li predi per vin e per la 
sapultura dela figla la vilia di s.ta Maria di [Mont] | < [n] > | Item sol. xxx daç a Çuan da 
Roman per seselar lu campo del forment | Item sol. iij per vin [n] | Item sol. xxviij per lu 
corame [n] Lovarga adì xxv in otom | Item sol. c per imprest in lu dito dì. Item sol. ij | [n] 

 
 i fevrar vergato per esteso 

 
c. 56r In mc iiijc xxviiijor in Udene 
 Item Iacum chi fo di Cerneglons mio masar e mamul dè dar marchas viij ÷ | et sol. xlvj fata 

rason in dut carta per man di Iacum di Michul | adì x in çenar. Item sol. iiijor per comperar 
carne in sent Çuan di çugno. Item sol. ij per vin a Çuan | adì ij in çullg | R. seseledors ij in lu 
campo novo. Item sol. v ÷ per imprest daç per Çan adì vij in seseledor | Item sol. x per imprest 
adì xxiij in çullg scripti ala Çota. Item sol. iij per vin adì xxviij in çullg con la Çota | e cum 
Branchaleon di Clauglan. Item sol. iiij per vin e per imprest adì xxx in çullg in casa del cinir 
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Dini | Item sol. iiijor per imprest adì vj in avost. Item sol. ij in sent Laurinç. R. lavoredors viij 
per v [sol. lu dì] | fata rason in s.ta Maria d-avost. Item sol. iij per comperar pan ala moglir [n] 
| R. lavoredors iij segar e menar feno e restelar. Item sol. iij | Item sol. xiiijor per par j di 
scarpis di Çian e per vin per imprest adì xx in avost. Item sol. iiijor [n] | pindulg di videlo in lu 
dito dì. Item sol. ij per vin in sent Denel in casa e Çian [n] | Item sol. iiij per carne dat a Laçer 
di Cerneglons sol. ij per un pindulg adì x in vendemis 

 Item Denel chi stava cun ser Pieri di ser Grior sol xij per imprest in sent Lenart 
 Item Çuane di Napuli chi sta in la mia casa in mc iiijc xxviiijor adì xvij in çenar | in sent Luch 

paga ll. xviij dè dar çuche < [.] > liij di b. iij per sol. lij lu [congi] | Item ll. vj di sonça 
 R. pele j di molton per sol. xx. R. le fature deli stivali di Çuan 
 Item Iacum sora scripta sol. iiijor per carne e sol. iiij per j pindulg daç ala moglir Pup di 

Cerneglons | et sol. v per imprest in lu dito dì. Item sol. vij per imprest in sent Matio | Item 
sol. v per imprest adì xxv in vendemis et sol. iij per carne. Item sol. ij per imprest [n] | in 
deman sabida. Item sol. xij per comperar [n] adì xviij in otom domeniga | Item sol. v per 
imprest in sent Lucha. Item sol. v per comperar [n] adì xxij in otom | Item sol. xxij per par j di 
scarpis dat a Çuane di sent [n] a Simon e andà a [n] | Item sol. viij per imprest e per vin in la 
festa [n] e in deman et sol. j per [n] | [n] per blancheta braç iij et sol. iij [n] | sol. xxx per 
imprest per dar al Carnelo adì xij in november in sent Martin. Item sol. iiij [n] | [n] adì xvj in 
november. Item sol. ij per imprest cun Marchiol e cun Paschulan barbir adì xvij | [n] 
lavoredors iiij ij primo di marcis. R. dis v in sent Matio [n] | R. [n] vj in vendemis adì xxxj in 
vendemis | [n] adì viij in otom domeniga | [n] adì xv in otom domeniga | [n] | [n] 

 
 i lettura incerta 

 
c. 56v In mc iiijc xxviiijor in Udene 
 Item Toni filg chi fo Çuan Duminin di Porta da Ronco dè dar fata rason in dut | defalchat 

marchas iiijor per miglar ij di copi. Suma sumarum | resta a dar lu det Toni a mi Niculau 
marchas vj ÷ et sol. lxij | et brega j et lu fito dela chanipa di doy anni pasadi sol. xl per ano | in 
prisinça Çecon e Frances filg Lif adì ij in december. Item lu curtelo col [n] | carta per man di 
Çuan del Poç | Item sol. x per imprest in çenar per man di Francesç. Item sol. j per imprest dat 
a Culau [n] | Item dè dar marcha j di sol. di nivello del anno pasado in mc iiijc xxx | Item lu 
selegar tuto in Cerneglons | Item sol. xj per bregis ij e per clodi per far la chasa al figlo. Item 
dè dar terçaroli cl adì [n] | Item sol. xliij per congi j di vin adì xxv in avost | Item sol. lxvj per 
congi j di vin. Item sol. xliij per congi j di vin 

 R. modoni viiij adì xv in çenar e in avost et calçina ceris xiij in avost | R. di Tunisuta centenar 
< iij ÷ > vi di cop in mc iiijc xxxiij adì xxviiij in maço | R. ceris ij ÷ di calcina | Suma monta 
marcha ij ÷ mans sol. v lu lavorir riceto 

 Item Tunisuta sora scripto (sic) dè dar fata rason in dut defalchat lu lavorir resta a dar | 
marchas vj in mc iiijc xxxiij inclùs lu nivello adì iij in maço in prisinça Toni | filg chi fo Çan 
Dega[n] e Culau Dumini e Arman di Cerneglons 
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 Item Toni det Cogocar filg chi fo Çan Degan dè dar fata rason in dut defalchat lu lavoririi | 
resta a dar marchas iij mens sol. xx et star j di sorgo fata rason [adì] iij in maço 

 
 i v vergato nell’interlineo superiore sopra il numero cancellato 
 ii segue r. espunto 

 
cc. 57-58    bianche 
 
c. 59r 1429 Fraterne Calzolaii 
 In Christi nomine amen. Infrascriptus est rotulus affictuum | circa terram Utini spectantium et 

pertinentium fraternitati s.te | Marie Cerdonis de Utino ad altare Mayius Ecclesie Mayoris | 
Utini deputate. Incoactus per discretum unum magistrum Fran- | cisscum scarparium Fornesan 
de burgo Feni Utini camera- | rium per unum annum ellectum et deputatum per confratres 
dicte fraternitatis | sub anno Domini mo iiijc xxviij indictione sexta die sine festo | s.ti Nicolai 
sextanis decemberis et finientem in mo iiijc xxviiijor | indictione septima die una cum magistro 
Domenico cerdone de Muzana | Utini in burgo Grazani habitanti per ut inferius continetur 

 In Felleto 
 Iacomo fiol de Mathio e Çuan fiol de Francesscho tuti doy masari cum | logo e cum fogo della 

detta fradagla delli caligari habitante in la | villa de Felletto paga de fito semplici per uno 
maso posto | in la deta villa per lor rizudo e lavorando che fo de maystro | Iacomo caligar per 
luy lagado ala fradagla predicta | formento stars iij | sigala stars iij | avena stars ij | meglo stars 
ij | galine cum li ovi iiijor | spadula de porco ja | denari di prato xiiijor 

 Et primo in mc iiijc xxviiijor r. mi Francisscus Fornesan camerarius aii | formenti star tria 
siligins star tria avena star duo et r. aiii | milei star unum. Item r. galinas duas cum xviiijor ovis 
a Georgio | et a Iohanne galinas duas 

 
 i di altra mano, di epoca più moderna 
 ii manca il nome del contribuente 
 iii manca il nome del contribuente 

 
c. 59v Mo iiijc xxxo indictione octava die duodecimo augusti r. a Georgio q. Iohannis | a massari de 

Felletto videlicet magister Antonius Ranei frumenti star j ÷ siligins | star j ÷ avena star unum. 
Item r. ea die ab eodem de ante nomine | Iohannis generi olim Iacobi de Felletto frumenti star 
j ÷ siligins star j ÷ | avena star unum. Item r. a massario de Felletto | per uno star milei sold. 
xxij | Item r. a Georgio massario de Felletto milei star unum | Mo iiijc xxxij die xv novembere 
r. a predictis massarys galinas quatuor cum ovis 

 Millesimo iiijc xxxij die xo augusti r. magister Franciscus Fornesan a Georgio et Iohannis de 
Felletto | frumenti star tria siligins star tria avena star duo. Item r. a predictis dicta die super 
affictum | anni predicti frumenti star unum. Item r. a predictis milei star duo siligins quatuor | 
ova triginta unum restat dare Georgius ova novem 
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 Dictus Iohannes r. a Nicolao Mamule ex donacione per calçe in annum unum | canipe sialem 
sold. centum viginti et nil amplius de predicte fraternitate 

 Mo iiijc xxxv r. magister Antonius Ranei frumenti star tria siligins star tria avena star duo 
milei | star duo r. galine j 

 
cc. 60-61    bianche 
 
c. 62r In Tissano 
 Nicolò fiol chi fo de Andrea de Tissan masar cum logo et cum fogo | della predetta fradagla 

paga de fito semplice per la meytat | de uno maso alì posto e per luy arizudo che fo de dona | 
Gnese Muyulina per liè donato ala fradagla predetta | formento star iiijor ÷ | avena star iij | 
miglo star iij | galine cum li ovi ij | < danari de prato xvj > | denari de prato viij | Mo iiijc xxxij 
fuit defalcato avena star j ova xxti frx. xvij 

 Et primo in mo iiijc xxviiijor die xj augusti magister Franciscus Fornesane | camerarius r. a 
predeto masario frumenti star iiijor pesenalia duo | Item r. ab eodem pire star tria. Item die xv 
novemberis r. a predeto | milei star tria de afictu. Item r. galinas duas 

 Mo iiijc xxxo indictione octava die prima augusti r. magister Antonius Ranei | camerarius dicte 
fraternitatis frumenti star quatuor pesenalia quatuor | pire star tria a predicto Nicolao. Item r. 
milei star tria | et galinas duas sine ovis 

 Mo iiijc xxxj r. a predicto < millo > Nicolao de Tissano magister Uannuttus cerdo de | affictu 
frumenti star iiijor et medium avena star tria. Item r. milei star iij 

 Die xxviiijor augusti mo iiijc xxxij facta rasone cum dicto Nicolao de omnibus afictibus et 
veteribus rasonibus usque in diem presentem | restavit dare magistro Drico camerario 
frumento staria octo et marchas sold. septem sold. centum | triginta novem defalcata sunt 
omnibus qui debebat dare et cassando omnia instrumenta in prisincia Pauli | q. Alexii de s.to 
Iohanne de Manzano habitante in Tissano Antonii Ranei Nicolai della | Mamula Leonardi 
scarpar Piter Fusch Uanutti Georgy pediferatorem et aliorum | Die xiij setemberis mutuavi 
dicto Nicolao frumenti stars duo per seminando | Item die xxiij octubris r. a Nicolao predicto 
galinas duas | Mo iiijc xxxij r. dictus Dricus vini congia quatuor in rasone l sold. per congio a 
dicto Nicolao 

 
c. 62v Mc iiijc xxxiij die vij marcii habuit nomine mutui ducatorum auri decem per uno perebobum 

(sic) 

 Millesimo iiijc xxxiij indictione x die penultima meniss julli r. magister Franciscus Fornesan a 
dicto Nicolao frumenti stars duo alii sunt mutauti | et de afictu r. frumenti stars quatuor cum 
dimidio avena stars duo pesenalem unum | super debitoi | Item r. a predicto < per v 
pesonalibus avene > fabarum star unum. Item dicto die mutuavi eidem sold. octo | Item r. 
dictus magister Franciscus a dicto Nicolao de Tissano super suo debito die prima octubre 
musti congia | quinque situlas duas ad mensuram afictus quidem venit ad mensuram mercati 
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musti congia sex situlas congia tres | Item die xa novembere r. dictus magister Franciscus a 
Nicolao predicto milei stars tria et galinas duas 

 Mo iiijc xxxiiijor indicione xij die xviij may facta sumata et calculata omni et singula rasone 
inter magistrum Iohannem | cerdonem camerarium fraternitatis s.te Marie cerdonum et 
Niculaum predictum massarium fraternitatis de omnibus afictibus | et veteribus rasonibus 
usque in diem presentem restavit dare dictus Nicolaus eidem magistro Iohannem camerario 
frumenti | stars octo marchas sold. quatuor sold. centum quinquaginta duas et ducatos auri 
decem | defalcatum eidem Nicolao vinum datum magistro Drico in rasone l sold. per congio et 
vj congiys et defal- | cate ac computate omnibus datis et receptis hinc de presentibus magistro 
Michaele fabro de burgo | Glemonae magistro Iacobo cimatore filio magistri Nicolai ac me 
Iacobo | Item habuit nomine mutui a magistro Iohannem de Sancto Daniele per feno per eum 
emendo marcha sold. unam 
Mo iiijc xxxv die xviiijor aprilis facta suma et calculata omni et singula rasone cum Menia uxor 
olim dictum Nicolai usque diem | presentem restavit dare frumentum stars octo marcha sold. 
quinque sold. centum quinquaginta duas ducatos auri decem | et avena pesonalia quatuor 
presentibus Nicolao teste Iohanne de Sancto Daniele Leonardo scarpario Mathyussio | 
Antonio nepote dictum q. Nicolai testibus et aliis pluribus 

 Millesino iiijc xxxv indictione terciadecima die xxv mens setemberis actum Utini in domo 
habitationis | mei Iacobi presentibus Michaele q. Nicolai cerdonis de Tissano Antonio q. 
Puntunutti de | Sancto Stephano Francisco Fornesan Iohannem de Sancto Daniele Nicolao 
Mamule Leonardo scarpario | Andrea Diecili Uanutto Arnoldo Geronimo cerdone et alys 
pluribus testibus. Ibique magister | Antonius Ranei cum velle predictorum et aliorum 
confratrum dicte fraternitatis concessit et iure afictus semplicis locavit | Nicolao q. Zanin de 
Risano predictum Ranum quod regebat dictus Nicolaus situm in Tissano | solvendo 
manualiter de afictu semplici eidem fraternitati frumenti stars quatuor cum dimidio avena 
stars tria et milei | stars tria galinas cum ovis duas et demanios de prato octo cum pacto qui 
debeat eum afictare | loco et foco per quo afictu solvendo dictus Nicolaus obligavit se 
personalem tam per massarios | de masireza quamquam locavit et omnia in presenti in 
solidum contenta dictas partes promisit habere firma et | cum omni melliorandumii 

 
 i super debito vergato sul margine sinistro 
 ii lettura incerta 

 
c. 63r Niculau fiol che fo de Zan de Risan mo habitant in Tissan paga de | fito semplis per lo teren 

che tegniva Niculau de Andrea de Tissan | per lui habitant cum loco et fogo formento star iiijor 
÷ | avena stars iij | meglo stars iij | galine cum li ovi ij | frx. de prato viij 

 Mo iiijc xxxv die xxv octubri habuit nomine mutui dictus Nicolaus | per semenando frumenti 
star duo siligins star j ÷. Item sold. quadraginta a magistro | Antonio Ranei 

 Mo iiijc xxxvj die ultima may r. a magistro Nicolao Mamule ducatos auri | quatuor cum 
dimidio per uno equo eidem empto j ÷ jure nomine fraternitatis et stari 
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 Mo iiijc xxxvj die xa augusti r. magister Nicolaus Mamule a dicto | Nicolao frumenti stars 
quatuor avena stars tria 

 Milllesimoi iiijc xlvij adì xxv di lugno (sic) fata rason mi Piligrin | caligar cum camerar della 
fradagla de Madona s.ta Maria delli | Caligari cum Nichulau masar de Tissan resta a dar per 
fin al dì | presente formento stars ij meglo stars iiij avena star j non metando lo fito | de questo 
anno non concludendo formento stars ij siala stars j ÷ li quali | li fo impristadi per semenar per 
mo Antoni del Ragno di borgo de | Agulea e sol. xl. Item ducati iiij ÷ li quali li fo impristadi 
per mo | Nicholò della Mamola per comperar uno cavallo 

 Millesimo iiijc xlvij adì xxviij di octuber fo afitado lo sora dito | teren a Michel fiol che fo di 
Domeni di Tisan per mo Piligrin caligar | di borgo di Agulea camerar e mo Domeni caligar suo 
compagno | di borgo di Glemona pagando per anno formento stars iij ÷ vino concij iiijor | cum 
pato ch-ello debia pagar per questo anno < ultimo > proximo che vignea | vino concij iiijor e 
pasando questo anno debia pagar lo fito intrego | zoè formento stars iij ÷ vino concij iiijor 
presente ser Nicolao de Olivo | e Chulùs Blanch de Riclùs e Chulau de Tisan masar chi fo del 
| dito teren 

 
 i cambio di mano 

 
c. 63v Millesimo iiijc xlvij adì xxvij di november fata rason mi Piligrin | caligar di borgo de Agulea 

camerar della fradagla de Madona s.ta | Maria delli Caligari cum Nichulau lo qual fo masar de 
Tisan resta | a dar per fin alo dì presente ducatorum d-oro vj ÷ presente mo Iacuz fari di | 
Pozech camerar deli Batudi e Nicholò de Vitor di Coloreti di Prati | e mi Bortolomio gastaldo 

 
cc. 64-65     bianche 
 
c. 66r Ini Plancata de sotto Pallazol 
 Linz fiolo de Domenigo de Plancata masar cum logo et fogo della predetta | fradagla paga 

ogni anno de fito semplice per uno maso lì posto | e per luy lavorado che fo de ser Nicolùs 
Pitta lasado per luy ala fradagla | formento stars v | meglo star iiijor | sorgo stars iiijor | vino 
orne iiijor | galinas cum li ovi ij | < spadula di porco ja > 

 Fuit sic locatus in mo iiijc xxxij solvendo frumenti strars quinque milei stars tria vini urnas 
quatuor | galine cum ovis duas 

 Et primo in millesimo iiijc xxviiijor die xiij augusti magister Franciscus | scarparus Fornesan r. 
a Lincio predicto per quinque stars frumenti | marcha sol. unam et sold. nonaginta. Item die 
xvij octubris | r. cum predicto Lincio < vj > musti congia quinque et clari unum 

 Item in mo iiijc xxx magister Antonius Ranei camerar die xxij | septembris r. frumenti stars 
quinque. Item r. ab eodem Linzio vini congia sex | Item in mo iiijc xxxj magister Donamutius 
cerdo r. a predicto Linzio frumenti stars quinque 

 Mo iiijc xxxij die xxij augusti fata sumata et calculata rasone inter Lincuz de Planchata | et 
magistrum Dricum camerarium fraternitatis de omnibus affictibus et veteribus rasonibus in 
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diem presentem restavit dare dicto | magistro Drico non posito suo affictu anni currentis 
frumenti stars vigintiunum pesenalem unum milei stars sexdecim | sorgi stars sexdecim 
marcha sold. decem ducatorum aurei novem vini urnas decem mens una situla | galinasii 
presentibus magistro Iacobo q. magistro Daniel sertoris Domenico de Puteo et Iohanne a 
Manacabus 

 Millesimo iiijc xxxij die xviiijor octubre r. magister Dricus a dicto Lincio vini congia quinque 
ad mesuram musti et unum | ad mesuram clari mens sex buciis 

 
 i torna la mano principale 
 ii segue spazio bianco, manca indicazione del numero 

 
c. 66v Mo iiijc xxxiij magister Franciscus Fornesan r. a filio dicto Lincy frumenti stars < quinque > 

quatuor | Item die xiiijor novembere r. a filio dicti Lincy vini congia sex situlam mediam 
 
c. 67r Denel fiol che fo de Antoni de Palazul paga per uno teren posto in Planchata | lo qual tigneva 

Linz che fo de Nicolùs de Pita | formento stars v | vino orne iiijor | galine ij 
Fuit sic locatus in mo iiijc xxxiiijor die xxv setemberis per magistrum Iohannem | de Sancto 
Danieli camararium fraternitatis cum pacto qui hoc primo anno debeat | solvere unum star 
frumenti quatuor urnas vini et duas galinas et deinde | integrum affictum predictum. Item per 
dictus Daniel debeat dictum mansum | affictum loco et foco presentibus prefato Cristoforo 
Francisco Fornesan | Geronimi cerdone Leonardo cerdone Laurentio Fabro Domenico 
cerdone | et allii 

 Item r. a magistro Antonio Ranei nomine mutui ducatorum aurei quatuor | Item r. a magistro 
Nicolao Mamule data ser Nicolao de Colloreto frumenti stars duo 

 Mo iiijc xxxvj r. magister Nicolaus Mamule a dicto Daniele frumenti stars quinque | vini urnas 
tres 

 Mo iiijc xxxvij indictione xva die duodecimo mensis january facta rasone cum dicto Danieli 
usque in diem presentem | restavit dare magistro Margarito camerario dicte fraternitatis 
frumenti stars duo vini urnam unam et | ducatos auri quatuor presentibus Domenico Grivelli et 
me Iacobo 

 Die predicta prefatus Daniel r. a magistro Margareto per dictam rasonem marcham sold. unam 
 Mo iiijc xxxvij die xv augusti r. a predicto Daniele magister Margaretus frumenti stars sex | 

vini urnas tres et per una alia urna sold. octuaginta quinque et galinas duas 
 Mo iiijc xxxviij r. magister Pellegrinus frumenti stars quatuor pesenalem unum vini urnas 

quatuor et galinas ij | Item r. per presentem annum quas habet in socida libr. cere unam cum 
dimidia date ad laborandam | Mo iiijc xxxviiij die vigesimo mensis decemberis facta rasone 
cum dicto Daniele de omnibus affictibus et veteribus rasonibus | usque in diem presentem 
restavit dare dictus Daniel magistro Francesco Stayner camerario dicte fraternitatis | frumenti 
pesonalia quinque vini urnam unam ducatos aurei quatuor et marcham sold. unam 
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 Mo iiijc xxxviiijor die vj decemberis facta rasone cum dicto Daniele usque in diem presentem 
restavit dare frumenti | frumentii pesonalia quatuor et mediam vini urnam unam marcham 
sold. unam et ducatos aurei quatuor | presentibus ser Antonio Mussy ser Francisco de 
Cerneglons et magistro Nicolao Mamule et aliis | pluribus 

 
 i sic, ripetuto 

 
c. 68r Non solvit Nicolaus filius infrascripti Domenici Nigri totum infrascriptum affictum 
 Domeni det Negri fiolo chi fo de Fidel de Palazol habitant in Planchata | paga de fito semplice 

per uno tereno che tigneva Daniel de | Planchata formento stars iiijor | vino orne iiijor | galine 
cum li ovi ij | spadula de porcho j 

 Fuit sic locatus in mo iiijc xlj per magistrum Vuanuttum camerarum | et Franciscum de Bressa 
cerdonem habitante in Poscolle die ultimo setemberis | cum pacto per hoc anno non debeat 
solvere frumentum et que debeat affictare hoc anno | Item paga per doy campi facti in prat 
denari viij | Item ea die r. a predicto Uanutto nomine mutui ducatos aurei duos 

 Mo iiijc xliij die xxvj octubris a Domenico Negro de Planchata frumenti stars quatuor | vini 
urnas quatuor 

 Mo iiijc xlv r. magister Domenicus Griveli frumenti stars quatuor vini congia sex mens unam 
situlam | galinas cum ovis duas dnr. octo et per una spatula sold. novem 

 
cc. 68v-71     bianche 
 
c. 72r In Plancata predetta 
 Non paga Iacomo fiolo che fo de Mathiai 
 Çuan de Marton de Planchata masar cum logo et fogo della predetta | fradagla paga de ficto 

semplice per uno mezo maso che fo de | ser Nicolusso Pitta per luy lavorado e habitado lasado 
per lu dito | ser Nicolùs alla deta fradagla delli Caligari de Udene | formento stars iij | meglo 
stars ij | vino orna ja | galina cum li ovi ja 

 Et primo in mo iiijc xxviiijor die xiij augusti r. magister Franciscus | scarpar Fornesane a 
Iacobo de Planchata per tribus stars frumenti | sol. cl. Item r. vini urnam unam et situlam 
unam xxxij buciarum | die xx septembris. Item r. per duabus stars frumenti milei sold. 
sexagintaduos | et per una galina cum ovis sold. novem 

 Millesimo iiijc xxxo magister Antonius Ranei r. a Iacobo massario predicto frumenti stars tria | 
per duabus stars milei sold. xlviij et per una galina cum ovis sold. septem | et r. musti congium 
unum et vini clari unum videlicet situalas tres 

 Mo iiijc xxxij indictione decima die xxiij augusti facta sumata et calculata rasone inter 
Iacobum massarium de | Planchata de omnibus affictibus et veteribus rasonibus usque in diem 
presentem restavit dare magistro Drico de Manzan non posito | afictu dicti Drici camerary 
curente frumenti stars quatuor et milei stars duo marcha sold. una sold. sexaginta | ducatos 
auri tres et galinas quinque cum ovis 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Mo iiijc xxxij r. magister Dricus camerarius a dicto Iacobo per tribus stars frumenti marcha 
sol. lxxxvj et per duabus stars | milei sold. septuaginta musti congium unum et clarii congium 
unum et galinas cum ovis unam 

 Mo iiijc xxxiij die septimo novembere r. magister Franciscus camerarius Fornesan a predicto 
Iacobo frumenti strars tria et per duabus | stars milei sold. quadraginta octo et galinas cum 
ovis unam vini urnam unam situlam unam 

 
 i vergato prima dell’inizio del paragrafo 

 
c. 72v Mo iiijc xxxv die xvj setemberis r. magister Antonius Ranei a Iacobo predeto | frumenti stars 

tria vini urnas duas per duobus stars milei stars sold. xliiijor et per | una galina cum ovis sol. 
viij 

 Mo iiijc xxxvj die xxiiijor setemberis r. magister Nicolaus Mamulei a dicto | Iacobo frumenti 
stars tria. Item per duobus stars milei sold. octuaginta. Item | vini urnam unam situlam unam. 
Item per una galina cum ovis sol. octo 

 < Millesimo iiijc xxxviij die vigesimo quinto mensis novemberis facta sumata et calculata 
omnia et singula | rasone < cum > inter Iacobum de Planchata et magistrum Iohannem 
Pellegrinum cerdonem camerarum fraternitatis | de omnibus afictibus et veteribus rasonibus 
usque in diem presentem restavit dare dicte fraternitati frumenti stars quatuor | milei stars duo 
marcha sol. unam sold. sexagintam et ducatos auri tres defalcatos sic | quatuor situlas vini et 
quinque galinas cum ovis presentibus ser Francesco de Cerneglons magistro | Nicolao 
Mamule Iohanne de Sancto Daniele Georgio et aliis > 

 Mo iiijc xxxviiijor die xxviij mensis marcy r. magister Franciscus Stayner camerarus a dicto 
Iacobo | per quatuor stars frumenti marchas sol. duas per duobus stars milei sold. septuaginta 
duas. Item r. a predicto | ducatos tres in monetam per ducatum et sold. sexagintam et marcham 
sold. unam 

 Millesimo iiijc xxxviiijor die septis setemberis r. a predicto Iacobo magister Franciscus 
predictus frumenti stars tria | vini urnam unam. Item r. a predicto per duobus stars milei sold. 
octuagintam et per | una[m] galinam cum ovis sold. decem. Et ea die facta secum rasone de 
omnibus afictibus et veteribus rasonibus usque | in diem presentem solvit in totum presentibus 
Petro filio Georgi de Planchata ei cognato me Iacobo | Mo iiijc xlij die xxij mensis setemberis 
facta rasone cum dicto Iacobo solvit in totum usque in diem | presentem presentibus Antonio 
q. Antonii de Planchata magistro Margarito et me Iacobo 

 Mc iiijc xliij r. magister Arnoldus a predicto Iacobo frumenti stars tria vini urnam unam | 
galinam cum ovis unam et per duabus stars milei sold. septuaginta octo 

 Mo iiijc xliiijor die septimo novemberis r. magister Georgius a predicto Iacobo frumenti stars 
tria vini urnam | unam per duabus stars milei sold. quinquaginta sex galinam cum ovis unam 

 Mo iiijc xlv r. Dominicus Grivelli a predicto Iacobo frumenti stars tria milei stars duo vini 
urnam | unam et galinam cum ovis unam et ea die facta rasone ea nichil restavit dare 
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 i Mamule vergato mamulo 

 
cc. 73-74     bianche 
 
c. 75r In Manzan 
 Chuyut e Zacharùs fradelli de Manzan paga de fito simplice per uno | teren per lor abitado 

cum logo et foco che fo comperado per la fradagla | predicta de dona Margareta di Atims per 
presio de lxxxv marchas | de soldi segondo della compera apar per man de mi Iacomo nodar 
che | fo de ser Quirino nodar in mo iiijc xxxv adì iiijor di marzo | formento stars iiijor | fava stars 
ij | avena stars iiijor | meglo stars ij | vino conçi iij | spadula de porco ja | galinas cum li ovi iiijor 
| tuti le predete mensure ala misura de fito 

 Habuit nomine mutui ducatos auri quatuor datus Chuyut 
 Mo iiijc xl die xiij mensis decemberis facta rasone cum Nicolussio de Chuyutti de | Mancan de 

omnibus afictibus et veteribus rasonibus usque in diem presentem restavit dare | magistro 
Uanutto camarario dicte fraternitatis marchas sold. duos sold. centumduos | et ducatos auri 
duos et fabarum stars octo de quibus dictus non velle solvere fabas | debet horne vini congium 
unum quid si fuit positum sold. lxxx et non inclusum in rasone 

 Mo iiijc xlj < s > die xxviij decemberis facta rasone cum Nicolussio de Chuyutti | de Manzan 
de omnibus veteribus rasonibus usque in diem presentem restavit dare magistro | Margaritto 
camerario presente fabarum stars novem sold. sexaginta septem | et ducatos auri unum 
defalcatos sibi omnibus defalcandis videlicet decem congys | vini in rasone lv sold. per congio 
presentibus Uanutto Georgio cerdone | Nicolao cerdone de Manzan et Iohanne ei famulo 
debet providere fabis | que dictus non velle solvere et debet providere de congio vini usque 
mensuram 

 Mo iiijc xliiijor die ultima novemberis facta rasone cum dicto Nicolussio de omnibus | afictibus 
et veteribus rasonibus usque in diem presentem defalcatos sic < us > quinque congis | et una 
situla cum dimidia vini datum ultima afictum rasone de sold. | per congio restavit dare 
magistro Georgio camerario dicte fraternitatis marcham | sold. unam sold. septuagintam sex et 
ducatos auri quinque presentibus | Nicolao de Sedeglan Candido murataroi et Iohannem de 
Manzan | filio Francisci Pastiel et novem stars fabarum qui debet poni cum salio 

 
 i lettura incerta 

 
c. 75v Millesimoi iiijc xlvij adì v di november fata rason mi Piligrino | caligar de borgo de Agulea 

camerar cum Niculùs de Manzan | de ogni fiti e rason vechi per fin alo dì presente resta a dare 
| marchas de sol. v 

 Itemii die xviij octobris ultra dictam summam r. dictus Nicolusius mutuo | a magistro 
Dominico de la Purisina ducatum j et qui non fuit iusti ponderis | positus fuit eidem in rasone 
soldorum centum decem duc. j 
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 Item recepit dictus magister Dominicus de la Purisina super dicto debito | a dicto Nicolussio 
vini congia septem cum dimidio in rasone sol. trentaginta quinque singulam congruam sumam 
| mar. sol. tresdecim et sol. < quinque > trium videlicet mar. xiij sol. iij 

 Anno nativitate Domini millesimo quadrigentesimoiii nono indictione duodecima die non 
dominica | sextadecima marcy presentibus providis viris ser Nicolusio a Cereis Pegomoiv 
Paulline Dominico | Purisine et aliis testibus dicta die super sala fraternitatis congregatis facto 
calculo et defalcatis receptis | inter prefatum Nicolussium et magistrum Franciscum Ambrosy 
tamquam camerarium ipsius fraternitatis. Idem | Nicolussius restat dare ipsi fraternitati 
marcha solidorum quatuor et solidos septem videlicet | marchasv iiijor sol. septem 

 Item dicta die post dictum calculum r. mutuo a dicto magistro Francisco camerario | ducatos 
duos videlicet ducatos ij 

 
 i cambio di mano 
 ii torna la mano principale 
 iii segue quadrigentesimo ripetuto ed espunto 
 iv lettura incerta 
 v segue marchas ripetuto ed espunto 

 
c. 76     bianca 
 
c. 77r Millesimoi iiijc xlvij adì primo de dezember fata rason mi Piligrin | caligar camerar cum mo 

Thiodor marangon de tuti li livelli che lo | restava a dar per fin alo dì presente metando certi 
lavoreri che lo fese in la | casa e < carch > carne de porch che lo disse aver dado e altre cose | 
resta a dar marchas de sol. ij sol. lij 

 
 i cambio di mano 

 
cc. 77v-78     bianche 
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